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VSEBINA
Občina Ilirska Bistrica
— ODLOK o splošnih pogojih vzajemnih razmerij med etažnimi 

lastniki

— SAMOUPRAVN! SPORAZUM o ustanovitvi skupnosti so­
cialnega skrbstva Koper

— STATUT občinske skupnosti socialnega skrbstva Koper

Občina !zo!a
— ODLOK o svetu občine !zo!a
— ODLOK o izobešanju zastav v občini !zo!a
— ODLOK o poslovnih prostorih v občini !zo!a
— SKLEP o objavi podatkov o gibanju osebnih dohodkov v go­

spodarstvu v občini !zo!a v prvem polletju 1982

Občina Koper
— POPRAVEK odloka o spremembi in dopolnitvi odloka o zazi­

dalnem načrtu obrtna cona Koper

Občinska skupnost otroškega varstva Koper
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi skupnosti otroškega varst\a občine Koper
— SAMOUPRAVN! SPORAZUM o ustanovitvi skupnosti otro­

škega varstva občine Koper (prečiščeno besedilo)
— STATUT skupnosti otroškega varstva občine Koper (prečiš­

čeno besedilo)

Občinska skupnost sociainega skrbstva Koper
- SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi skupnosti socialnega skrbstva Koper

Občinska skupnost sociainega varstva Koper
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega spora/uma o 

ustanovitvi skupnosti socialnega varstva občine Koper
— SAMOUPRAVN! SPORAZUM o ustanovitvi skupnosti so­

cialnega varstva občine Koper
— STATUT skupnosti socialnega varstva občine Koper

Občinska teiesnokuiturna skupnost Koper
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi Telesnokulturne skupnosti občine Koper
— SAMOUPRAVN! SPORAZUM o ustanovitvi telesnokul­

turne skupnosti občine Koper
— STAILI telesnokulturne skupnosti občine Koper

Samoupravna stanovanjska skupnost občine Postojna
—SPREMEMBE !N DOPOLNITVE prav ilnika o pogojih in me­

rilih za reševanje stanovanjskih vprašanj iz sredstev solidarno­
sti ter za delno nadomeščanje stanarin v občini Postojna

Komunaino podjetje — TOZD Komunaini servis Po­
stojna
— TRŽNI RED v občini Postojna

OBČINA tURSKA BtSTRtCA
Na podlagi 18. člena zakona o pravicah in delih stavb (Uradni list 

SRS. št. 19/76) in na podlagi zakona o stanovanjskem gospodarstvu 
(Uradni list SRS. št. 1/8! ). ter 194. člena statuta občine Hirska Bistrica 
je Skupščina občine Hirska Bistrica na seji zbora združenega dela in 
zbora krajevnih skupnosti dne 17. sept. 1982 sprejela

' ODLOK
O SPLO$N!H POCOJ!H VZAJEMN!H RAZMERJIH MED 

ETAŽNrM! LASTNIKI

!. člen
S tem odlokom se urejaio splošni pogoji ter določajo pravice in ob­

veznost) med lastniki in imetniki pravice uporabe posameznih delov 
'tavh m /emljisc. ki pripadajo teni stavbam (v nadaljnjem besedilu: 
etažni lastniki ). ter okv irno določa način uporabe in vzdržev anja delov 
't'tvb. ki sluzijo stavbi kot celoti ali samo nekaterim njenim posamez­
nim delom.

2. č)en
V etažni lastnini so lahko posamezna stanovanja, posamezni po­

slovni prostori in gar.tžc.
Posamezni deli stavb so lahko v la^ti občanov, društev in drugih ci­

vilno pravnih oseb ali v družbeni lasti.

1. člen
Skupni deli stavb v eta/ni lastnini in nepremičnine, ki služijo stavbi 

hot celoti, so našteti v ! odstavku 4. člena zakona o pravicah na delih 
stavb. Skupni deli stavb so tudi zelenice, dvorišča, dovozne poti in do­
hodki.

4. člen
^ Lastninska pravica na delih stavb je v neposredni povezavi s pravico 

uporabe skupnih delov stavbe in uporabe funkcionalnega zemljišča 
stavbe. Vsaka sprememba lastninske prav ice na delu stavbe ima za po­
sledico spremembo koristnika pravice uporabe skupnih delov in funk­
cionalnega 'cmljišča stavbe.

Posamezne dele stavbe, stavbne in funkcionalno zemljišče in skupne 
dele in naprave v stavbi, morajo uporabniki in lastniki uporabljati v 
namen, za katere so zgrajeni.

3. člen
Dele stavbe morajo etažni lastniki uporabljati tako. da ne posegajo v 

pravice drugih etažnih lastnikov. V svojem delu stavbe so dolžni izvršiti, 
pripravila na svoje stroške, če je to nujno, da se odv rne škoda na drugih 
delih stavbe ali skupnih prostorov.

6. člen
Etažni lastniki so enakopravno združujejo v skupnost stanovalcev, 

imajo enake samoupravne pravice kot jih imajo po zakonu imetniki, 
stanovanjske prav ice oziroma najemniki poslov nih prostorov ali garaž. 
Svoje pravice upravljanja uresničujejo neposredno v hišnem svetu ter 
na zboru stanovalcev.

7. člen
Etažni lastniki so dolžni prispevati de! stroškov za vzdrževanje skup­

nih delov. dede na skupno gospodarjenje s stanovanjsko hišo. de! stro­
škov prenove skupnih delov in naprav v stanovanjski hiši. in de! skup­
nih funkcionaLnih stroškov v skladu s pogodbo, ki jo etažni lastnik 
sklene s skupnostjo stanovalcev.



394 URADNE OBJAVE 8^ oktobra 1982 — §t. 27

navedenih stroškov M) etažni lastniki d(^!žni plačevat) sora­
zmerni de! obratovalnih stroškov za komuna!nc storitve in druge stro­
ške. na način kot to urejajo veljavni predpisi.

H. člen
Etažni kotniki stavbe. ki je v upravljanju Samoupravne stanovanj­

ske skupnosti, sklenejo / njo posebno podgovho o udc!ežbi etažnega 
!astnika na stroških upravljanja po določilih zakona o stanovanjskem 
gospodarstvu

9. člen ^
V primeru sp^ra a!i nesoglasja med etažnimi !astniki. imetnik) pra­

vice uporabe, skupnostjo stanovalcev in Samoupravno stanovanjsko 
skupnostjo. od!oéa pristojno sodišče v nepravdnem pvistopku.

Če se etažni !astniki. skupn(vst stanova!cev in samoupravna stano­
vanjska skupnost ne morejo sporazumeti o višin) de!eža stroškov go­
spodarjenje s stanov antsko hišo a!i ode!ežu stroškov upravljanja, do­
ločenih po tem odtoku in drugih predpisih. !ahko vsaka prizadeta 
stranka zahteva ori pristojnem sodišču do!očitev višine stroškov.

!(!. č!cn
Etažni lastnik) so dolžni plačevati del stroškov vzdrževanja stavbe v 

kateri miajo etažno lastmno in druge stroške, predpisane s tem odlo­
kom ne glede na to ali uporablja jo dc! stavbe sami ali ga dajejo v najem.

7. člen
Člani Sveta občine ima jo pravico biti redno in pravočasno obveščeni 

o vseh vprašanjih, k) jih morajo poznati da bi mogli opravljati zaupane 
jim naloge. '

Pn opravljanju nalog, ki jim jih zaupajo predsedstvo občinske kon­
ference SZDL. občinska skupščina ali njen izvršni svet. se dlani Sveta 
občine, lahko poslužujejo strokovnih in tchničnth služb teh organov.

S. člen
Članstvo v Svetu občine je častna družbena funketja. Člani Sveta ob­

čine imajo pravico do pov račila potnih stroškov, ki jih imajo z oprav­
ljanjem svoje funkcije.

9. člen ;
Svet občine v soglasju s predsedstvom občinske konference SZDL 

natančneje določi načm dela s poslovmkom.

1(1. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po ohjavi v Uradnih Objavah.

Številka: (120-15/82
Izola. 21. septembra !9H2 Predsednik

BRANKO FURLAN. 1. r.

1 !. člen
Ra odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 0!0-b! 81-4/2 , Predsednik:
V !i Bistrio. 18. S. 19H2 IVAN BERGOČ 1. r.

OBČtNA )ZOLA

Na podlagi 217.h člena statuta občine Izola (Uradne objave št. 5/78 
in 4 Ki K2 ) je skuj^ščina občine Izola na ločenih sejah zbora združenega 
dela. zbora krajevnih skupnosti in družbenopolitičnega zbora dne 21. 
septembra 1982 sprejela

Na podlagi 9. člena zakona o uporabi grba. zastave in himne Sociali­
stične federativne republike Jugoslavije ter o uporabi podobe in imena 
predsednika republike Josipa Broza Tita (Uradni list SFRJ. št. 21/77). 
201. člena statuta občine Izola in 4. in 9. člena zakona o prekrških 
(Uradni list SRS. št. 12/77 in 10/78) je skupščina občine tzola na ločeni 
seji zbora združenega dela. zbora krajevnih skupnosti in družbenopoli­
tičnega zbora dne 21. septembra 1982 sprejela

ODLOK
O IZOBEŠANJU ZASTAV V OBČIN! IZOLA 

L člen
Ta odlok ureja pogoje in način uporabo zastav v občini Izola.

ODLOK
O SVETU OBČINE !ZOLA

L člen
Svet občine Izola (v nadaljnjem besedilu: Svet občin) je politično po­

svetovalno telo občine, katerega člani na pobudi predsedstva občinske 
konference SZDL na (cjah Sveta občine ali posamično obravnavajo: 
dohtčena vprašanja, ki se nanašajo na samoupravni socialistični razvoj 
občine: pomembnejša vprašanja družbenega razvoja občine in širše 
skupnosti: vprašanja, k) zadevajo sodelovanje občme z drugimi obči­
nami ter dajejo o njih mnenja in predloge.

2. člen
Za člane sveta občine so lahko izvoljeni priznani družbenopolitični 

in drugi javni dclavo. ki s svojim revolucionarnim ali dolgoletnim 
delom na najodgovornejših funkcijah v družbenopolitičnih in samou­
pravnih organizacijah ter skupnostih dajejo pomemben prispevek k 
graditvi m razvoju samoupravnih socialističnih odnosov \ občini !zola 
m širši družbeni skupnosti.

.1. člen
Člane sveta občme in njegovega predsednika voli na predlog pred­

sedstva občinske konterenee S/Dt občanska skupščina na sejah v\eh 
treh zborov. ^

(*!ani sveta občine se v oh jo /a dobo štirih let in so lahko ponovno 
izvoljen).

Predsedstvo občinske konterenee SZDL lahko predlaga občinski 
skupščin), da razreši posameznega člana Sveta občine pred jiotckom 
časa. za katerega je bd izvoljen

\4. člen
L lan Svcta-občmc ne more biti hkrati funkcionar v občinski skupšči­

ni. niti funkcionar v občinskem t/vršnem svetu in v občinskih upravnih 
ter državnih organih.

5. člen
Svet občine skhcujc predsedmka Sveta na pobudo predsedstva ob­

činske konference SZDL.
h. člen

Predsedstvo občinske konference SZDL. občinska skupščina ali 
njen izvršni svet lahko zaupajo posameznemu članu Sveta občine, da 
prouči določeno vprašanje v okviru pravic in dolžnosti občine in da o 
njem svoje mnenje.

2. člen
Temeljne in druge organizacije združenega dela in njihove skupno­

sti. druge samouprav ne organizacije in skupnost), družbenopolitične in 
druge družbene organizacije in skupnosti, društva in hišni sveti v občini 
!zola so dolžni ob prazničnih dneh SFRJ in SRS. občinskem prazniku 
ter ob drugih primerih na javni razglas pristojnega organa izobesiti na 
stanov anjskih in po Jovnih stavbah ter na za to določenih jav nih mestih 
državne in republiške zastave, zastave zveze komunistov, zastave itali­
janske narodnost) in zastave z občinskim obeležjem.

V dneh žalov anja so zastave spuščene na po! droga ali so normalno 
)Zohešene z žalnim obeležjem, dokler traja žalovanje.

Razglas o izobešanju zastav ob posebnih prilikah iz prvega in dru­
gega odstavka tega člena objav i pristojni organ prek sredstev javnega 
obveščanja in na krajevno običajen način.

5. člen
Na jav nih mestih morajo b)t< izobešene v se zastave, naštete v prvem 

odstavku 2. člena tega odloka.
Temeljne in druge organizaci je združenega dela in njihove skupno­

sti. druge samoupravne organizacije in skupnosti, ter družbenopoli­
tične in druge družbene organizacije m skupnosti so dolžne izobesi!) 
državno zastavo, republiško zastavo, zastavo zveze komunistov in za­
stavo italijanske narodnosti.

Društv a in hišni sv^,ti so dolžni izobesiti najmanj ! zastavo iz prvega 
odstavka 2. člena tega odloka.

4. člen
Zastave se izobešajo v vrsti od leve proti desni, gledano od spredaj, v 

naslednjem zaporedju: državna, republiška, zveze komumstov. itali­
janske narodnosti in občinska.

5. člen
(e se izobesi državna zastava skupaj z več domačimi ali tujimi zasta­

vami. je državna zastava, odvisna od tega. kako so te zastave postavlje­
ne:

! v sredini kroga tako. da jo je razločno videti —če so druge zastave 
zvrščene v krogu:



H. oktobra 1982 — Št. 27 URADNE OBJAVE 395

2. v sredini polkroga — če so druge zastave zvrščene v polkrogu;
3. na čelu kolone — če so druge zastave zvrščene v koloni;
4. na prvem mestu v vrsti, oziroma gledano od spredaj, na levi stra­

ni, če so druge zastave zvrščene v vrsti;
$. na čelu skupine, če so druge zastave razporejene v skupine.
te se izobesi državna zastava skupaj z drugimi zastavami s prekriža­

nimi drogovi, mora biti drog z državno zastavo postavljen pred drogovi 
teh zastav, gledano od spredaj.

te se izobesi državna zastava skupaj z dvema drugima zastavama, 
mora biti državna zastava v sredini.

6. člen
te se izobesi državna ali republiška zastava čez ulico ali trg v nav­

pični legi. mora biti njena lega takšna, da jo modra oziroma bela barva 
zastave:

1. na severni strani — če je smer ulice vzhod — zahod oziroma 
zahod — vzhod;

2. na vzhodni strani — če je smer ulice sever — jug oziroma jug 
sever;

3. na vhodni strani krožnega toka.
te je državna ali republišja zastava položena navpično na mizi, odru 

ali kakšnem drugem častnem mestu, mora biti modra oziroma bela 
barva zastave prva z leve strani, gledano od spredaj.

te je državna ali republiška zastava položena na mrtvaški oder. pod­
stavek ali kakšen drug predmet, ali se nosi v vodoravni legi. mora biti 
modra oziroma bela barva praviloma z leve strani, gledano od spredaj.

7. člen
Za izobešanje zastav morajo biti na stavbah ali ob njih ter na javnih 

mestih vzgrajene primerne konzole ter postavljeni drogovi.
Na novih družbenih objektih morajo biti vgrajene konzole za zastave 

ali ob njih postavljeni drogovi za zastave pred izdajo uporabnega dovo­
ljenja.

8. člen
Javna mesta za izobešanje zastav po tem odloku so naslednji trgi in 

ulice:
Trg 29. novembra 
Kristanov trg 
Trg JLA 
Trg padlih 
Trg pri bolnici
sprehajališče proti svetilniku 
glavni pomol 
Kidričevo nabrežje 
Cankarjevdrevored 
Drevoredi, maja 
Dantejeva ulica 
Bazoviška ulica 
Pittonijeva ulica 
Kajuhova ulica 
Ulica Oktobrske revolucije 
Morova ulica 
Tomažičeva ulica 
Kraška ulica 
Koscvelova ulica
Cesta v Jagodje
vsa križišča na Prešernovi cesti
Veluščkova ulica
cesta v industrijski coni
ter naslednja mesta v podeželskih naseljih:
— trg pred zadružnim domom v Dvorih
— avtobusno postajališče Šared
— avtobusno postajališče Malija

9. člen
Zastave, ki se izobešajo. morajo ustrezati zakonskim določilom 

glede oblike, simbolov in barv ter ne smejo biti raztrgane, umazane ali 
obledele.

tO. člen
Zastave je treba izobesiti dan pred praznikom oziroma ob jasnem 

razglasu, odstraniti pa najkasneje 24 ur potem ko mine rpzlog, žara ! 
katerega so bile izobešene. .

Hkrati je treba odstraniti morebitne transparente in druge pri oz 
nostne dekoracije.

tl. člen
Zastave drugih držav se izobesijo le na poseben poziv pristojnega or­

gana. Ta organ je tudi dolžan preskrbeti zastave, ki se ob takih prilikah 
izobesijo.

12. člen
Stroške za postavitev drogov in konzol ter za izobešanje zastav na 

javnih mestih krije Samoupravna komunalna interesna skupnost Izola.

13. člen
V roku enega leta po uveljavitvi tega odloka morajo vsi družbeni 

subjekti iz 2. člena tega odloka prilagoditi mesta za izobešanje zastav 
določilom tega odloka.

14. člen
Kršilce določi! tega odloka se kaznuje:
a) pravna oseba z din od 500 do 5.000
b) odgovorna oseba pa z din 500 do 2.000
Predlog o kaznovanju zoper kršilce določi! tega odloka lahko poda 

občinski upravni organ, pristojen za komunalne zadeve, komunalni 
redar, komunalni inšpektor in Postaja milice Izola.

Nadzor nad izvajanjem določil tega odloka opravljata komunalni 
redar in komunalni inšpektor.

15. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 352-18/80 
Izola, 23. septembra 1982

Predsednik 
BRANKO FURLAN. 1. r.

Na podlagi 4. člena zakona o poslovnih stavbah in poslovnih prosto­
rih (Uradni list SRS. št. 18/74). 72. člena zakona o stanovanjskih ra­
zmerjih (Uradni list SRS, št. 18/74 in 10/76) in 204. člena statuta ob­
čine Izola je skupščina občine Izola na seji zbora združenega dela in 
zbora krajevnih skupnosti dne 23. septembra 1982 sprejela

ODLOK
O POSLOVNIH PROSTORIH V OBČINI IZOLA

1. člen
Z namenom, da bi se dosegla načrtna in smotrna uporaba poslovnih 

prostorov za ustrezne dejavnosti in da bi se neizkoriščeni kletni pro­
stori aktivirali in namenili za ustrezne poslovne dejavnosti, se s tem od­
lokom določi:

— da se poslovni prostori v določenem delu mesta ne smejo uporab­
ljati za določene vrste poslovnih dejavnosti;

— da se smejo uporabljati poslovni prostori v določenih delih mesta 
oziroma v stavbah, ki so v določenih ulicah, samo za določene vrste po­
slovnih dejavnosti;

— da se neizkoriščeni kletni prostori v določenem delu mesta, 
skladno z 72. členom zakona o stanovanjskih razmerjih, preuredijo v 
poslovne prostore.

2. člen
V območju mesta, ki obsega predel, omenjen z naslednjimi ulicami: 

Smareglijeva. Gregorčičeva. Muzčeva. Kristanov trg, Trg 29. novem­
bra, Kidričevo nabrežje in Trg JLA ter ulice: Cankarjev drevored do 
odcepa Kosovelove ulice, Pittonijeva, Drevored 1. maja. Prekomor­
skih brigad, Volaričeva, Gorkijeva, se poslovni prostori v pritličju 
stavb ne smejo uporabljati za skladišča, obratovalnice proizvodnega 
značaja ter tiste storitvene obratovalnice, ki pri obratovanju povzro­
čajo škodljive emisije v okolje.

Izjema so priročna skladišča v neposredni bližini prodajaln na 
drobno in obratovalnic za dnevno uporabo ter obratovalnice, ki se uk­
varjajo z izdelavo izdelkov s pretežno ročnim delom in enostavnimi 
ročnimi napravami ter so istočasno prodajni prostori.

V preostalem delu mesta se poslovni prostori smejo uporabljati za 
obratovalnice proizvodnega značaja le, če ne presegajo normativov, ki 
določajo maksimalno dovoljene ravni škodljivih emisij v okolje za sta­
novanjska naselja.

Pogoji za opravljanje dejavnosti po prejšnjem odstavku se ugotav­
ljajo v posameznih lokacijskih postopkih.

Poslovni prostori za proizvodne dejavnosti, za skladišča in za tiste 
storitvene dejavnosti, ki zaradi svojega značaja in emisij v okolje niso
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dovoijene v stanovanjskih naseljih, se predvidijo v obrtni coni, ki je s 
prostorskim dokumentom občinske skupščine za to namenjena.

3. člen
V času turistične sezone se na območju celotnega mesta razširijo po­

slovne dejavnosti tudi na zunanje površine pred poslovnimi prostori, 
kjer so za to dane prostorske možnosti.

4. člen
Poslovni prostori na Trgu JLA, v Verdijevi ulici, na Kidričevem na­

brežju in na Trgu 29. novembra, se namenijo za:
— prodajalne na drobno vseh vrst;
— gostinske obrate s toplimi obroki hrane;
— specializirane gostinske obrate;
— slaščičarne;
— turistične poslovalnice;
— razstavne prostore;
— poslovanice za športno-rekreativne namene.

5. člen
Poslovni prostori v Ljubljanski, Koprski in Gregorčičevi ulici ter na 

Kristanovem trgu se namenijo za:
— vse vrste storitvenih dejavnosti, ki nudijo storitve po posamez­

nem naročilu;
— specializirane prodajalne na drobno vseh vrst;
— specializirane gostinske obrate (s poudarkom na nudenju tople 

hrane, hladnih prigrizkov in napitkov ter brezalkoholnih pijač;
— obrtne delavnice, ki uporabljajo pretežno ročno delo in ki imajo 

istočasno prodajni prostor;

— foto in druge umetniške ateljeje;
— poslovalnice z domačo in umetno obrtjo.

6. člen
Z urbanistično prostorskimi dokumenti in ureditvenimi načrti za po­

samezne dele mesta, morajo biti opredeljene možnosti lociranja po­
slovnih prostorov za storitvene dejavnosti za potrebe občanov.

Vse dokumente po prejšnjem odstavku, ki te opredelitve ne vsebuje­
jo, je treba v roku enega leta ustrezno dopolniti.

7. člen
Pri oddaji poslovnih prostorov posameznim interesentom mora ko­

misija za oddajo poslovnih prostorov pri Samoupravni stanovanjski 
skupnosti Izola upoštevati določbe tega odloka in letni program razvoja 
drobnega gospodarstva, ki ga sprejme občinska skupščina na podlagi 
družbenega dogovora o pospeševanju razvoja drobnega gospodarstva 
občine Izola.

S. člen
Upravljalec objektov v družbeni lastnini je dolžan v roku treh mese­

cev po uveljavitvi tega odloka opraviti popis in analizo možne izkoriš­
čenosti vseh poslovnih in kletnih prostorov v pritličju stanovanjskih 
objektov na območju mesta, opredeljenega v prvem odstavku 2. člena 
tega odloka in predlagati pristojnemu upravnemu organu uvedbo po­
stopka za preureditev skupnih kletnih prostorov v poslovne prostore, 
skladno z določbami 72. člena zakona o stanovanjskih razmerjih.

9. člen
Imetniki pravice uporabe in lastniki poslovnih prostorov morajo v 

roku dveh let po uveljavitvi tega odloka prilagoditi dejavnost poslovnih 
prostorov določbam tega odloka.

Po preteku roka iz prejšnjega odstavka se sme poslovni prostor izje­
moma uporabljati za dotedanjo dejavnost še toliko časa, dokler se za 
ta poslovni prostor ne najde uporabnik, ki bo opravlja! dejavnost 
skladno s tem odlokom.

10. člen
(e nastane dvom. ali je dejavnost za posamezen poslovni prostor 

skladna z določbami tega odloka, odloči o tem pristojni upravni organ, 
v kolikor gre za dejavnost družbenega sektorja, oziroma pristojni 
upravni organ v sodelovanju z obrtnim združenjem Izola, v kolikor gre 
za dejavnost zasebnega sektorja.

11. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o poslovnih 

stavbah in prostorih (Uradne objave, št. 15/68).

12. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 36-4/82 Predsednik
Izola, 23. septembra 1982 BRANKO FURLAN, I r.

Na podlagi 241. člena statuta občine Izo)a (Uradne objave, štev. 5/78 
in 4/82) in v skladu z določili Dogovofa o uresničevanju družbene 
usmeritve razporejanja dohodka v letu 1982 (Uradni list SRS, štev. 
1/82) je izvršni svet Skupščine občine Izola na seji, dne 4. oktobra 1982
sprejet SKLEP

O OBJAV) PODATKOV O GIBANJU OSEBN)H DOHODKOV V 
GOSPODARSTVU OBČINE IZOLA V PRVEM POLLETJU 1982

1. člen
Na podlagi podatkov službe družbenega knjigovodstva iz periodič­

nih oziroma zaključnih računov izvršni svet ugotavlja, da se je v ob­
dobju januar— junij 1982 v primerjavi z obdobjem januar— decem­
ber 1981 v gospodarstvu občine Izola povprečni razporejeni bruto 
osebni dohodek na delavca po vkalkuliranih urah povečal za 15,4 % in 
znaša 16.996 din. Razporejena sredstva za bruto osebne dohodke so v 
gospodarstvu občine Izola porastla za 14,7 %.

2. člen
Ugotovitev iz 1. člena tega sklepa služi samoupravnim organizacijam 

in skupnostim s področja izven materialne proizvodnje za usmerjanje 
delitve dohodka in uresničevanje določi! III. poglavja Dogovora o ure­
sničevanju družbene usmeritve razporejanja dohodka v letu 1982.

3. člen
Ta sklep se objavi v Uradnih objavah.

št.: 113-7/81 Predsednik
Izola, 4. oktobra 1982 inž. GORJUP LEOPOLD, l.r.

OBČtNA KOPER

Pri primerjavi objavljenega odloka o spremembi in dopolnitvi od­
loka o zazidalnem načrtuobrtna cona Koper z izvomikom je ugotovlje­
no, da je pri ttskanju odloka v drugem odstavku 1. člena za besedilo: 
»on številka 67 — 91/1«. pomotoma izpadlo besedilo: »oktober 1969. 
določla elaborata Invest-biro Koper št.«.

Za to dajemo naslednji
popravek

ODLOKA O SPREMEMBI IN DOPOLNITVI ODLOKA O ZAZI­
DALNEM NAČRTU OBRTNA CONA KOPER

Drugi Vstavek 1. člena odloka o spremembi in dopolnitvi odloka o 
zazidalnem načrtu obrtna cona Koper (Uradne objave, št. 25/82) se 
pravilno glasi:

»Za to območje odslej veljajo namesto določi! elaboratov !nvest-hi- 
roja Koperšt. 67-91, oktober 1967 in št.67—91/!.oktober. 1969.do­
ločila elaborata Invest-biroja Koper št. 82 — 52/1. september 1982.«

SKUPNOST OTROŠKEGA VARSTVA KOPER

Na podlagi 26. člena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi ob­
činske skupnosti otroškega varstva Koper je skupščina skupnosti otro­
škega varstva Koper na seji dne 2. marca 1982 sprejela naslednji

SKLEP
Skupščina skupnosti ugotavlja, da je več kot dve tretjini delavcev v 

temeljnih in drugih organizacijah združenega dela ter delovnih skup­
nosti do 2. marca 1982 pristopilo k Samoupravnemu sporazumu o 
ustanovitvi skupnosti otroškega varstva. *

S.tem je samoupravni sporazum skladno s 38. členom sklenjen.

Številka: 010-1/81-82 PREDSEDNIK
Koper, 2. marca 1982 SKUPŠČINE SKUPNOST!

Ida Gee, ! r.
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Na podlagi 61. člena Ustave SR Slovenije (Ur. 1. SRS št. &74) 34. in 
35. člena zakona o družbenem varstvu otrok (Ur l. SRS št. 35/79) skle­
nejo delovni ljudje po svojih temeljnih organizacijah združenega dela 
ter delovnih skupnostih, drugi delovni ljudje po svojih samoupravnih 
organizacijah ter občani po krajevnih skupnostih kot uporabniki, sku­
paj z delavci, ki delajo v temeljnih organizacijah združenega dela in 
društvih na področju otroškega varstva kot izvajalci

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
O USTANOVITVI SKUPNOSTI OTROŠKEGA 

VARSTVA OBČINE KOPER 
(prečiščeno besedilo)

V italijanskem jeziku se ime glasi: »Comunità per la tutela dell'infanzia 
de! comune di Capodistria.*

I. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

V Skupnosti otroškega varstva občine Koper se s tem sporazumom 
združijo delovni ljudje po temeljnih organizacijah združenega dela in 
drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih ter občani v krajev­
nih skupnostih z delavci, ki delajo v temeljnih organizacijah združe­
nega dela in društvih na področju otroškega varstva z območja občine 
Koper, da bi načrtovali in uresničevali skupno dogovorjene naloge za 
izenačevanje razvojnih pogojev otrok in socialne varnosti matere in 
družine. V Skupnosti otroškega varstva občine Koper (v nadaljnjem 
besedilu: skupnost) delovni ljudje kot uporabniki in izvajalci po načelu 
solidarnosti in vzajemnosti menjavajo delo, združujejo sredstva za do­
govorjene programe ter uresničujejo druge skupne interese s področja 
vzgoje, varstva, socialne varnosti otrok in varstvom materinstva.

2. člen
Skupnost otroškega varstva občine Koper neposredno organizira in 

uresničuje program otroškega varstva v občini in sodeluje pri obliko­
vanju in izvajanju programa, ki se uresničuje preko Skupnosti otro­
škega varstva Slovenije.

1! DRUŽBENO EKONOMSKI ODNOS! IN 
SVOBODNA MENJAVA DELA

3. člen
Program nalog in pravic v Skupnosti otroškega varstva občine 

Koper, k) so predmet svobodne menjave dela obsega:
- \/gojno-varstveni program za predšolske otroke v vzgojno var­

jenih organizacijah in v družinskem varstvu,
^ priprava otrok na osnovno šolo,
- vzgojne programe za predšolske otroke, ki niso vključeni v 

'/gojno-\arst\ene organizacije,
- udeležba pri izgradnji novih zmogljivosti vzgojno-varstvenih or­

ganizacij.
- denarne pomoči otrokom,
- druge naloge v korist otrokom.

4. člen
Za naloge, ki so skupnega pomena za vso Slovenijo, sooblikuje 

skupnost program skupnih nalog družbenega varstva otrok v SR Slo­
veniji, ki se iz\aja po načelih solidarnosti in vzajemnosti in obsega:
- nadomestilo osebnih dohodkov v času porodniškega dopusta, '
- pomoč pri opremi novorojenca in
- pospeševanje razsoja vzgojno-varstvene dejavnosti.
V Skupnosti otroškega varstva Slovenije se uresničujejo tudi solidar­

nostno zagotovljeni programi vzgoje in varstva predšolskih otrok in 
minimalni obseg denarnih pomoči.

3. člen
Medsebojne odnose v svobodni menjavi dela urejajo uporabniki in 

Izvajalci s samoupravnimi sporazumi o temeljih planov, z drugimi sa­
moupravnimi sporazumi in s pogodbami.

III. NALOGE SKUPNOSTI
6 člen

V Skupnosti otroškega varstva občine Koper delavci, drug! e ovm 
ljudje m občani zlasti:

** usklajujejo elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o
temeljih plana,

^ usklajujejo predloge programov storitev oziroma posamezni 
storitev s področja skupnosti,

— usklajujejo predloge meri! za vrednotenje programov storitev 
oziroma posameznih storitev,

— ugotavljajo obseg sredstev, potrebnih za izvedbo programov sto­
ritev oziroma posameznih storitev v posameznih planskih obdobjih in 
sprejemajo ukrepe za zagotavljanje teh sredstev,

— zagotavljajo sredstva za širjenje zmogljivosti vzgojnovarstvenih 
organizacij,

— zagotavljajo sredstva za izvajanje pravice do denarnih pomoči,
— sprejmejo plan Skupnosti otroškega varstva občine Koper,
— organizirajo sodelovanje s TOZD, krajevnimi skupnostmi, 

Skupščino občine Koper in Obalno skupnostjo pri uresničevanju nalog 
družbenega varstva otrok in pri drugih vprašanjih, pomembnih za ra­
zvoj družbenega varstva otrok,

— se sporazumevajo o drugih zadevah, določenih z zakonom in s 
tem sporazumom in drugimi samoupravnimi splošnimi akti skupnosti,

— sodelujejo z družbenopolitičnimi organizacijami in s strokovnimi 
institucijami ter združenji pri reševanju vprašanj, pomembnih za druž­
beno varstvo otrok,

— sodelujejo z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi, 
zlasti s skupnostmi na področju socialnega varstva, zdravstvenega var­
stva in izobraževanja, s skupnostmi otroškega varstva v drugih občinah, 
s skupnostjo za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnosti 
in se z njimi sporazumevajo o načrtovanju in izvajanju skupnih nalog 
ter o zagotavljanju potrebnih sredstev,

— sporazumevajo se o skupnih nalogah, ki jih uresničujejo v Skup­
nosti otroškega varstva Slovenije, in o združevanju sredstev za te na­
mene,

— sklepajo samoupravne sporazume in družbene dogovore,
— skrbijo za uresničevanje nalog s področja narodne obrambe in 

družbene samozaščite na področju otroškega varstva.
t

IV. PLANIRANJE V SKUPNOSTI 
OTROŠKEGA VARSTVA OBČINE KOPER

7. člen
Uporabniki in izvajalci opredelijo potrebe po vzgoji in varstvu pred­

šolskih otrok ter temeljne cilje in usmeritve razvoja za srednjeročno 
obdobje na tem področju z analizami razvojnih možnosti in z elementi 
za sklepanje samoupravnega sporazuma o temeljih plana skupnosti.

Potrebe po vzgoji in varstvu predšolskih otrok in ostale pravice pa 
vsklajujejo zlasti s sodelovanjem pri pripravi in s sprejemanjem sa­
moupravnega sporazuma o temeljih plana Skupnosti otroškega varstva 
občine Koper, ? usklajevanjem planov z ostalimi interesnimi skup­
nostmi ter s sodelovanjem pri pripravi in sprejemanju družbenega do­
govora o temeljih plana občine in drugih družbeno političnih skupno-

M. člen
S samoupravnim sporazumom o temeljih plana uporabniki in izva­

jalci določijo obvezne, prednostne, solidarnostne in ostale programe in 
posamezne storitve ter pravice, standarde in normative za posamezne 
storitve, način povračila za opravljene naloge in druge medsebojne ob­
veznosti.

Določijo tudi vire in višino sredstev za sprejete programe in ukrepe 
za preprečevanje motenj v izpolnjevanju sprejetih obveznosti.

V. STATUSNE DOLOČBE
9. člen

Skupnost otroškega varstva občine Koper je pravna oseba s pravi­
cami, obveznostmi in odgovornostmi, ki jih ima na podlagi ustave, za­
konov, tega sporazuma, drugih družbenih dogovorov in splošnih aktov.

Dejavnost skupnosti je posebnega družbenega pomena.

10. člen
Skupnost ima statut, ki ga sprejme skupščina skupnosti. Statut začne 

veljati, ko da nanj soglasje Skupščina občine Koper in je objavljen v 
Uradnih objavah.

11. člen
Sedež skupnosti je v Kopru.

12. člen
Zakonitost poslovanja in dela skupnosti nadzira Komite za družbene 

dejavnosti pri skupščini občine Koper.

13. člen
Delo skupnosti je javno. Skupnost obvešča delovne ljudi in občane o 

svojem delu, stanju in problemih dejavnosti po njihovih delegatih v



URADNE OBJAVE398
8 oktobra 1982 —$t. 27

m v orgamh skupščtne, preko sredstev javnega obveščanja in 
!NDOK Centra, ter na druge pnmerne načine

14 č)en
Podrobnejša dotočda o statusnih zadevah. zagotav!janju javnosti in 

organizaetj) pestovanja vsebuje statut skupnosti.

\ ! ENOTE SKI LNOSI! RAZMERJA MED SKUPNOSTMI !N 
S0t SiA\0\!!ELJSr\0 SKUPNOSTI SOCIALNEGA VAR

STVA
15 čten

Detect ene ah 'eč vzgojno varstvenih organtzacij in tisti uporabni­
ka katenh potrebe tt detavci zadovotjujejo, tahko ustanovijo enoto 
skupnost) otroškega varstva, v kateri se neposredno dogovarjajo za 
uresnteev mje skupnth interesov in potreb in o načinu menjave deta. 
Pogoje /a ustanov ite' pnstojno ti tn načeta samoupravne organizira- 
no'!) enot se dtvtoč) s statutom skupnosti.

Ib čten
Za obtikovatije potnike, usmeritev, atjev, skupnega sprejemanja 

odtovuev o programiranju razvoja družbenega varstva otrok ter za 
vsktajevante opredetitev itt drugih natog. ki so skupnega pomena za 
družbeno varstvo otrok na območju SR Stovenije, se detavci. drugi de- 
tovnt !jud;e tn občan), organizirani v Skupnosti otroškega varstva ob­
čne koper po njej m skupnost z drugimi občinskimi skupnostmt zdru­
žujejo v Skupnost otroškega varstva Stovenije.

17. čten
/a 'ktadncjs) tazvoj in uresničevanjeskupnth natog, pravic in intere­

sov s področja vzgoje tn varstva otrok na obatnem območju, se skup­
nost povezuje s skupnostima otroškega varstva občin Izota in Piran. 
N.nui tn obhke povezovanja opredehjo te skupnosti na osnovi potitič- 
mh iztuidtše s po^ehnun sporazumom.

IS. čten
/atadt ure^ničev anja enotne pohtike tn usktajevanje programov so­

ciatnega varstva v obcini.se Skupnost otroškega varstva občine Koper 
puveže z Občtnsko skupnostjo sociatnega skrbstva Koper, Skupnostjo 
pckojnmskegn m invatidskega zavarovanja v SR Stovenij) — enoto v 
oKuu koper. 5ku))nostjo za zapostovanje občine Koper in Samou­
pravno stanovanjsko skupnostjo občine Koper v Skupnost soaatnega 
varstva ohčme Koper

\ skupnosti sooatttega varstva s področja otroškega varstva v občini 
detovm tjudje )n občani vsktaiujejo predvsem:

— osnove m menta za uvetjavtjanje pravic do denarmh pomoči in 
njthvoo obtiko:

os))ove)n nterita za sttbvencioniranje cen storitev v vzgojno-var- 
so emh organizaojah in v drugth obhkah vzgojnoAarstvene dejav nosti 
v občint.

kotenje tn prednost) pri sprejemu otrok v vzgojno varstvene or­
ganizacije tn v druge obttke družbeno organizirane dejavnosti za pred- 
šotske otroke

Preko "kupno^t) soaatnega varstva sodetuje Skupnost otroškega 
varstva prt oJhrcanju kot četrti zbor občinske skupščine. Medsebojna 
razmerja ut obveznost) ter samoupravno organiziranost skupnosti so­
aatnega v arstv a dotoča samouprav nt sporazum o ustanov itv ) Skupnosti 
soctatnega varstva oheme Koper

\ t! SODEt G\ ANJE S SAMOUPRAVNO INTERESNO SKUP 
NOSIJO ZA PROS\ E IO !N KULTURO PRtPADNIKOV ITALI­

JANSKE NARODNOSTI \ OBČINI KOPER

19. čten
Na podtag) ustave SRS in statuta občine Koper ohhkujejo pnpadntki 

itattjanske narodnost), kt živijo na narodnostno mešanem območju 
svojo samouprav no interesno skupnost za prosveto in kutturo, v kateri 
razvijajo svojo naoonatno kutturo, vzgojo in izobraževanje v tastnem 
)e/)ku. narodnostni tisk in druga sredstva javnega obveščanja ter za- 
to/ntštvo in st)ke z matiemm narodom zaradi kutturnega in jezikovnega 
razvoja.

20. čten
Skupnost za prosveto tn kutturo obtikuje program otroškega varstva 

sktadno z dotočit) ! t čtena tega sporazuma z enakopravnim odtoča- 
n je m s skupnostjo otroškega varstva in skupni seji skupščin obeh skup­
nost)

Ko je doseženo sogtasje o programu skupnosti za prosveto in kut­
turo, postane ta program sestavni det programa skupnosti otroškega 
varstva.

21. eten
Skupščina skupnosti za prosveto in kutturo nastopa enakopravno v 

vseh zadevah, ki se nanašajo na interes pripadnikov narodnosti. Brez 
usktaditev statišč ni mogoče sprejeti nobene odtočitve, ki zadevata po­
sebni interes. V primeru, da se obe skupščini po dveh zaporednih 
obrav nav ah ne zedinita o sporni zadev i, se ustanovi skupna komisija, v 
katero izvohta obe skupščini enako števito čtanov.

Skupna komisija pripravi predtog za vsktaditev spornih vprašanj, (e 
se skupna komisija ne sporazume ati če skupščini skupnosti ne sprej­
meta njenega predtoga, se predtog da v obravnavo in sktepanje zbora 
združenega deta in družbenopotitičnem zboru občinske skupščine, da o 
zadevi dokončno odtočita

VII! SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI 
OTROŠKEGA VARSTVA OBČINE KOPER IN SAMOUPRAVNI

NADZOR
22. čten

Skupnost otroškega varstva občine Koper upravlja skupščina. 
Skupščino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajatcev Detegatev 
zbor uporabnikov detegirajo detegaaje v temetjnih organizacijah 
združenega deta in detovnih skupnostih ter v krajevnih skupnostih ter 
detegaaje detov nih !judi, ki z osebnim detom s sredstvi v tastnini obča­
nov opravljajo gospodarsko ati negospodarsko dejavnost v občini 
Koper. V zbor izvajatcev detegirajo detavci vzgojno varstvenih organi­
zacij oziroma njihove detegaaje ter organi družbenih organizacij in 
društev, ki izvajajo vzgojno-varstveno dejavnost.

23. čten
Skupščina skupnosti sprejme poseben sktep o števitu in sestavi dete- 

gatskth mest in o načinu detegiranja v skupščino, ki je pritoga tega spo­
razuma.

24. čten
»Zbor uporabnikov in zbor izvajatcev skupščine Skupnosti otro­

škega varstva občine Koper izvohta izmed detegatov vsak svojega 
predsednika in njegovega namestnika, oba zbora pa predsednika 
skupščine in njegov ega namestnika. Mandat predsednika skupščine in 
predsednikov zborov ter njihov ih namestnikov traja 2. teti. Na to funk­
cijo so tahko ponovno izvotjeni za nastednji dve teti «

25. čten
Predsednik skupščine predstavlja Skupnost otroškega varstva ob­

čine Koper v stikih z drugimi samoupravntmi interesnimi skupnostmi, 
družbeno-pohtičnimi skupnostmi in organizacijami ter drugimi sa­
moupravnimi organizacijami in skupnostmi ter opravlja druge natoge, 
dotočene s statutom skupnosti otroškega varstva občme Koper.

26. čten
V skupščini detegati:
a) ugotavljajo, da so čtani skupnosti:
— sprejeti samoupravni sporazum o ustanovitvi Skupnosti otro­

škega varstva občine Koper,
— sprejeti samoupravni sporazum o temetjih ptana Skupnosti otro­

škega varstva za srednjeročno obdobje.
— izvotiti detegate v skupščino skupnosti otroškega varstva občine 

Koper,
b) v oh jo in razrešujejo:
— predsednika in namestnika predsednika skupščine,
— statne in občasne odbore in druga tetesa,
— detegate za skupščino Skupnosti otroškega v arstva Stovenije in 

Skupnost sociatnega varstva občme Koper,
c) imenujejo tn razrešujejo:
— detegata, ki v odsotnosti predsednika ati njegovega namestnika 

predstavlja in zastopa Skupnost,
— detavca s posebnimi poobtastih in odgovornostmi — tajnika 

skupnosti,
— skupno s skupščinami drugih skupnosti vodjo detovne skupnosti 

skupne strokovne stužbe, ki izvaja natoge za skupnost,
— odredbodajatca za izvrševanje finančnega načrta skupnosti,
— detegata v razpisno komisijo za imenovanje vodje detovne skup­

nosti,
— dva detegata v razpisno komisijo za imenovanje odgovornega de- 

tavca s posebnimi poobtastih in odgovornostmi, ki bodo v detovni
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skupnosti skupne strokovne službe opravljali strokovne naloge za po­
trebe Skupnosti otroškega varstva in njenih samoupravnih organov

č) sprejemajo: '
— statut skupnosti, poslovnik o svojem delu in programe svojega 

dela,
— zaključni račun,
— samoupravne sporazume in 'družbene dogovore, ki se nanašajo 

na njeno delo in ne nalagajo članom skupnosti dodatnih finančnih ob­
veznosti, ki niso vključene v sporazum o temeljih plana,

— usklajene elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 
temeljih plana in predlog tega sporazuma,

— letni in dogoročni plan skupnosti,
— letni delovni program in letni finančni načrt skupnosti,
— ukrepe za uresničevanje programa in finančnega načrta skupno­

sti,
— sklep o višini in cenzusih oziroma drugih pogojih za uveljavljanje 

pravice do denarnih pomoči,
— družbene dogovore in samoupravne sporazume z drugimi sa­

moupravnimi interesnimi skupnostmi in drugimi organizacijami in 
skupnostmi v medsebojnem sodelovanju o vsklajevanju meri! in odno­
sov v svobodni menjavi dela, o združevanju dela in sredstev in o izvaja­
nju drugih ukrepov za dosego skupnih ciljev,

— samoupravni sporazum o ustanovitvi skupne strokovne službe,
— elemente za določanje cen vzgojno-varstvenega dela in druge 

pogoje, pri svobodni menjavi dela,
— elemente za obseg in kakovost vzgojno-varstv enih storitev ki jih 

lahko zagotovijo izvajalci v danih kadrovskih in prostorskih pogojih in 
na osnovi veljavnih normativov in standardov,

— ceno storitev in njihovo sestavino oziroma povračilo za oprav­
ljeno delo,

— kriterije za določitev deleža staršev otrok, kot neposrednih ko­
ristnikov v ceni vzgojno varstvenih storitev, tako, da vsak prispeva po 
svojih možnostih (diferencirano),

— ukrepe in naloge na področju ljudske obrambe in družbene sa­
mozaščite,

— ukrepe za pospeševanje razvoja posebnih oblik družbenega var­
stva otrok,

— ugotovitveni Sklep o sprejetih prispevnih stopnjah za letni pro­
gram skupnosti,

d) dajejo predloge, soglasja za:
— izboljšanje razmer, v katerih živi družina z otroki,
— racionalizacijo in izboljšave v vzgojnovarstvenih dejavnostih,
— soglasje k statutu in letnemu programu skupne strokovne službe,
— priznanja organizacijam združenega dela in posameznikom za iz­

jemne dosežke na področju družbenega varstva otrok,
e) obravnavajo razna poročila in opravljajo še druge naloge in za­

dete, za katere je skupščina pristojna po zakonu in drugih splošnih 
predpisih in samoupravnih aktih

27. člen
/bor uporabnikov in zbor izvajalcev lahko samostojno obravnavata 

vsa vprašanja z delovnega področja skupščine in dajeta pobude za nji- 
ho\o reševanje Vsak zbor samostojno voli in razrešuje predsednika in 
namestnika predsednika zbora, oblikuje organe in delovna telesa zbora 
ter voli in razrešuje njihove člane.

2H. člen
Delegati obeh zborov odločajo enakopravno o sprejemu statuta 

skupnosti, plana, elementov za pripravo samoupravnega sporazuma o 
temeljih plana, drugih samoupravnih splošnih aktih ter o drugih zade­
vah v skladu s sporazumom

29. člen
Postopek sklica in potek sej skupščine in zborov ter način odločanja 

ter sporazumevanja urejata statut in poslovnik skupščine.

30 člen
Skupščina skupnosti otroškega varstva občine Koper ima skupne 

samoupravne organe uporabnikov in izvajalcev, ki skrbijo za izv ajanje 
"jenih sklepov in za pripravo predlogov iz njene pristojnosti.

Število skupnih samoupravnih organov, njihovo delovno po rocje 
ter sestavo določi skupšč.na s svojim statutom in posebmm sklepom.

Člani skupnih samoupravnih organov so lahko samo delegat! e ega 
cij za Skupnost otroškega varstva občine Koper.

31. člen
Skupnost otroškega varstva občine Koper ima odbor za samoupravni 

nadzor. ^
Odbor je organ samoupravne delačske kontrole, ki nadzira:
— izvajanje sprejetih programov skupnosti,
— izvajanje določi! samoupravnih aktov skupnosti,

izvajanje samoupravnih sporazumov in družbenih dogovorov, 
katerih udeleženka je skupnost,

— izvajanje sklepov organov skupnosti,
— uporabo in razpolaganje s sredstvi skupnosti,
— obveščanje delegatov o vprašanjih, ki so pomembna za njihovo 

odločanje,
— opravlja druge naloge, določene z zakonom in splošnimi akti 

skupnosti.
32. člen

Odbor ima 7 članov.
Člani odbora ne morejo biti hkrati delegati v skupščini skupnosti 

otroškega varstva.
Kandidate za člane odbora predlaga Občinska konferenca SZDL 

Koper. Člane odbora izvolijo in odpokličejo.članice skupnosti otro­
škega varstva občina Koper preko skupščine skupnosti.

Mandat člana odbora traja 2 leti: ista oseba je lahko največ dvakrat 
zaporedoma izvoljena za člana odbora.

33. člen
Prašiče, dolžnosti in odgovornosti odbora podrobneje ureja statut 

(in pravilnik o delu in nalogah odbora).
34. člen

Skupnost otroškega varstva občine Koper ima Odbor za ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito, ki šteje 7 članov.

Podrobnejša določilai) sestavi in pristojnostih odbora vsebuje statut 
skupnosti.

35. člen
V primeru, da bi nastopile izjemne razmere, mora skupnost prilago­

diti svoje delo načrtom za delo v teh razmerah, pri čemer se povezuje z 
drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi, družbenopolitičnimi 
skupnostmi in organizacijami in s krajevnimi skupnostmi.

IX STROKOVNA SLUŽBA
3h. člen

Za opravljanje strokovnih, administrativnih, finančnih in tem po­
dobnih del, ki omogočajo nemoteno delovanje skupnosti ustanovi 
Skupnost otroškega varstva skupno a drugimi samoupravnimi intere­
snimi skupnostmi družbenih dejavnosti v občini Koper skupno stro­
kovno službo. O tem sprejemajo udeležene Skupnosti samoupravni 
sporazum.

Skupščina skupnosti otroškega varstva daje soglasje k statutu 
skupne strokov ne službe, k programu dela ter k razv idu de! in nalog, ki 
jih služba opravlja.

37. člen
Pravice, obveznosti in odgovornosti delavcev v skupni strokovni 

služb) ureja samoupravni sporazum, ki ga sklenejo delavci delovne 
skupnosti skupne strokovne službe s samoupravnimi interesnimi skup­
nostmi, ki so službo ustanovile.

Prihodek delov ite skupnosti strokovne službe se oblikuje s svobodno 
menjavo dela na osnovi pogodbe (samoupravnega sporazuma o me­
njav ) dela) s samoupravnimi interesnimi skupnostmi in na podlagi spre­
jetega programa.

1\ PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
3K. člen

1 a samouprav m sporazum je sklenjen, ko sta k njemu pristopili 2/3 
pooblaščenih podpisnikov in da nanj soglasje Skupščina občine Koper.

Veljati začne osmi dan po ohjavi/v Uradnih objavah.

39. člen
! a samoupravni sporazum se lahko spremeni ah dopolni po enakem 

postopku, kot je bi! sprejet.
40. člen

/ dnem uveljavitve tega sporazuma preneha veljati dosedanji sa 
moupravnt sporazum o ustanovitvi Skupnosti otroškega varstva občine 
Koper, katerega sprejem je ugotovila skupščina skupnosti otroškega 
varstva na seji dne 17. maja 197K.

Koper, 19. november 19H0
K temu sporazumu je dala soglasje skupščina občine Koper s sklepom 

st. 025-14/K! z dne 24. marca 19K2.
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Na podlagi 45. člena zakona o družbenem varstvu otrok (Uradni list 
SRS št. 35^79) ter 10. in 26. člena Samoupravnega sporazuma o usta­
novitvi Skupnosti otroškega varstva občine Koper je skupščina Skup­
nosti otroškega varstva občine Koper na seji zbora uporabnikov in 
zbora izvajalcev dne 17. decembra 1981 in 2. marca 1982 sprejela

STATUT
SKUPNOSTI OTROŠKEGA VARSTVA 

OBČINE KOPER 
(prečiščeno besedilo)

I. TEMELJNE DOLOČBE
' 1. člen

Skupnost otroškega varstva občine Koper (v nadaljnjem besedilu: 
skupnost) je samoupravna interesna skupnost, v kateri delavci, drugi 
delovni ljudje in občani po načelih solidarnosti in vzajemnosti zagotav­
ljajo pogoje in združujejo sredstva za izvajanje pravic v zvezi z var­
stvom materinstva in s socialno varnostjo otrok ter za uresničevanje 
dogovorjenega obsega vzgoje in varstva predšolskih otrok.

2. člen
S tem statutom se urejajo:
— status skupnosti,
— povezovanje z drugimi skupnostmi,
— samoupravna organiziranost s pravicami, dolžnostmi in odgo­

vornostmi organov skupnosti.
— ljudska obramba in družbena samozaščita,
— samoupravna delavska kontrola in nadzor.
— postopki samoupravnega planiranja.
— položaj strokovne službe,
— postopek za uveljavljanje pravice do denarnih in materialnih 

pomoči.
— javnost dela in
— postopek sprejemanja statuta in drugih samoupravnih splošnih 

aktov.

II. STATUSNE DOLOČBE
3. člen

Skupnost je družbeno pravna oseba. Za svoje obveznosti odgovarja 
z vsemi sredstvi, s katerimi razpolaga.

Skupnost se vpiše v sodni register v skladu z zakonom.

4. člen
Skupnost posluje pod imenom: »Skupnost otroškega varstva občine 

Koper«. V italijanskem jeziku se ime glasi: »Comunità per la tutela 
de!!' infanzia de! comune di Capodistria «

5. člen
Sedež skupnosti je v Kopru. Skupnost lahko spremeni sedež. Odloči­

tev o spremembi sedeža sprejme skupščina skupnosti. Spremembo se­
deža se vpiše v sodni register.

6. člen
Skupnost ima štampiljko okrogle oblike s premerom 3.4cm. Na zu­

nanjem robu je besedilo: »Skupnost otroškega varstva občine« in v ita­
lijanščini »Comunità per la tutela dell'infanzia del comune di«, v sre­
dini pa vodoravno »Koper« — »Capodistria«.

7. člen
Skupnost predstavlja in zastopa predsednik skupščine, v njegovi od­

sotnosti pa njegov namestnik.
Za zastopanje skupnosti v pravnem prometu lahko skupščina skup­

nosti pooblasti delavca strokovne službe skupnosti.

8. člen
Skupnost podpisuje predsednik skupščine skupnosti oziroma njegov 

namestnik ali pooblaščeni delavec strokovne službe skupnosti.

III. DEJAVNOST SKUPNOSTI
9. člen

Dejavnost skupnosti je družbeno varstvo otrok, ki se v nomenk uitun 
dejavnosti vodi pod šifro 13021.

Družbeno varstvo otrok zajema dejavnost in ukrepe, s katerim! se 
zagotavljajo pogoji za varstvo materinstva, za razvoj, vzgojo in so­
cialno varnost otrok ter vzgojo in varstvo predšolskih otrok ter dolo­
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čajo razvojni m delovni programi varstva matere, otroka in družine, 
obseg pravic in način njihovega uresničevanja. V skupnosti sc uresnb 
čujejo še drugi skupni interesi na področju družbenega varstva otrok. 
Naloge skupnosti določa zakon o samoupravni sporazum o ustanovitvi 
skupnosti.

IV. ENOTE SKUPNOSTI
M), člen

Delavci ene ali več vzgojno varstvenih organizacij in tisti uporabniki, 
katerih potrebe ti delavci zadovoljujejo, lahko ustanovijo enoto skup. 
nosti otroškega varstva, v kateri se neposredno dogovarjajo za uresni­
čevanje skupnih interesov in potreb ter o načinu menjave dela.

11. člen
Enoto upravlja skupščma, ki ima zbor uporabnikov in zbor izvajal­

cev. S samoupravnim sporazumom o ustanovitvi enote skupnosti otro­
škega varstva se določi število delegatskih mest v zborih enote ter šte­
vilo in način delegiranja delegatov, načm odiočanja ter druga načela 
organiziranosti enote.

12. člen
»V enoti skupnosti njeni člani v skladu s programi skupnosti spreje­

majo razvojne programe vzgojnovarstvenih organizacij in spremljajo 
uresničevanje !e-teh. se sporazumevajo o sodelovanju vzgojnovar­
stvenih organizacij in organizacij združenega dela uporabnikov pri ure­
sničevanju programa vzgojnovarstvene organizacije, sodelujejo pri 
oblikovanju letnih delovnih načrtov vzgojnovarstvenih organizacij, 
sodelujejo pri oblikovanju programov, planov in meril za svobodno 
menjavo dela in pn drugih samoupravnih splošnih aktth skupnosti in se 
dogovarjajo o ttstih oblikah varstva otrok, ki so potrebne na območju, 
kjer deluje enota in pomenijo večji obseg ali višji standard ter zahte­
vajo dodatno združevanje sredstev «

13. člen
Administrativno-tehnična opravila za enoto opravlja vzgojno-var- 

stvena organizacija v dogovoru z enoto, če pa je v enoti več vzgojnovar­
stvenih organizacij, opravlja ta opravila tista izmed njih. s katero se 
enota tako dogovori.

V RAZMERJA MED SKUPNOSTMI
1. Združitev skupnosti v Skupnost otroškega varstva Slovenije

14. člen
Za oblikovanje politike, usmeritev skupnih ciljev, skupnega spreje­

manja odločitev o programiranju razvoja družbenega varstva otrok in 
opravljanja nalog, ki terjajo širšo solidarnost delovnih ljudi in občanov 
ter drugih nalog, ki so skupnega pomena za družbeno varstvo otrok na 
območju SR Slovenije, se delavci, drugi delovni ljudje in občani.orga­
nizirani v skupnosti po njej in skupaj z druginn občinsktmi skupnostmi 
otroškega varstva združujejo v Skupnost otroškega varstva Slovenije «

15. člen
Skupnost ima v skupščini Skupnosti otroškega varstva Slovenije 2 

delegatski mesti in sicer eno v zboru izvajalcev in eno v zboru uporab­
nikov.

2. Povezovanje s skupnostmi otroškega varstva obalnth občin
16. člen

Za skladnejši razvoj otroškega varstva, usklajevanje in enotno reše­
vanje pravic in interesov s področja družbenega varstva otrok na obal­
nem območju se skupnost povezuje z občinskima skupnostima otro­
škega varstva Izola in Piran.

17. člen
Dogovarjanje in usklajevanje se izvaja preko organov skupščine 

skupnosti. Usklajeni predlogi sklepov, stalisč, aktov in programov in 
drugih zadev se predložijo v obravnavo skupščinam skupnosti.

Usklajujejo se predvsem naslednje dejavnosti:
— izhodišča pri planiranju družbenega varstva otrok:
— samoupravni akti, ki urejajo denarne in druge pomoči in porod­

niške dopuste:
— dohodkovni pogoji za pndobitev pravice do denarnih pomoči 

otrokom:
— višina in oblika pomoč):
— kriterije in merila za oblikovanje cen vzgojno-varstvenih storitev 

in udeležbo staršev k ceni;
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— kriteriji in merila za sprejem otrok v vzgojno varstvene organiza­
cije;

— kadrovska politika na področju otroškega varstva;
— enoten nastop do republiških institucij in Skupnosti otroškega 

varstva Slovenije;
— druge zadeve, ki so skupnega pomena za urejanje družbenega

varstva otrok v obalnih občinah. \

18. člen
Način in postopek dogovarjanja in usklajevanja se določi s posebnim 

poslovnikom, ki ga sprejmejo skupščine vseh treh skupnosti.

3. Soustanoviteljstvo skupnosti socialnega varstva občine Koper
19. člen

Skupnost je skupaj z Občinsko skupnostjo socialnega skrbstva 
Koper, s Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SR 
Sloveniji — enota Koper, z Občinsko skupnostjo za zaposlovanje 
Koper in Samoupravno stanovanjsko skupnostjo občine Koper sou­
stanoviteljica Skupnosti socialnega varstva občine Koper.

20. člen
V Skupnosti socialnega varstva občine Koper se uresničuje enotna 

politika socialnega varstva v občini, usklajujejo se programi, merila in 
osnove za uresničevanje solidarnosti in vzajemnosti.

21. člen
V skupščini Skupnosti socialnega varstva občine Koper ima skupnost 

6 delegatskih mest. Tri delegate delegira zbor uporabnikov, tri pa zbor 
izvajalcev.

22. člen
Medsebojna razmerja in obveznosti ter samoupravno organiziranost 

Skupnosti socialnega varstva občine Koper določata Samoupravni spo­
razum o ustanovitvi in statut Skupnosti socialnega varstva občine 
Koper.

4. Sodelovanje s Samoupravno interesno skupnostjo za prosveto in 
kulturo pripadnikov italijanske narodnosti.

23. člen
Skupnost za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnosti 

oblikuje srednjeročni program vzgoje in varstva otrok z enakopravnim 
odločanjem s skupnostjo otroškega varstva na skupni seji skupščin 
obeh skupnosti.

Usklajen in soglasno sprejet program skupnosti za prosveto in kul­
turo pripadnikov italijanske narodnosti postane sestavni del programa 
skupnosti otroškega varstva, ki za njegovo izvajanje tudi zagotavlja po­
trebna sredstva.

24. člen
Brez uskladitve stališč obeh skupščin ni mogoče sprejeti nobene od­

ločitve. ki zadeva posebni interes narodnosti. V primeru, da se obe 
skupščini po dveh zaporednih obravnavah o spornem vprašanju ne ze­
dinita, se ustanovi skupna komisija, v katero izvoli vsaka skupščina po 
3 članov.

Skupna komisija izdela predloga za rešitev spornega vprašanja. Če 
se skupna komisija ne sporazume ali če njenega predloga ne sprejmeta 
obe skupščini, se predlog odloži z dnevnega reda, skupščina skupoosti 
pa predlaga skupščini skupnosti socialnega varstva občine Koper, da 
podu skupščini občine Koper pobudo za dokončno odločitev o sporni 
zadevi.

3 Sodelovanje z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi in 
Skupščino občine Koper

25. člen
Skupnost se za zagotovitev usklajenega in koordiniranega delovanja 

povezuje in sodeluje z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi 
v občini in zunaj nje zlasti na naslednjih področjih:

— z izobraževalno skupnostjo pri usposabljanju delavcev, ki izva­
jajo predšolsko vzgojo in varstvo in pri izgradnji objektov vzgojnovar- 
stvenih organizacij;

— s skupnostjo socialnega skrbstva, pri oblikovanju in izvajanju 
Pomoči otrokom;

— s stanovanjsko skupnostjo pri usmerjeni stanovanjski gradnji;
— z zdravstveno skupnostjo pri izvajanju zdravstvenega varstva 

otrok, zlasti preventive v vzgojno-varstvenih organizacijah.

26. člen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela skupnosti opravlja 

pristojni organ skupščine občine Koper.
Skupščina občine Koper opravlja družbeno nadzorstvo nad delom 

skupnosti.

VI. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI
1. Skupščina skupnosti

27. člen
Skupnost upravlja skupščina skupnosti (v nadaljnjem besedilu 

skupščina).
Skupščino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.

28. člen
Skupščina skupnosti je mesto sporazumevanje delegatov uporabni­

kov in delegatov izvajalcev. —
Zbora sta v mejah pristojnosti, ki jih imata, samostojna v svojem 

delu, v skupnem delu pa enakopravna.

29. člen
Število delegacij in konferenc delegacij ter način delegiranja v 

skupščino skupnosti določi skupščina skupnosti s posebnim sklepom, ki 
je sestavni del tega statuta.

30. člen
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo splošne, združene ali po­

sebne delegacije v temeljnih organizacijah združenega dela, v delovnih 
skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah v katere se združu­
jejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost s sredstvi v lasti 
občanov ter delegacije krajevnih skupnosti.

31. člen
Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali drag organ 

upravljanja temeljnih organizacij združenega dela, ki opravljajo 
vzgojnovarstveno dejavnost za predšolske otroke kot svojo glavno de­
javnost ter druge organizacije in društva, ki s svojo dejavnostjo sodelu­
jejo pri vzgoji in varstvu predšolskih otrok v občini Koper.

32. člen
Zbor uporabnikov ima 64 delegatskih mest, zbor izvajalcev pa 14 

delegatskih mest.
33. člen

Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev izvolita izmed delegatov vsak 
svojega predsednika in njegovega namestnika, oba zbora pa predsed­
nika skupščine in njegovega namestnika.

Mandat predsednika skupščine in predsednikov zborov ter njihovih 
namestnikov traja 2 leti in so lahko ponovno izvoljeni za to funkcijo za 
naslednji 2 leti.

2. Pristojnost skupščine
34. člen

Delegati v skupščini skupnosti ali v njenih zborih odločajo o zade­
vah, ki so v njihovi pristojnosti na podlagi predhodne obravnave delav­
cev v temeljnih organizacijah združenega dela in delovnih skupnostih 
ter drugih delovnih ljudi in občanov v krajevnih skupnostih ali brez 
predhodne obravnave.

Skupščina skupnosti daje v predhodno razpravo delavcem v temelj­
nih organizacijah združenega<de!a in v delovnih skupnostih ter drugim 
delovnim ljudem in občanom v krajevnih skupnostih:

— predlog elementov plana,
— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana,
— zadeve, o katerih je potrebno odločati z referendumom,
— druge zadeve, za katere tako odloči skupščina oziroma njen zbor.

35. člen
Zadeve iz pristojnosti skupščine obravnavata zbor uporabnikov in 

zbor izvajalcev:
— enakopravno v obeh zborih,
— v posameznem zboru samostojno,
— na skupni seji obeh zborov.

36. člen
Vsak zbor se samostojno konstituira in organizira. Zbor samostojno:
— voli predsednika zbora in njegovega namestnika izmed članov 

delegacij za zbor.
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— ustanavlja svoja de!ovna telesa, jim določa nalogo in odloča o se­
stavi teh teles,

— sprejme program svojega dela,
— opravlja druge zadeve, za katere je zbor pristojen na podlagi za­

kona in drugih predpisov ter samoupravnih splošnih aktov.
Zbor uporabnikov zlasti:

— delegira delegate v orgar; upravljanja izvajalcev v skladu z do­
ločbami njihovih samoupravnih splošnih aktov,

— izvoli 3 delegatov v delegacijo za zbor uporabnikov Skupnosti 
otroškega varstva Slovenije,

— delegira 3 delegate v skupščino Skupnosti socialnega varstva ob­
čine Koper.
Zbor izvajalcev zlasti:

— izvoli 5 delegatov v delegacijo za zbor izvajalcev Skupnosti otro­
škega varstva Slovenije,

— delegira 3 delegate v skupščino Skupnosti socialnega varstva ob­
čine Koper.

37. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev enakopravno:
— določata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

skupnosti,
— sprejemata plane skupnosti in izvedbene akte,
— sprejemata programe razvoja družbenega varstva otrok v občini,
— sklepata družbene dogovore in samoupravne sporazume, če je 

skupnost udeleženka v teh postopkih dogovarjanja ali sporazumevanja 
oziroma sklepata o pristopu skupnosti k družbenim dogovorom in sa­
moupravnim sporazumom,

— odločata o pogojih in višini denarnih pomoči,
— sprejemata statut skupnosti in druge samoupravne splošne akte 

ter druge akte skupnosti,
— dajeta obvezno razlago določb statuta in drugih samoupravnih 

splošnih aktov skupnosti,
— določata naloge skupnosti ter sprejemata akte in ukrepe s po­

dročja splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite, za katere je 
pristojna skupščina.

— sprejemata program in načrt dela skupnosti ter poročilo o delu.
— oblikujeta merila za izvajanje svobodne menjave dela in za izva­

janje solidarnostno zagotovljenih programov vzgoje in varstva pred­
šolskih otrok,

— sprejemata ugotovitvene sklepe o sprejetih prispevnih stopnjah 
za financiranje programov skupnosti,

— sprejemata finančni načrt in zaključni račun skupnosti,
— odločata o najemanju kreditov.
— sprejemata poslovnik skupščine in drugaih organov ter delovnih 

teles skupnosti.
— opravljata druge zadeve, ki spadajo v enakopravno odločanje 

obeh zborov po zakonu, samoupravnem sporazumu o ustanovitvi 
skupnosti in po tem statutu, ter zadeve, ki spadajo v pristojnost skupš­
čine. pa za njih ni izrecno določeno, da jih obravnava ali o njih odloča 
posamezni zbor samostojno oziroma da jih obravnavata ali o njih odlo­
čata zbora na skupni seji v večino glasov delegatov obeh zborov.

38. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev na skupni seji:
— oblikujeta politiko in obravnavata problematiko družbenega 

varstva otrok v občini,
— obravnavata osnutke in predloge zakonov s področja družbenega 

varstva otrok ter dajeta pobudo in predloge za spremembo ali dopolni­
tev teh zakonov,

— dajeta pobude in predloge za sprejem predpisov s področja druž­
benega varstva otrok,

— volita oziroma imenujeta skupne organe uporabnikov in izvajal­
cev ter druge organe skupnosti ter komisije in delovna telesa,

— skupaj s skupščinami drugih SIS v občini imenujeta vodjo skupne 
strokovne službe.

— imenujeta odredbodajalce za izvajanje finančnega načrta skup­
nosti,

— odločata skupaj z drugimi interesnimi skupnostmi o ustanovitvi 
Skupne strokovne službe in skleneta samoupravni sporazum o medse­
bojnih pravicah, obveznostih in odgovornostih med skupnostjo in de­
lovno skupnostjo skupne strokovne službe.

— dajeta soglasje k statutu in drugim samoupravnim splošnim 
aktom ter k drugim aktom delovne skupnosti skupne strokovne službe, 
v skladu z zakonom in s tem statutom,

— obravnavata analizo, poročila, informacije in drugo gradivo o

delu skupnosti, njenih organov, skupne strokovne službe ter organiza­
cij združenega dela na področju, družbenega varstva otrok ter organi­
zacij, ki so člani skupnosti,

— obravnavata pripombe, mnenja in pnporočila skupščine in dru­
gih organov skupščine občine, družbenopolitičnih organizacij v občini 
ter drugih samoupravnih interesnih skupnosti s področja družbenih de­
javnosti v občini v zvezi z delom skupnosti, ter jih obveščata o svojih 
stališčih oziroma sprejetih sklepih.

— obravnavata pripombe, predloge in mnenja ter poročila o delu 
odbora samoupravne delavske kontrole,

— podeljujeta priznanja organizacijam združenega dela. drugim 
organizacijam in skupnostim ter posameznikom za izjemne dosežke in 
prizadevanja na področju vzgoje in varstva predšolskih otrok.

— opravljata druge zadeve, ki jih določa samoupravni sporazum o 
ustanovitvi skupnosti in ta statut.

3 Odločanje
39. člen

Skupščina sprejema svoje odločitve na sejah zborov oziroma na 
skupni seji zborov.

40. člen
Odločitve in sklepi v zadevah, o katerih odloča vsak zbor samostoj­

no, se sprejeti, če je zanje glasovala večina delegatov tega zbora.
Odločitve in sklepi v zadevah, o katerih odločata zbor uporabnikov 

in zbor izvajalcev enakopravno so sprejeti, če jih je v enakem besedilu 
sprejela večina delegatov v vsakem zboru.

Stališča, sklepi in odločitve v zadevah, o katerih odločajo delegati na 
skupni seji so sprejeti, če je zanje glasovala večina delegatov obeh zbo­
rov.

41. člen
(e samoupravni splošni akti in drugi akti skupnosti ter sklepi v zade­

vah. ki jih sprejemata oba zbora skupščine enakopravno niso sprejeti v 
enakem besedilu v obeh zborih skupščine, zbora nadaljujeta obrav­
navo spornega akta ali predloga sklepa in znova glasujeta o spornih 
vprašanjih, potem ko sta dobila obširnejšo razlago od organov oziroma 
delovnih teles, ki so pripravili predlog akta ali sklepa.

42. člen
Ce se zbora tudi po dveh zaporednih obravnavah spornega vprašanja 

ne sporazumeta o besedilu samoupravnega splošnega akta ali drugega 
akta ali sklepa v zadevah, o katerih odločata oba zbora enakopravno, se 
začne usklajevalni postopek. V ta namen zbora določita skupno komi­
sijo, v katero izvoli vsak zbor po 3 člane.

Delu skupne komisije prisostvuje tudt namestnik predsednika 
skupščine kot koordinator dela med zboroma in komisijo.

43. člen
Skupna komisija obravnava sporna vprašanja z namenom, da bi se 

uskladila stališča in sestavil sporazumen predlog, k) ga predloži v spre­
jem zboroma.

44. člen
Zbora si prizadevata uskladiti svoja stališča in sprejeti odločitev na 

podlagi sporazumnega predloga skupne komisije, če je le mogoče na 
isti seji.

43. člen
(^e so razhajanja med zboroma v stališčih in o spornih vprašanjth v 

zvezi s temi stališči tako globoka in bistvena, da ni pričakovati, da bo 
prišlo do uskladitve na isti seji, ali ker je očttno. da komisija za usklaje­
vanje zaradi obsežnosti ali zahtevnosti dela ne bo mogla opraviti svoje 
naloge v tem času oziroma ker je treba pripraviti novo besedilo spor­
nega akta ali sklepa na novih izhodiščih, pa tega ni mogoče opraviti na 
isti seji, se obravnave in odločanje o zadevi preloži do naslednje seje.

Odločanje o sporni zadevi se preloži do naslednje seje tudi v prime­
ru, če večina delegatov v zboru po obravnavi sporazumnega predloga 
skupne komisije meni. da je predlog treba še delno dopolniti ali spre­
meniti. česar pa ni mogoče opraviti na isti seji. ali da se o predlogu 
skupne komisije ne morejo izjaviti, dokler se o tem ne posvetujejo v 
delegacijah, ki so jth delegirale na sejo skupščine.

^ primerih iz prvega in drugega odstavka tega člena mora skupna 
komisija v roku, ki ne sme biti daljši od 20 dni, pripraviti svoj predlog.

4b. člen
Ce se v skupni komisiji za usklajevanje ne doseže soglasje večine 

predstavnikov vsakega zbora ali če zbora ne sprejmeta njenega predlo­
ga, se predlog akta ali sklepa odloži z dnevnega reda.
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Predlog akta a!i sklepa o sporni zadevi se lahko da ponovno na „ - . ^ , ..............
dnevni red na predlog enega zbora ali izvršilnega oreana .. Pacati delegacij!, k! ga je delegirala o sklepih in stališčih spreje-

t*h v skupščini skupnosti ter o svojem delu.
47. člen

Če skupščina skupnosti tudi po izvedenem uskiajevatnem postopku 
ne odtoči o vprašanju, od katerega je bistveno odvisno njeno deto in je s 
tem bistveno ogroženo opravtjanje vzgojnovarstvene dejavnosti v ob­
čini. predtaga skupščini skupnosti sociatnega varstva občine Koper, da 
poda Skupščini občine Koper pobudo za začasno ureditev takega vpra­
šanja.

4. Predsednik skupščine in predsednika zborov

6. Skupni organi skupščine
53. člen

Za urejanje skupnih zadev in izvrševanje nalog ter odločitev skupš­
čine imenuje skupščina izmed delegatov zbora uporabnikov in zbora 
izvajalcev naslednje skupne izvršilne organe:

Odbor za svobodno menjavo dela *
Odbor za splošne zadeve
Komisija za denarne in materialne pomoči otrokom.

48 člen
Predsednik skupščine zlas'i:
— predstavlja in zastopa skupnost,
— odgovarja za zakonitost dela skupnosti,
— sklicuje seje skupščine,
— vodi skupne seje obeh zborov skupščine,
— predseduje predsedstvu skupščine,
— skrbi za uveljavljanje pravic delegatov v zvezi z opravljanjem 

njihovih funkcij v skupščini,
— spremlja in nadzira izvajanje sklepov skupščine,
— podpisuje sklepe in druge akte, ki jih sprejema skupščina,
— usklajuje de!o skupščine z delom njenih organov,
— skrbi za javnost dela skupščine,
— skrbi za sodelovanje skupščine z drugimi samoupravnimi intere­

snimi skupnostmi, organizacijami in društvi, s katerimi se povezujejo 
naloge skupnosti ter za sodelovanje z družbenopolitičnimi organizaci­
jami in družbenopolitičnimi skupnostmi,

— opravlja druge naloge, ki mu jih poveri skupščina.
Predsednik skupščine je za svoje delo odgovoren skupščini in Skupš­

čini občine Koper
49. člen

Predsednik zbora:
— sklicuje in vodi sejo zbora,
— vodi sejo zbora, če zaseda zbor na ločeni seji,
— skrbi, da dela zbor po poslovniku skupščine,
— spremlja in nadzira izvrševanje sklepov zbora, sprejetih v zade­

vah, ki spadajo v izključno pristojnost zbora.
(e zbora zasedata skupaj, sodelujeta predsednika zborov pri pri­

pravi dnevnega reda seje skupščine.
(e zbora zasedata skupaj, odločata pa o zadevah o katerih sta pri­

stojna odločati enakopravno, daje predsednik zbora zadevo oziroma 
vprašanje na glasovanje in ugotovi izid glasovanja v zboru, kateremu 
predseduje.

Ce je predsednik zbora odsoten, ga nadomešča njegov namestnik. 
Predsednik zbora in njegov namestnik sta za svoje dele odgovorna 

zboru, ki ju je izvolil.

5. Pravice, dolžnosti in odgovornosti delegatov skupščine
50. člen

Delegati v zborih odločajo v skladu s temeljnimi stališči delegacij, ki 
so jih delegirale, kakor tudi v skladu s skupnimi in splošnimi družbe­
nimi potrebami in interesi.

Delegati so samostojni pri opredeljevanju in glasovanju.

51. člen
Delegat ima zlasti pravico:

odločati o zadevah, za katere je pristojen organ skupnosti kate­
rega član je,

predlagati zboru stališča in sklepe,
***** predlagati v obravnavo zboru vprašanja, ki se nanašajo na delo 

skupščine in drugih organov skupnosti, izpolnjevanje zakonov in dru­
gih aktov v zvezi s sprejetim programom in druge sklepe skupščine, 

_"'* nasloviti predsedniku zbora vprašanje o njegovem delu ter o delu 
predsednika skupščine in predsednikov drugih organov skupnosti,

*— biti voljen in voliti organe skupnosti.

52. člen
Delegat je dolžan:

sodelovati v delu skupščine in njenih organov, katerih član je in 
redno spremljati delo skupnosti.

*** zastopati v delegaciji dogovorjena stališča in mnenja ter se zav-^ 
zemati za usklajevanje stališč v skupnosti,

54. člen
(lane odborov in komisije ter njihove predsednike in namestnike 

izvoli skupščina skupnosti za dobo 4 let izmed delegatov uporabnikov 
in izvajalcev.

Predsedniki in namestniki predsednikov teh organov ne morejo biti 
ponovno izvoljeni za naslednjo mandatno dobo.

53. člen
Odbori štejejo 9 članov, komisija za denarne pomoči pa ima 7 stalnih 

članov in ! ! občasnih članov (širši sestav komisije).
Način delovanja odborov ureja poslovnik skupnosti, delovanje ko­

misije za denarne in materialne pomoči pa določa poseben samou­
pravni splošni akt, ki ga sprejme skupščina Skupnosti otroškega varstva 
Slovenije,

56. člen
Odbori delujejo na sejah, ki jih sklicuje in vodi predsednik, v njegovi 

odsotnosti pa namestnik predsednika odbora.
Odbor veljavno sklepa, če je na seji navzočih večina članov odbora. 

Odbor sprejema odločitve in sklepe z večino glasov vseh svojih članov 
Natančne določbe o delu odborov in komisije vsebuje poslovnik.

57. člen
Odbor za svobodno menjavo dela opravlja zlasti naslednje:
— skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spora­

zumov o temeljih planov in o menjavi dela med uporabniki in izvajalci 
v skupnosti

— oblikuje izhodišča (osnove in merila ter druge elemente) za skle­
panje samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi dela med izva­
jalci in uporabniki (elementi cene, normativi in drugo)

— spremlja in anaiizira rezultate svobodne menjave dela med upo­
rabniki in izvajalci

— oblikuje predloge letnih in srednjeročnih planov
— oblikuje predlog letnega finančnega načrta in zaključnega računa 

ter posreduje zborom skupščine svoje mnenje
— predlaga ukrepe za izvajanje delovnih programov in finančnega 

načrta
— opravlja druge naloge, ki mu jih poverita zbora skupščine skup­

nosti iz področja svobodne menjave dela med uporabniki in izvajalci.

t 58. člen
Odbor za splošne zadeve opravlja zlasti naslednje:
— spremlja samoupravne odnose in delegatski sistem ter predlaga 

ukrepe za izboljšanje teh odnosov
— pripravlja predloge družbenih dogovorov, samoupravnih spora­

zumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih se spora­
zumevajo in dogovarjajo delegati uporabnikov in izvajalcev v skupš­
čini skupnosti

— obravnava samoupravne in druge akte skupne strokovne službe, 
oblikuje morebitne pripombe ali dopolnitve in jih predlaga v sprejem 
skupščini skupnosti ter spremlja dela in prizadevanja skupne strokovne 
službe ali drugih izvajalcev, ki opravljajo dela in naloge za skupnost

— evidentira predloge kandidatov za člane odborov in komisij 
skupnosti in predlaga ustanovitev občasnih komisij

— predlaga priznanje organizacijam združenega dela in posamez­
nikom za izjemne dosežke na področju družbenega varstva otrok
_ zagotavlja sodelovanje z izvršilnimi organi skupščine občine,

skupnosti socialnega varstva in drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi ter z družbenopolitičnimi organizacijami v občini

_ opravlja druge naloge, ki mu jih poverita zbora skupščine v zvezi
s samoupravnimi, organizacijskimi in kadrovskimi zadevami.

Naloge iz prejšnjega odstavka tega člena ne zadevajo ožjega po­
dročja svobodne menjave dela, ki je v pristojnosti odbora za svobodno 
menjavo dela.
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39 člen
Komisija za denarne in materialne pomoči otrokom.
Občasne člane komisije vabi na sejo predsednik iz tistih delegatskih 

sredin, iz kateah komisija na posamezni seji obravnava napeč prime­
rov. Občasni člani, prisotni na seji. odločajo enakopravno s stalnimi 
člani.

60. člen
Komisija predvsem odloča:
— o pravici do denarne ali materialne pomoči v primerih, kadar se 

občanu z ugotovitvijo odkloni pravica ali se le-ta samo delno prizna
— obravnava občanove pripombe in ugotavlja ali se te utemeljene, 

o čemer izda sklep. Občan ima pravico aktivno sodelovati pn razreše­
vanju sporne zadele.

— strokovnim delavcem za denarne pomoči naloži dopolnitev po­
stopkov in določi. v kateri smeri je potrebno izvesti dopolnilne poi­
zvedbe.

— v primeru, kadar komisija ugotovi, da je bila izdana nepravilna 
ugotovite' ali da je bi! nepravilno uporabljen predpis, razveljavi ugo­
tovite*. in sama reši zadevo.

— obrav nava zahtevo, kadar v predpisanem roku ni bila izdana ugo­
tovitev od strani strokovnih delavcev.

— odloča o vračilu denarnih pomoči in o zahtevkih občanov za 
oprostitev plačila.

— odloča o vseh drugih spornih primerih, kadar občani uveljavljajo 
pravico do nadomestila za porodniški dopust ali o pravici do paketa za 
novorojenca.

— po prosti presoji odloča o priznanju pravice do denarne pomoči 
in povečane denarne pomoči in o višini denarne pomoči, če so dejanske 
razmere v družini drugačne, kot izhaja iz dokazi! o dohodku.

61. člen
Kadar komisija obravnava in določa o individualnih zadevah, je pri 

delu komisije javnost praviloma izključena.
Vsi člani komisije in druge osebe, ki so navzoče na seji komisije, so 

dolžne varovati kot tajnost vse, kar zavedo na sejah oziroma v zvezi z 
opravljanjem dela v komisiji.

Komisija o svojem delu poroča skupščini skupnosti.

62. člen
Pri svojem delu bo komisija uporabljala veljavne samoupravne 

splošne akte skupnosti in Skupnosti otroškega varstva Slovenije ter 
druge splošne predpise iz tega področja.

V!I SAMOUPRAVNA DELAVSKA KONTROLA
63. člen

Nadzorstvo nad izvajanjem sprejete politike, nad uveljavljanjem 
pravic in obveznosti delavcev, drugih delovnih ljudi in občanov, zdru­
ženih v skupnosti, nad uresničevanjem odločitev, nad uporabo sredstev 
ter nad delovanjem organov skupnosti, izvoli skupščina odbor samou­
pravne delavske kontrole.

64. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole nadzira:
— izvajanje sprejete politike skupnosti.
— izvajanje samoupravnega sporazuma o temeljih plana in o usta­

novitvi skupnosti, njenega statuta m drugih samoupravnih splošnih 
aktov.

— izvajanje samoupravnih sporazumov m družbenih dogovorov, 
katerih udeleženka je skupnost.

— izvajanje sklepov organov skupnosti.
— skladnost aktov in sklepov organov skupnosti s samoupravnimi 

pravicami, dolžnostmi in interesi članov skupnosti.
— združevanje sredstev, uporabo in razpolaganje s sredstvi skupno­

sti.
— obveščanje delegatov o vprašanjih, ki so pomembna za njihovo 

odločanje m opravlja druge naloge, določene z zakonom oziroma 
splošnimi akti skupnosti

63. člen
Odbor samouprav ne delav ske kontrole ima pravico in obveznost da­

jati pobude, predloge in predlagati ustrezne ukrepe pristojnim orga­
nom skupnosti.

Odbor samouprav ne delavske kontrole ima pravico zahtevati, da or­
gani družbenega nadzora kontrolirajo poslovanje skupnosti, o tem pa 
mora odbor samoupravne delavske kontrole seznaniti skupščino skup­
nosti.

66 člen
Organi skupnosti in delava strokovne službe skupnosti morajo dati 

potrebne podatke odboru samoupravne delavske kontrole.
Podatke morajo organi in službe iz ! odstavka tega člena posredo­

vati v 15 dneh od prejema zahteve, ki mora biti pismena.
(e organi in službe iz !. odstavka tega člena ne ravnajo po zahtevah 

oziroma pobudah organa samoupravne delavske kontrol^mora organ 
samoupravne delavske kontrole o tem obvestiti skupščino. Če skupš­
čina ne izv rši ukrepov, obvesti organ samouprav ne delavske kontrole o 
tem za družbeno varstvo otrok pristojni upravni organ občine Koper.

67. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole mora najmanj enkrat letno 

poročati o svojem delu skupščini skupnosti.

68. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole ima 7 članov. Člani izmed 

sebe izvolijo predsednika odbora in njegovega namestnika.
Člani odbora ne morejo biti hkrati delegati v skupščini.
Člane odbora volijo m odpokličejo preko skupščine delegacije upo­

rabnikov in izvajalcev, ki so člani skupnosti na podlagi enotne kandi­
datne liste, ki jo predloži skupščina skupnosti.

Predlog evidentiranih možnih kandidatov za člane odbora pripravi 
komisija za kadrovske zadeve pri Občinski konferenci SZDL Koper. 
Mandat članov odbora traja 4 leta.

69. člen
Delegati samoupravne delavske kontrole so lahko odpoklicani pred 

potekom mandata, če se ugotovi, da ne opravljajo dolžnosti za katero 
so izvoljeni.

Pobudo za odpoklic posameznega delegata ali odbora v celoti lahko 
poda posamezen zbor skupščine ali drug organ skupščine.

70. člen
Podrobnosti o izvrševanju in izvajanju samoupravne delavske kon­

trole. način volitev in odpoklica delegatov odbora samoupravne delav­
ske kontrole določa poseben samoupravni splošni akt skupnosti.

71. člen
Nadzorstv o nad zakonitostjo dela in poslovanja skupnosti izvaja ob­

činski upravni organ (pristojen za družbeno varstvo otrok v občini).

VHL LJUDSKA OBRAMBA 
IN DRUŽBENA SAMOZAŠČITA

72. člen
Skupnost sprejme svoj obrambni načrt m izv ršuje druge pravice in 

dolžnosti na področju ljudske obrambe v skladu z zakonom in obramb­
nimi načrti ter sklepi družbenopolitičnih skupnosti, organizira in izvaja 
priprave za delo v vojni ter za zaščito in reševanje delovnih ljudi in ma­
terialnih dobrin ob vojnih akcijah, ob naravnih in drugih hudih nesre­
čah ter v drugih izrednih razmerah, zagotavlja sredstvo za ljudsko 
obrambo in opravlja druge naloge, pomembne za ljudsko obrambo.

Za načrtne in učinkovite obrambe priprave skupnosti je odgovorna 
njena skupščina.

Skupnost določa načrt izvajanja obrambnih priprav v okviru svojih 
razvojnih načrtov oziroma programov dela ter v skladu s svojimi nalo­
gami za delovanje ob neposredni vojni nevarnosti in v vojni.

73. člen
Za neposredno izvrševanje nalog s področja ljudske obrambe izvoli 

skupščina izmed delegatov odbor za ljudsko obrambo in družbeno sa­
mozaščito.

Odbor ima 7 članov .
Po položaju so člani odbora predsednik skupščine, predsednika obeh 

zborov skupščine, tajnik skupščine oziroma pooblaščeni delavec stro­
kovne službe in vodja skupne strokovne službe.

74. člen
Odbor ima zlasti naslednje naloge:
— sprejema in dopolnjuje obrambni načrt skupnosti.
— usklajuje svoje obrambne priprave z obrambnimi pripravami 

Sveta za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito pri Skupščini ob­
čine Koper, občinskih samouprav nih interesnih skupnosti na področju 
socialnega varstva, izvajalci vzgojnovarstvene dejavnosti v občini in 
krajevnimi skupnostmi.
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— predlaga obrambne elemente v razvojnih načrtih in drugih sploš­
nih aktov ter ukrepe s področja ljudske obrambe, za katere je pristojna 
skupščina,

— organizira obrambno vzgojo delavcev v strokovni službi in jih 
seznanja z njihovimi dolžnostmi v vojni glede na predvidene vojne ra­
zmere.

— skrbi za izvajanje varnostnih in zaščitnih ukrepov pri pripravah 
za ljudsko obrambo po načelih družbene samozaščite,

— opravlja druge naloge s področja ljudske obrambe v skladu z za­
konom.

75. člen
V primeru, da bi nastopile izjemne razmere (izredne razmere nepo­

sredne vojne nevarnosti, vojna) mora skupnost prilagoditi svoje delo 
načrtom za delo v teh razmerah in ukreniti vse potrebno za nemoteno 
delo ter odstranjevanje posledic takega stanja. Način dela skupnosti in 
njenih organov določi odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaš­
čito, če ni način delovanja v takih prilikah določi! državni organ. Po 
prenehanju nevarnosti ali napada mora biti takoj sklicana seja skupšči­
ne, odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito pa ji mora po­
ročati o delu v času neposredne vojne nevarnosti ali nenadnega napa­
da.

76. člen
Skupnost se za usklajeno in učinkovito načrtovanje dela v izjemnih 

razmerah povezuje z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi, 
družbenimi in družbenopolitičnimi organizacijami in krajevnimi skup­
nostmi.

77. člen
Skupnost mora v samoupravnem sporazumu o temeljih planov in 

drugih planskih aktih zagotoviti tudi sredstva, potrebna za delo v izje­
mnih razmerah.

IX SAMOUPRAVNO PLANIRANJE V SKUPNOSTI
78. člen

Nosilci samoupravnega in družbenega planiranja na področju druž­
benega varstva otrok so delavci, drugi delovni ljudje in občani, zdru­
ženi v skupnosti.

Pravico in dolžnost planiranja delavci, drugi delovni ljudje in občani 
v skupnosti uresničujejo tako, da sklepajo samoupravne sporazume o 
temeljih plana skupnosti in dogovore o temeljih plana občine, da spre­
jemajo plane skupnosti m da ukrepajo ter delujejo za njihovo uresni­
čevanje.

79. člen
Skupnost planira dolgoročni, srednjeročni in letm razvoj družbenega 

varstva otrok
Dolgoročni plan se sprejema za razdobje desetih let ali več. Srednje­

ročni plan se sprejema za razdobje petih let, z njim se določi uresniče­
vanje usmeritev dolgoročnega plana.

Letni plan se sptejema za obdobje enega leta, z njim se določi uresni­
čevanje usmeritev srednjeročnega plana.

80. člen
Za postopek pri pripravljanju dolgoročnega plana se smiselno upo­

rabljajo določbe tega statuta o postopku pri pripravljanju in sprejema­
nju srednjeročnega plana

81. člen
Planiranje v skupnosti se prične s sklepom o pripravi plana, ki ga 

sprejme skupščina.
S sklepom o pripravi plana določi skupščina roke, do katerih morajo 

biti planski akti pripravljeni in imenuje odbor za planiranje ki je odgo­
voren za pripravo plana

82. člen
Odbor za pripravo plana šteje 7 članov, ki izmed sebe izvolijo 

predsednika. Odbor šteje 4 delegate iz zbora uporabnikov in 3 delegate
iz zbora izvajalcev skupščine skupnosti.

Odbor za pripravo plana pripravi delovni program pripravljanja 
plana, določi roke za izvajanje posameznih opravi! planiranja in nosilce 
opravil.

83. člen
Odbor za planiranje pripravi strokovno podlago za oblikovanje ele­

mentov za sklepanje samoupravnega sporazuma o temeljih plana 
skupnosti po predhodni uskladitvi v Skupnosti socialnega varstva ob-
&ne Koper.

Elemente iz 1. odstavka tega člena določi s sklepom skupščine.

84. člen
Elemente za sporazum iz 83. člena tega statuta sprejmejo delavci, 

drugi delovni ljudje in občani kot udeleženci samoupravnega spora­
zuma o temeljih plana skupnosti ter jih po svojih delegatih usklajujejo 
v skupščini.

85. člen
Uporabniki sprejemajo zlasti naslednje elemente:
— vrste, obseg in kakovost programov vzgojnovarstvenih storitev,
— razmestitev vzgojnovarstvenih zmogljivosti v skladu z zakonom 

določenimi pogoji za opravljanje vzgojnovarstvenega dela.
— sredstva, ki jih uporabniki predvidevajo za izvedbo načrtovanih 

programov,
— druge elemente v skladu z zakonom in samoupravnim sporazu­

mom o ustanovitvi skupnosti.
Izvajalci sprejemajo zlasti naslednje elemente:
— vrste vzgojnovarstvenih programov, ki jih lahko izvajajo,
— obseg in kakovost programov, ki jih lahko zagotovijo glede na 

kadrovske in materialne možnosti ob upoštevanju veljavnih standar­
dov in normativov za kakovost vzgojnovarstvenega dela v vzgojnovar­
stvenih organizacijah ter število otrok, ki jim lahko zagotovijo vzgojo 
in varstvo v okviru teh programov,

— pričakovano ceno za posamezno vzgojnovarstveno storitev ozi­
roma povračilo za odpravljanje programa teh storitev.

86. člen
Samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti vsebuje zlasti:
— varstvo, obseg in kakovost vzgojnovarstvenega dela,
— zagotovljeni program vzgoje in varstva predšolskih otrok,
— dodatni program občinske skupnosti otroškega varstva.
— normative in standarde za opravljanje vzgojnovarstvenega dela,
— merila za ugotavljanje povračila za opravljanje storitve, oziroma 

cene posameznih vzgojnovarstvenih storitev.
— potrebna sredstva za izvedbo nalog skupnosti.
— osnove in merila za oblikovanje sredstev zavezancev ter način 

združevanja sredstev in ukrepe za preprečevanje motenj v izpolnjeva­
nju sprejetih obveznosti,

— pogoje za uveljavitev pravic do solidarnosti, obseg, osnove, me­
rila način ter zavezance za združevanje teh sredstev.

— pogoje in merila za določanje soudeležbe staršev k plačilu po­
sameznih vzgojnovarstvenih storitev,

— način ugotavljanja potrebnih sredstev za posamezna leta v plan­
skem obdobju,

— način ugotavljanja kakovosti storitev.
— program graditve objektov ter sredstva, ki se združujejo v ta 

namen.
— pogoje in merila za uveljavljanje denarnih pomoči,
— skupne naloge družbenega varstva otrok, ki jih uporabniki po 

skupnosti uresničujejo v Skupnosti otroškega varstva Slovenije, ter 
obseg in način zagotavljanja sredstev v ta namen.

— način nadzora nad izvajanjem tega sporazuma,

87. člen
Samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti sprejemajo de­

lavci. drugi delovni ljudje in občani preko svojih organov upravljanja.
Samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti je sprejet, ko ga 

sprejmejo organi upravljanja najmanj dve tretini organizacij in skup­
nosti uporabnikov m izvajalcev ter najmanj dve tretini krajevnih skup­
nosti. Ugotovitev, da je samoupravni sporazum o temeljih plana skle­
njen, sprejme skupščina skupnosti.

88. člen
Na podlag! sprejetega samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

skupnosti sprejmejo uporabniki in izvajalci v skupščini plan skupnosti, 
ki vsebuje zlasti določbe o:

— politiki in srednjeročnih ciljih razvoja družbenega varstva otrok
na območju občine, i

— nalogah, obveznostih in sredstvih, prikazanih po sestavinah iz 
samoupravnega sporazuma o temeljih plana,

— nalogah, ki jih prevzema skupnost po drugih zakonih, družbenih 
dogovorih in samoupravnih sporazumih,

— organizacijskih, kadrovskih in materialnih ukrepih za uresničitev 
nalog določenih v planu.
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X STROKOVNA SLUŽBA SKUPNOST!
89. č!en

Za opravljanje administrativno-strokovnih, pomožnih in tem po­
dobnih de!, ki so potrebna za nemoteno delovanje skupščine skupnosti 
in drugih organov skupnosti, ustanovi skupščina skupnosti skupaj z 
drugimi mteresnimi skupnostmi s področja družbenih dejavnosti v ob­
čini, skupno strokovno službo, ki se organizira kot delovna skupnost.

Kot administrativno-strokovna, pomožna in tem podobna dela v 
smislu prejšnjega odstavka se štejejo z!asti plansko-analitična dela, 
pripravljanje strokovnih podlag in gradiv za delo organov in delovnih 
teles skupnosti in za sprejemanje samoupravnih odločitev, knjigovod­
ska dela in druga finančna opravila, administrativna dela, razmnoževa­
nje in razpošiljanje gradiv za seje organov in delovnih teles skupnosti 
ipd.

Naloge, ki jih delovna skupnost skupne strokovne službe opravlja za 
skupnost, se natančneje določijo s samoupravnim sporazumom o med­
sebojnih pravicah, obveznostih in odgovornostih.

* 90. člen
Skupna strokovna služba se ustanovi s samoupravnim sporazumom o 

ustanovitvi, ki ga sklenejo med seboj samoupravne interesne skupno­
sti, za katere bo delovna skupnost skupne strokovne službe opravljala 
določena dela.

91. ! člen
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti med delovno skup­

nostjo in skupnostmi-ustanoviteljicami strokovne službe, določa sa­
moupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih in odgo­
vornostih. ki ga sklenejo skupščine skupnosti — ustanoviteljic in de­
lovna skupnost.

Samoupravni sporazum iz prejšnjega odstavka tega člena ureja zla­
sti:

vrsto del, ki jih delovna skupnost opravlja, osnove in merila za pri­
dobivanje dohodka delovne skupnosti, pravice, ki jih ima delovna 
skupnost glede odločanja o zadevah in uporabe sredstev v zvezi z 
opravljanjem njenih del, temeljne pogoje glede strukture de! oziroma 
nalog, kvalifikacijsko strukturo kadrov v delovni skupnosti, odgovor­
nost delovne skupnosti za opravljanje del, način reševanja medseboj­
nih sporov, način koordiniranja dela v delovni skupnosti in druga po­
membna vprašanja skupnega pomena.

XI. UVELJAVLJANJE 
DENARNIH IN MATERIALNIH PRAVIC

92. člen
Pravico do nadomestila osebnih dohodkov v času porodniškega do­

pusta, pomoči pri opremi novorojenca in do denarne pomoči uveljav­
lja upravičenec z vložitvijo zahtevka praviloma pri delovni organi­
zaciji, kjer združuje delo oziroma pri skupnosti otroškega varstva ali od 
skupnosti otroškega varstva pooblaščeni strokovni službi. Dokončno 
odloča o zahtevku komisija za denarne in materialne pomoči otrokom.

če občan ni zadovoljen z dokončno odločitvijo komisije skupnosti 
otroškega varstva, lahko v 30 dneh od prejema dokončne rešitve uve­
ljavlja sodno varstvo pred posebnim sodiščem združenega dela. Pred 
tem sodiščem lahko uveljavlja sodno varstvo tudi, če organ ne odloči v 
roku, ki je določen v samoupravnem splošnem aktu.

Do ustanovitve posebnega sodišča združenega dela občan uveljavlja 
sodno varstvo pri pristojnem sodišču združenega dela.

93. člen
Postopek za uveljavljanje denarnih in materialnih pravic se določi s 

statutom in drugim samoupravnim splošnim aktom Skupnosti otro­
škega varstva Slovenije.

XII. JAVNOST DELA
94. člen ,

Delo skupnosti je jasno.
Seje skupščine skupnosti in drugih organov so javne. Skupnost ob­

vešča delavec, druge delovne ljudi in občane o svojem delu, stanju in 
problemih po njihovih delegatih v skupščini in v drugih organih, preko 
sredstev javnega obveščanja in na drug primeren način.

95. člen
Skupnost mora zagotoviti redno, pravočasno in popolno obveščanje 

javnosti zlasti o stanju in problematiki na področju varstva otrok v ob­

čini, o njegovem razvoju in o uresničevanju sprejete politike in vseh 
samoupravnih odločitev v skupnosti, dalje o delovanju delegatskega si­
stema in delegatskih odnosov, o delu strokovne službe, o uporabi sred­
stev za otroško varstvo in še o drugih pomembnih vprašanjih družbe­
nega varstva otrok.

96. člen
Poročanje o delu skupnosti se izvaja:
— preko delegatov v skupščini in v zborih
— s pismenimi gradivi za seje skupščine in njenih organov
— s pomočjo sredstev javnega obveščanja
— z drugimi oblikami obveščanja, ki jih posebej določi skupščina 

skupnosti.

97. člen
Za redno in pravočasno obveščanje javnosti o delu skupnosti je od­

govoren predsednik skupščine.

98. člen
Skupščina in njeni organi v posebno utemeljenih primerih sklenejo, 

da bodo določena vprašanja obravnavali brez navzočnosti javnosti. 
Tako sklenejo zlasti v primerih, kadar to določa zakon ali drug predpis, 
ki šteje določene podatke kot tajnost.

99. člen
Akti skupnosti in pomembnejše odločitve skupščine so objavljene v 

uradnem glasilu občine.

XIII. POSTOPEK SPREJEMANJA STATUTA IN 
DRUGIH SAMOUPRAVNIH SPLOŠNIH AKTOV

100. člen
Statut sprejme skupščina na seji zbora uporabnikov.in na seji zbora 

izvajalcev po predhodni razpravi v trajanju 30 dni o osnutku statuta, ki 
ga prav tako — sprejme skupščina.

101. člen
Po istem postopku se izvršijo tudi spremembe in dopolnitve statuta, 

razen tistih, ki se nanašajo na uskladitev statuta z zakonodajo.
Spremembe in dopolnitve statuta, izhajajoče iz usklajevanja z novo 

zakonodajo, sprejmejo delegati zbora uporabnikov in delegati zbora 
izvajalcev s sklepom.

.Spremembe in dopolnitve statuta lahko predlaga vsaka delegacija 
delegatov in tudi vsak delegat v skupščini.

102. člen
Drugi samoupravni splošni akti skupnosti se praviloma sprejemajo 

po postopku, ki velja za sprejem statuta.

XIV. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

103. člen
Določba o številu delegatov v zboru uporabnikov in v zboru izvajal­

cev (32. člen) pričnejo veljati s konstituiranjem zborov skupščine 
skupnosti po volitvah delegacij samoupravnih interesnih skupnosti v 
letu 1982, dotlej pa štejeta zbora:

— zbor uporabnikov 66 delegatskih mest
— zbor izvajalcev 20 delegatskih mest

104. člen
Skupščina skupnosti je dolžna v roku 60 dni po uveljavitvi tega sta­

tuta izvoliti nove skupne organe iz 53. člena tega statuta. Mandat čla­
nov teh organov traja do izteka mandata sedanjih delegatov v delegaci­
jah uporabnikov in izvajalcev.

Nove člane odbora za samoupravni nadzor se izvoli po poteku man­
data sedanjih delegacij uporabnikov in izvajalcev.

105. člen
Do izvolitve organov iz 105. člena opravljajo naloge teh organov se­

danji organi skupščine.

106. člen
Določbe tega statuta tolmači skupščina Skupnosti otroškega varstva 

Koper.
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107. eten
Ta statut je sprejet, ko ga sprejme skupščina skupnosti.
Ta statut začne veljati, ko da nanj soglasje Skupščina občine Koper 

in je objavljen v Uradnih objavah.
Številka: 010-1-81 
Koper. 18. novembra 1981
K tem statutu je dala soglasje skupščina občine Koper s sklepom št. 

025-14-81 z dne 24. marca 1982
PREDSEDNICA SKUPŠČINE 

Ida Gec, l.r.

SKUPNOST SOC!ALNEGA SKRBSTVA KOPER

Na podlagi 45. in 46 člena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi 
občinske skupnosti socialnega skrbstva Koper je skupščina skupnosti 
socialnega skrbstva Koper na seji dne 11. marca 1982 sprejela nasled­
nji

SKLEP
Skupščina skupnosti ugotavlja, da je več kot dve tretjini delavcev v 

temeljnih in drugih organizacijah združenega dela ter delovnih skup­
nostih do ! 1. marca 1982 pristopilo k Samoupravnemu sporazumu o 
ustanovitvi skupnosti socialnega skrbstva Koper.

S tem je samoupravni sporazum skladno s 44. členom sklenjen.

Številka: 010-1/81-82 PREDSEDNIK
Koper. M. marca 1982 SKUPŠČINE SKUPNOSTI

Ciril Kobal. 1. r.

Na osnovi 62. člena Ustave SR Slovenije, 36. in 39. člena Zakona o 
socialnem skrbstvu (Uradni list SRS. št. 3V79) sprejemajo delavci, de­
lovni ljudje in občani (uporabniki), skupaj z delavci v organizacijah 
združenega dela ter skupnostih, ki opravljajo dejavnost na področju 
socialnega skrbstva (izvajalci)

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
O USTANOVITVI OBČINSKE SKUPNOSTI 

SOCIALNEGA SKRBSTVA KOPER

I SPLOŠNE DOLOČBE
1 člen

Za organizirano uresničevanje svojih osebnih, skupnih in celotnih 
družbenih potreb in interesov na področju socialnega skrbstva se de­
lavci. delovni ljudje in občani skupaj z delavci v organizacijah združe­
nega dela na področju socialnega skrbstva ter delovnimi ljudmi in ob­
čani. organiziranimi v družbenih organizacijah in društvih, ki z izvrše­
vanjem svoje dejavnosti zadovoljujejo potrebe in interese po socialno- 
skrbstvenih storitvah, povezujejo v Občinsko skupnost socialnega 
skrbstva Koper (v nadaljnjem besedilu: skupnost).

2. člen
Dejavnost skupnosti je posebnega družbenega pomena.
Skupnost je pravna oseba s pravicami, obveznostmi in odgovor­

nostmi. ki jih ima na podlagi ustave, zakonov, družbenih dogovorov in 
samoupravnih sporazumov ter drugih splošnih aktov.

Ime skupnosti je: "Občinska skupnost socialnega skrbstva Koper«.
V italijanskem jeziku se ime glasi: "Comunità comunale di previ­

denza sociale di Capodistria«.
Sedež skupnosti je v Kopru. Telovadniški trg 1.
Delo skupnosti je javno.

H SOUSTANOVITELJSTVO SKUPNOST! SOCIALNEGA 
SKRBSTVA SLOVENIJE IN SKUPNOSTI SOCIALNEGA VAR­

STVA OBČINE KOPER
3. člen

Za usklajevanje politike na področju socialnega skrbstva v SR Slo­
veniji ter za opravljanje nalog, s katerimi se uresničujejo širši interesi 
ter terjajo širšo solidarnost delovnih ljudi, se Občinska skupnost so­
cialnega skrbstva Koper skupaj z drugimi občinskimi skupnostmi 
združi v Skupnost socialnega skrbstva Slovenije.

4 člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani organizirani v Občinski skup­

nosti socialnega skrbstva skupaj z delovnimi ljudmi v drugih samou­

pravnih interesnih skupnostih, ki opravljajo naloge na področju social­
nega varstva v občini zaradi oblikovanja, usklajevanja in spremljanja 
celovite politike socialnega varstva kot bistvene sestavine socialne var­
nosti, ustanovijo Skupnost socialnega varstva občine Koper.

5. člen
S področja socialnega skrbstva se v Skupnosti socialnega varstva ob­

čine Koper usklajujejo predvsem:
— programi izgradnje in razvoja socialnih zavodov,
— kriteriji za sprejem občanov v socialne zavode,
— programi razvoja službe za nego in pomoč na domu ter merila za 

subvencioniranje stroškov teh uslug.
— merila za dodeljevanje družbenih denarnih pomoči občanom,
— program izgradnje in razvoja delavnice pod posebnimi pogoji ter 

programe usposabljanja,
— kriterije za sprejem v delavnico pod posebnimi pogoji,
— kriterije za subvencioniranje šolske prehrane,
— druge naloge po medsebojnem dogovoru.

III. NALOGE SKUPNOSTI
6. člen

Delavci, drugi delovni ljudje in občani uresničujejo v skupnosti na­
slednje naloge:

— usklajujejo elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 
temeljih plana in sprejemajo plan občinske skupnosti socialnega 
skrbstva;

— usklajujejo predloge storitev, programov storitev ali določene 
socialnoskrbstvene dejavnosti;

— usklajujejo predloge meril za cene za posamezne socialnoskrb­
stvene storitve, za vrednotenje programov storitev ali določene dejav­
nosti;

— skrbijo za razvoj in izvajanje socialnega skrbstva, ga usklajujejo s 
splošnimi družbenimi potrebami na svojem območju in v ta namen 
sprejemajo program razvoja socialnega skrbstva;

— se dogovarjajo o solidarnostnem združevanju sredstev za izvaja­
nje zagotovljenega programa socialnega skrbstva;

— sprejemajo program dela in razvoja socialnih zavodov. Centra za 
socialno delo. sprejemališča za mladoletnike, disciplinskega centra ter 
delavnice za delo pod posebnimi pogoji;

— spremljajo in preučujejo socialne probleme ter pojave in sodelu­
jejo s Skupščino občine, z organizacijami združenega dela. s krajevnimi 
skupnostmi in samoupravnimi interesnimi skupnostmi pri oblikovanju 
ter izvajanju ukrepov socialne politike;

— se sporazumevajo o skupnih nalogah, ki jih uresničujejo z dru­
gimi občinskimi skupnostmi in republiški skupnosti socialnega 
skrbstva, in se dogovarjajo o načinu združevanja sredstev za uresniče­
vanje teh nalog;

— se dogovarjajo za organiziranje in spodbujanje prostovoljnih ak­
tivnosti na področju socialnega skrbstva;

— organizirajo o povezavi z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi, s krajevnimi skupnostmi, organizacijami združenega dela. 
družbenimi organizacijami in društvi ter prek sredstev javnega obveš­
čanja vzgojnoizobraževalne aktivnosti za uresničevanje ciljev social­
nega skrbstva.

IV. URESNIČEVANJE SVOBODNE MENJAVE DELA
7. člen

Udeleženci v svobodni menjavi dela na področju socialnega skrbstva 
so uporabniki in izvajalci socialno skrbstvenih storitev. Uporabniki so- 
cialno-skrbstvenih storitev so delavci v temeljnih organizacijah zdru­
ženega dela in delovnih skupnostih, drugi samoupravno organizirani 
delovni ljudje ter občani v krajevnih skupnostih (v nadaljnjem besedi­
lu: uporabniki).

Izvajalci socialnoskrbstvenih storitev so delavci v organizacijah 
združenega dela na področju socialnega skrbstva ter delovni ljudje in 
občani, organizirani v družbenih organizacijah in društvih, ki z izvrše­
vanjem svoje dejavnosti zadovoljujejo potrebe in interese po socialno­
skrbstvenih storitvah (v nadaljnjem besedilu: izvajalci).

8 člen
Predmet svobodne menjave dela na področju socialnega skrbstva so 

socialnoskrbstvene storitve, programi teh storitev oziroma določena 
socialno skrbstvena dejavnost.

9. člen
Socialno skrbstvo obsega zlasti naslednje storitve in pomoči:
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— storitve v zvezi z izvajanjem določb zakona o zakonski zvezi in 
družinskih razmerjih ter v zvezi z izvrševanjem nalog, ki jih socialnemu 
skrbstvu nalagajo drugi zakoni in na podlagi zakonov izdani predpisi;

— svetovanje pri urejanju odnosov v družini in v širšem okolju;
— diagnostično, svetovalno in terapevtsko delo z osebnostno in ve­

denjsko motenimi otroki, mladoletniki in odraslimi osebami;
— razvrščanje in napotitev na usposabljanje otrok in mladoletnikov 

z motnjami v telesnem in duševnem razvoju;
— pomoč občanom in družinam pri načrtovanju družine, oskrbi in 

vzgoji otrok;
— oskrbo in varstvo v tujih družinah, v socialnih zavodih in organi­

zacijah za usposabljanje;
— pomoč posameznikom in družinam pri preprečevanju in zdrav­

ljenju alkoholizma in drugih zasvojenosti;
— materialne pomoči;
— sodelovanje pri zagotavljanju pogojev za usposabljanje, delo in 

organizaciji dela invalidnih oseb pod posebnimi pogoji;
— sodelovanje pri varstvu in organiziranju pomoči občanom na 

domu.
10. člen

Uporabniki in izvajalci na področju socialnega skrbstva vrednotijo 
rezultate dela izvajalcev in njihov prispevek k ustvarjanju nove vred­
nosti, k povečanju produktivnosti in k razvoju družbe v celoti kot sa­
moupravno dogovorjeno ceno za posamično socialno skrbstveno stori­
tev, kot povračilo za opravljeni program teh storitev oziroma za izvaja­
nje določene socialnoskrbstvene dejavnosti.

11. člen
Povračilo za opravljen program storitev v dogovorjenem obsegu in s 

predvidenim rezultatom mora temeljni organizaciji združenega dela 
izvajalcev zagotoviti celotni prihodek v tolikšni višini, da delavci iz 
njega lahko:

1. pokrijejo materialne stroške, potrebne za opravljanje teh stori­
tev,

2. pokrijejo stroške amortizacije osnovnih sredstev, potrebnih za 
opravljanje teh storitev,

3. ustvarijo dohodek, ki jim zadošča:
a) da poravnajo obveznosti iz dohodka za zadovoljevanje določenih 

skupnih in splošnih družbenih potreb ter druge določene obveznosti in 
izdatke, ki se na podlagi zakona pokrivajo iz dohodka,

b) da oblikujejo sredstva za osebne dohodke in skupno porabo de­
lavcev, udeleženih pri opravljanju storitev,

c) da oblikujejo sredstva rezerv v višini predpisani z zakonom, 
upoštevajoč tisti del dohodka, ki je ustvarjen s povračilom.

Sredstva, ki jih delavci potrebujejo za širitev materialne osnove dela 
se vračunajo v povračilo, če je tako določeno s samoupravnim spora­
zumom o temeljih plana skupnosti.

12. člen
Višina povračila se dokončno ugotavlja, ko je storitev opravljena. 

Izvajalci imajo med letom pravico do akontacij na plansko vrednost 
programa storitev. Razlike med prejetim zneskom akontacij in ugotov­
ljeno višino povračila se poravnavajo ob koncu leta.

V. ZDRUŽEVANJE SREDSTEV
13. člen

Sredstva za zadovoljevanje potreb po socialnoskrbstvenih storitvah 
in pomočeh zagotavljajo na osnovi samoupravnega sporazuma o teme­
ljih plana delavci organizirani v temeljnih organizacijah združenega 
dela, delovnih skupnostih, drugih samoupravnih organizacijah in 
skupnostih ter delovni ljudje, ki z osebnim delom s sredstvi v lastnini 
občanov, opravljajo gospodarsko ali drugo dejavnost.

14. člen
Višina sredstev, način zagotavljanja sredstev, viri, iz katerih se sred­

stva zagotavljajo ter ukrepi za preprečevanje motenj v izpolnjevanju 
sprejetih obveznosti, se Joločijo s samoupravnim sporazumom o teme­
ljih plana skupnosti.

VI. PLANIRANJE IN URESNIČEVANJE DRUGIH 
SAMOUPRAVNIH ODNOSOV

1$. člen
Nosilci planiranja v skupnosti so uporabniki in izvajalci. Planiranje 

mora biti v skladu z dohodkom, ki je kot rezultat skupne družbene pro­

duktivnosti planiran v temeljnih organizacijah združenega dela upo­
rabnikov. ^ „

16. člen
Osebne, skupne in celotne družbene potrebe po socialnoskrbstvenih 

storitvah, uporabniki in izvajalci opredeljujejo v samoupravnem spo­
razumu o temeljih plana na osnovi usklajenih elementov za sklepanje 
samoupravnega sporazuma.

Skupščina skupnosti skrbi za izvajanje samoupravnega sporazuma o 
temeljih plana in uresničevanje plana ter najmanj enkrat letno poroča 
0 tem uporabnikom in izvajalcem.

17. člen
Za reševanje sporov, ki nastanejo iz družbenoekonomskih in drugih 

samoupravnih odnosov v skupnosti je pristojno posebno sodišče zdru­
ženega dela.

VII. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI
a) Skupščina

18. člen
Skupnost upravlja skupščina.
Skupščina skupnosti ima dva zbora:
— zbor uporabnikov, ki ga sestavljajo delegati delavcev v temeljnih 

in drugih organizacijah združenega dela in drugih samoupravnih orga­
nizacijah in skupnostih ter delegati delovnih ljudi in občanov v krajev­
nih skupnostih;

— zbor izvajalcev, ki ga sestavljajo delegati delavcev organizacij 
združenega dela na področju socialnega skrbstva ter delegati delovnih 
ljudi in občanov, organiziranih v društvih in družbenih organizacijah, 
ki opravljajo dejavnost na področju socialnega skrbstva.

19. člen
Število delegatov v posameznem zboru je določeno v statutu skup­

nosti.
20. člen

V skupščino izvolijo delegacije delegate za vsako sejo posebej. Pri 
zavzemanju stališč o vprašanjih, o katerih se odloča v skupščini skup­
nosti, ravnajo deiegati v skladu s smernicami svojih samoupravnih or­
ganizacij ter temeljnih stahšč delegacij, ki so jih delegirale, kakor tudi v 
skladu s splošnimi družbenimi interesi in potrebami, vendar so samo­
stojni pri opredeljevanju in glasovanju.

Delegati so dolžni o delu skupščine in o svojem delu obveščati dele­
gacije in temeljne samoupravne organizacije, ki so jih delegirale terso 
jim za svoje delo odgovorni.

21. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev skupščine izvolita izmed dele­

gatov vsak svojega predsednika in namestnika predsednika.
Oba zbora na skupni seji izvolita predsednika in namestnika pred­

sednika skupščine.
Mandatna doba predsednikov in namestnikov predsednikov iz tega 

člena traja 2 leti. Na to funkcijo so lahko ponovno izvoljeni za dve leti.

22. člen
Predsednik skupščine zastopa in predstavlja skupščino. 
Njegove naloge podrobneje določa statut skupnosti.

23. člen
Skupščina sprejema odločitve na sejah svojih zborov.

24. člen
Skupščina skupnosti na skupni seji obeh zborov:
1. ugotavlja, da so udeleženci skupnosti:
— sprejeli samoupravni sporazum o ustanovitvi skupnosti,
— sprejeli samoupravni sporazum o temeljih plana socialnega 

skrbstva,
— izvolili delegata v odbor za samoupravni nadzor;

2. Voli in razrešuje:
— predsednika skupščine in namestnika predsednika,
— predsednika in člane stalnih in občasnih skupnih organov in dru­

gih teles,
— skupino delegatov za skupščino skupnosti socialnega skrbstva 

Slovenije in delegate za skupščino socialnega varstva občine Koper;
3. Imenuje in razrešuje:

skupaj z drugimi skupščinami samoupravnih interesnih skupno­
sti v občini vodjo skupne strokovne službe.
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— odredbodajalce za izvrševanje finančnega načrta skupnosti
— deiegate v organe družbenopolitičnih organizacij in skupnosti
— delegate v organizacije izvajalcev;

4. Sprejema:
— statut skupnosti, poslovnik o svojem delu in program svojega 

dela,
— finančni načrt in zaključni račun,
— samoupravne sporazume in družbene dogovore,
— usklajene elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana socialnega skrbstva,
— plan skupnosti,
— ukrepe za uresničevanje programa in finančnega načrta,
— predlog cen oziroma povračil za opravljanje socialnoskrbstvenih

storitev,
— kriterije in merila za pridobitev denarnih pomoči,
— poročila o delu odborov in drugih delovnih teles
— sklepe o podelitvi priznanj za izjemne dosežke na področju so­

cialnega skrbstva,
— ukrepe na področju ljudske obrambe in družbene samozaščite;

5. Ustanovi:
— center za socialno delo,
— splošni socialni zavod,
— delavnico pod posebnimi pogoji,
— skupaj z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi v občini 

Koper delovno skupnost skupne strokovne službe;
6. Daje soglasje:

— k statutu Centra za socialno delo, splošnih socialnih zavodov in 
delavnice pod posebnimi pogoji,

— k statutu, programu in razvidu de! in nalog skupne strokovne 
službe;
7. obravnava:

— poročila, informacije in drugo gradivo o delu skupnosti, njenih 
organov, strokovne službe ter o izvajanju nalog socialnega skrbstva,

— poročila socialnih zavodov,
— osnutke in predloge zakonov ter drugih predpisov s področja so­

cialnega skrbstva;
8. zagotavlja:

— stalno in tekoče obveščanje delegatov, delegacij članov skupno­
sti, družbenopolitičnih organizacij in skupnosti ter javnosti;
9. ugotavlja:

— družbene potrebe in interese po socialnem skrbstvu. ' 
Skupščina skupnosti opravlja tudi druge zadeve, za katere je pri­

stojna po zakonu in drugih predpisih ter samoupravnih splošnih aktih.

25. člen
V zboru uporabnikov delegatov samostojno:
— volijo predsednika in namestnika predsednika zbora,
— odločajo o verifikaciji pooblasti! delegatov na seji zbora,
— ustanavljajo svoje odbore, komisije in druga delovna telesa,
— opravljajo druge zadeve, za katere je zbor pristojen po zakonu in 

drugih predpisih ter samoupravnih splošnih aktih.

26. člen
V zboru izvajalcev delegati samostojnb:
— volijo predsednika in namestnika predsednika zbora,
— odločajo o verifikaciji pooblastil delegatov na seji zbora,
— ustanavljajo svoje odbore, komisije in druga delovna telesa,
— opravljajo druge zadeve, za katere je zbor pristojen po zakonu in 

drugih predpisih ter samoupravnih splošnih aktih.

b) Skupni organi
27. člen

Skupščina ima skupne organe uporabnikov in izvajalcev, ki skrbijo 
za izvrševanje stalnih skupnih nalog ter za pripravljanje predlogov iz 
njene pristojnosti.

Skupni organi so stalni in občasni. Člane skupnih organov izvoli 
skupščina za dobo štirih let.

28. člen
Skupni organ dela in odloča na sejah. Skupni organ veljavno sklepa, 

če je na seji navzoča večina članov.

29. člen
Delo skupnega organa vodi predsednik, ki ga izvoli skupščtna .zmed 

njegovih članov za mandatno dobo štirih let.

30. člen
Stalni skupni organi skupščine so:

Koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev socialnoskrb- 
stvene dejavnosti,

Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito,
— Svet za varstvo otrok in družine,
— Svet za varstvo odraslih.

31. člen
Koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev socialnoskrbstvene 

dejavnosti:
— opravlja naloge v zvezi z uresničevanjem sistema svobodne me­

njave dela. pri čemer spremlja stanje in daje skupščini predloge za 
ustrezne ukrepe,

— predlaga skupščini v sprejem ceno oziroma povračilo za oprav­
ljanje socialnoskrbstvenih storitev,

— pripravlja predloge samoupravnih sporazumov in drugih samou­
pravnih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih se delegati upo­
rabnikov in izvajalcev sporazumejo v skupščini,

— skrbi za uresničevanje družbenih dogovorov, samoupravnih spo­
razumov in drugih samoupravnih splošnih aktov, sklepov in ukrepov 
skupščine,

— seznanja skupščino s problematiko uresničevanja politike social­
nega skrbstva in predlaga ustrezne ukrepe.

:— spremlja izvajanje nalog s področja socialnega skrbstva,
— spremlja delovanje skupne strokovne službe,
— opravlja druge skupne naloge, za katere ga pooblasti skupščina.

32. člen
Koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev socialnoskrbstvene 

dejavnosti ima 9 članov, ki jih izvoli skupščina izmed delegatov. Statut 
skupnosti podrobneje določi sestavo in naloge odbora.

33. člen
Svet za varstvo otrok in družine ter svet za varstvo odraslih odločata 

o pravici posameznika in njegovih družinskih članov do materialne 
pomoči socialnega skrbstva ter v zadevah izvrševanja javnih pooblastil, 
ki so organom skupnosti zaupane z zakoni.

34. člen
Sveta imata vsak po pet članov, ki jih izvoli skupščina izmed svojih 

delegatov. Statut skupnosti podrobneje določi sestavo in naloge sve­
tov.

35. člen
Svet za opravljanje spravnega poskusa je organ skupnosti za oprav­

ljanje spravnih poskusov v postopku za razvezo zakonske zveze.
Svet ima predsednika, namestnika predsednika in tri člane, ki jih 

imenuje skupščina skupnosti. *
Spravni poskus se opravlja v skladu s pravilnikom, ki ga sprejme 

skupščina skupnosti.

VIII DELO V IZJEMNIH RAZMERAH
36. člen

Skupnost ima odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.
Odlx)r skrbi za izvrševanje nalog s področja ljudske obrambe in 

družbene samozaščite in za organizacijo ter delovanje skupnosti v iz­
jemnih razmerah. Odbor ima 7 članov, ki jih izvoli skupščina izmed de­
legatov. Predsednik odbora je vsakokratni predsednik skupščine skup­
nosti. Statut skupnosti podrobneje določa delo in sestavo odbora.

37. člen
V primeru, da bi nastopile izjemne razmere, mora skupnost prilago­

diti svojo organizacijo in delo načrtom za delo v teh razmerah ter ukre­
niti vse potrebno za nemoteno delo ter odstranjevanje posledic takega 
stanja.

38. člen
Skupnost se za usklajeno in učinkovito načrtovanje organizacije in 

dela v izjemnih razmerah povezuje z drugimi samoupravnimi intere­
snimi skupnostmi, družbenimi in družbenopolitičnimi organizacijami 
ter skupnostmi in krajevnimi skupnostmi.

IX. NADZORSTVO
39. člen

Delavci, drugi delovni ljudje in občani nadzorujejo delo skupnosti 
preko svojih delegatov v skupščini in njenih organih.
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40. člen
Nadzorstvo nad izvajanjem sprejete politike, planov, programov in 

nalog, nad uporabo sredstev ter nad delovanjem organov skupščine 
skupnosti in njene strokovne službe opravlja odbor za samoupravni 
nadzor.

Odbor ima 7 članov.
Člane odbora na skupni kandidatni listi volijo in odpokličejo delega­

cije. Njihova mandatna doba traja štiri leta.

4L člen
Zakonitost poslovanja in dela skupnosti nadzoruje Komite za druž­

bene dejavnost' Skupščine občine Koper.

X SODELOVANJE MED OBČINSKIMI SKUPNOSTMI SO­
CIALNEGA SKRBSTVA OBALNIH OBČIN.

42. člen
Način in oblike medsebojnega sodelovanja uredijo občinske skup­

nosti socialnega skrbstva obalnih občin na podlagi sprejetih stališč ob­
činskih in obalnih družbenopolitičnih organizacij.

XI STROKOVNA SLUŽBA
43. člen

Strokovna, administrativna, tehnična in tem podobna dela, ki so po­
trebna za nemoteno delovanje skupščine in njenih organov, opravlja za 
skupnost skupna strokovna služba Samoupravnih interesnih skupnosti 
družbenih dejavnosti občine Koper. '

Opravljanje določenih de! si skupnost lahko zagotovi tudi z dogovo­
rom z drugo skupnostjo, organizacijo ali upravnim organom.

XII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE,
44. člen

Ta samoupravni sporazum je sklenjen, ko skupščina skupnosti ugo­
tovi, da ga je podpisalo 2^3 pooblaščenih podpisnikov — ustanoviteljev 
skupnosti, veljati pa začne, ko da nanj soglasje Skupščina občine Koper 
in se objavi v Uradnih objavah.

43. člen
Ta samoupravni sporazum se lahko spremeni oziroma dopolni po 

postopku, ki velja za njegovo sklenitev.

46. člen
Z dnem uveljavitve tega sporazuma preneha veljati dosedanji sa­

moupravni sporazum o ustanovitvi Občinske skupnosti socialnega 
skrbstva Koper.

Številka: 010-1/81-82
Koper, 11. marca 1982
K temu sporazumu je dala soglasje skupščina občine Koper s sklepom 

št. 025-9/22 z dne 24. marca 1982.

410 ____  _______________

Na podlagi drugega odstavka 39. člena zakona o socialnem skrbstvu 
(Ur. 1. SRS, št. 33/79) in v skladu s samoupravnim sporazumom o usta­
novitvi Občinske skupnosti socialnega skrbstva Koper je skupščina 
Občinske skupnosti socialnega skrbstva Koper na seji zbora uporabni­
kov in seji zbora izvajalcev dne 25. junija 1981 in 11. marca 1982 spre­
jela

STATUT
OBČINSKE SKUPNOSTI SOCIALNEGA 

SKRBSTVA KOPER

I SPLOŠNE DOLOČBE 
!. člen

Občinska skupnost socialnega skrbstva Koper (v nadaljnjem besedi­
lu: skupnost) je samoupravna interesna skupnost, ki so jo s samou­
pravnim sporazumom, sklenjenim v januarju 1981 ustanovili delavci v 
temeljnih organizacijah združenega dela in delovnih skupnostih, drugi 
samoupravno organizirani delovni ljudje in občani v krajevnih skupno­
stih na območju občine Koper — kot uporabniki socialnoskrbstvenih 
storitev (v nadaljnjem besedilu: uporabniki), skupaj z delavci v organi­
zacijah združenega dela na področju socialnega skrbstva ter delovnimi 
ljudmi in občani,organiziranimi v družbenih organizacijah in društvih, 
ki z izvrševanjem svoje dejavnosti ali posameznih socialnoskrbstvenih

storitev zadovoljujejo potrebe in interese po teh storitvah — kot izva­
jalci socialnoskrbstvenih storitev — kot izvajalci socialnoskrbstvenih 
storitev v občini (v nadaljnjem besedilu: izvajalci).

Skupnost je pravni naslednik občinske skupnosti socialnega 
skrbstva, ustanovljenje s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi 
Občinske skupnosti socialnega skrbstva Koper v aprilu 1978.

2. člen
V skupnosti delavci, drugi delovni ljudje in občani po svojih samou­

pravnih organizacijah in skupnostih po načelih vzajemnosti in solidar­
nosti zadovoljujejo svoje osebne in skupne potrebe in interese po so­
cialnem skrbstvu ter s temi potrebami in interesi usklajujejo delo na 
področju socialnega skrbstva.

V skupnosti uporabniki in izvajalci uresničujejo svobodno menjavo 
dela, združujejo delo in sredstva ter enakopravno in skupno odločajo o 
opravljanju dejavnosti socialnega skrbstva v skladu s skupnimi interesi 
in možnostmi, določajo obseg pravic ter pogoje in način njihovega ure­
sničevanja, določajo politiko razvoja in pospeševanje socialnega 
skrbstva in uresničujejo druge skupne interese.

3. člen
Dejavnost skupnosti je posebnega družbenega pomena.
Skupnost uresničuje svoje naloge v skladu z ustavo, zakonom, druž­

benimi dogovori in samoupravnimi sporazumi ter samoupravnimi 
splošnimi akti skupnosti.

4. člen
Skupnost je ustanovljena za območje občine Koper (območje občine 

v nadaljnjem besedilu: občina).

5. člen
Ime skupnosti je: OBČINSKA SKUPNOST SOCIALNEGA 

SKRBSTVA KOPER (v nadaljnjem besedilu: skupnost)
V italijanskem jeziku se ime glasi: COMUNITÀ COMUNALE DI 

PREVIDENZA SOCIALE DI CAPODISTRIA.
Sedež skupnosti je v Kopru, Telovadniški trg 2.

6. člen
Skupnost je družbena pravna oseba. Za svoje obveznosti odgovarja z 

vsemi svojimi sredstvi, s katerimi razpolaga.
Skupnost se vpiše v sodni register v skladu z zakonom.

7. člen
Skupnost predstavlja in zastopa predsednik skupščine skupnosti. V 

času odsotnosti predsednika skupščine predstavna in zastopa skupnost 
namestnik predsednika skupščine.

V primeru odsotnosti predsednika skupščine in njegovega namest­
nika lahko zastopa skupnost druga oseba v mejah pooblastil, ki ji jih 
da predsednik skupščine.

8. člen
Skupnost ima štampiljko okrogle oblike
Na obodu je v krogu besedilo: »OBČINSKA SKUPNOST SO­

CIALNEGA SKRBSTVA« IN COMUNITÀ COMUNALE DI 
PREVIDENZA SOCIALE Dl«, v sredini vodoravno pa je besedilo: 
»KOPER« in »CAPODISTRIA«.

9. člen
Uporabniki in izvajalci, organizirani v skupnosti, se po tej skupnosti 

združujejo z drugimi občinskimi skupnostmi socialnega skrbstva v 
Skupnost socialnega skrbstva Slovenije.

K), člen
Uporabniki in izvajalci, organizirani v skupnosti, se skupaj z delavci, 

drugimi ljudmi in občani, organiziranimi v drugih samoupravnih inte-' 
resnih skupnostih s področja socialnega varstva v občini Koper, zdru­
žujejo v skupnost socialnega varstva občine Koper, zaradi oblikovanja, 
usklajevanja in spremljanja celovite politike socialnega varstva kot bi­
stvene sestavine socialne varnosti, opravljanja drugih nalog, ki jih do­
loča zakon in samoupravni splošni akti občinske skupnosti socialnega 
varstva, ter zaradi enakopravnega odločanja s pristojnimi zbori skupš­
čine občine Koper v zadevah s področja socialnega varstva, ki spadajo v 
pristojnost skupščine občine.

I L člen
Skupnost sodeluje z drugimi skupnostmi socialnega skrbstva v SR 

Sloveniji, usklajuje z njimi svoje delo, se dogovarja o skupnih progra-
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mih, o izvajanju teh programov ter usklajuje z njimi pogoje svobodne 
nenjave de!a. V ta namen lahko ustanavlja skupaj z njimi tudi skupne 
organe.

Skupnost sodeluje tudi z drugimi interesnimi skupnostmi s področja 
družbenih dejavnosti v občini zaradi dogovarjanja o skupnih nalogah 
in usklajenega delovanja pri izvajanju teh nalog.

12. člen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela skupnosti opravlja 

za zadeve socialnega skrbstva pristojni upravni organ skupščine občine 
Koper.

Družbeno nadzorstvo nad delom skupnosti opravlja skupščina ob­
čine Koper.

H. NALOGE SKUPNOSTI IN UPRAVIČENCI DO STORITEV 
IN POMOČI V SOCIALNEM SKRBSTVU

Naloge skupnosti
13. člen

Delavci, drugi delovni ljudje in občani, organizirani v skupnosti, ure­
sničujejo v skupnosti zlasti naslednje:

— oblikujejo politiko socialnega skrbstva v občini:
— skrbijo za izvajanje in razvoj socialnega skrbstva, ga usklajujejo s 

splošnimi družbenimi potrebami v občini in v ta namen sprejemajo 
program razvoja socialnega skrbstva v občini;

— zagotavljajo materialne in druge pogoje za uresničevanje nalog 
in ciljev socialnega skrbstva;

— usklajujejo elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 
temeljih plana;

— sprejemajo plane skupnosti;
— določajo oblike materialnih pomoči v socialnem skrbstvu ter po­

goje in merila za uveljavljanje teh pomoči, v skladu z zakonom o so­
cialnem skrbstvu;

— se dogovarjajo o solidarnostnem združevanju sredstev za izvaja­
nje zagotovljenega programa socialnega skrbstva;

— se sporazumevajo o skupnih nalogah, ki jih uresničujejo v Skup­
nosti socialnega skrbstva Slovenije;

— odločajo o izvrševanju javnih pooblasti! in o upravičenosti posa­
meznika ali družine do materialne pomoči socialnega skrbstva po orga­
nih, ki jih oblikujejo posebej v ta namen (sveti);

— spremljajo in proučujejo socialne probleme ter pojave v občini in 
sodelujejo z organizacijami združenega dela. s krajevnimi skupnostmi 
in samoupravnimi interesnimi skupnostmi pri oblikovanju in izvajanju 
ukrepov socialne politike;

— ustanovijo skupno strokovno službo skupaj z drugimi samou­
pravnimi interesnimi skupnostmi s področja družbenih dejavnosti v 
občini;

— ustanavljajo organizacije združenega dela na področju social­
nega skrbstva ter spremljajo njihovo delo in razvoj;

— dajejo soglasje k statutu organizacij združenega dela. katerih 
ustanovitelj ali soustanovitelj je skupnost;

— delegirajo delegate v organ upravljanja (svet) organizacij zdru­
ženega dela na področju socialnega skrbstva v občini v skladu z zako­
nom, ter delegate v organe upravljanja drugih organizacij združenega 
dela s področja družbenih dejavnosti, v skladu z njihovimi samouprav­
nimi splošnimi akti; A

— zagotavljajo pogoje za raziskovalno in analitično delo ter stro­
kovno izpopolnjevanje delavcev v socialnem skrbstvu;

— se dogovarjajo za organiziranje in vzpodbujanje prostovoljnih 
aktivnosti na področju socialnega skrbstva;

— organizirajo v povezavi z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi, s krajevnimi skupnostmi, organizacijami združenega dela, 
družbenimi organizacijami in društvi ter prek sredstev javnega obveš­
čanja vzgojnoizobraževalne aktivnosti za uresničevanje ciljev social­
nega skrbstva;

— opravljajo druge naloge, ki jih določa zakon, samoupravni spo­
razumi in družbeni dogovori, ta statut in drugi splošni akti skupnosti.

14. člen
Naloge, s katerimi se uresničujejo določeni širši interesi na področju 

socialnega skrbstva, oz. ki terjajo širšo solidarnost delovnih ljudt, 
opravljajo delavci, drugi delovni ljudje in občani, organizirani v skup­
nosti, po delegatih skupščine te skupnosti, v Skupnosti socialnega 
skrbstva Slovenije, kjer tudi skupno usklajujejo politiko na področju 
socialnega skrbstva v SR Sloveniji.

Naloge, oz. pravice in obveznosti v smislu prejšnjega odstavka, se v 
skladu z zakonom natančneje opredelijo v samoupravnih splošnih 
aktih Skupnosti socialnega skrbstva Slovenije ter z drugimi samou­
pravnimi akti.

15. člen
Naloge in ukrepi skupnosti v zvezi z dejavnostjo socialnega skrbstva, 

namenjeno neposrednim upravičencem do storitev in pomoči v social­
nem skrbstvu, so zlasti:

naloge, ukrepi in storitve v zvezi z izvajanjem nekaterih določb 
zakona o zakonski zvezi in družinskih razmerjih, ter v zvezi z izvrševa 
njem nalog, ki jih socialnemu skrbstvu nalagajo drugi zakoni in na pod­
lagi zakonov izdani predpisi;

svetovanje pri urejanju odnosov v družini in v širšem okolju.
diagnostično, svetovalno in terapevtsko delo z osebnostno in ve­

denjsko motenimi otroki, mladoletniki in odraslimi osebami.
razvrščanje in napotitev na usposabljanje ter spremljanje uspo­

sabljanja otrok in mladoletnikov z motnjami v telesnem in duševnem 
razvoju;

pomoč občanom in družinam pri načrtovanju družine, oskrbi in 
vzgoji otrok;

— oskrba in varstvo v socialnih zavodih, v tujih družinah in organi 
zacijah za usposabljanje;

— pomoč posameznikom in družinam pri preprečevanju in zdrav­
ljenju alkoholizma in drugih zasvojenosti;

— materialne pomoči;
— sodelovanje pri zagotavljanju pogojev za usposabljanje in delo 

ter pri organizaciji dela invalidnih oseb pod posebnimi pogoji;
— sodelovanje pri organiziranju pomoči in postrežbe občanom na 

domu;
Dejavnost, opravila in ukrepi socialnega skrbstva, s katerimi se ure­

sničujejo posamezne sestavine socialne varnosti delavcev, drugih de­
lovnih ljudi in občanov, se izvajajo na način in v obliki, ki najbolj pri­
merno in učinkovito rešujejo probleme občana in ga hkrati spodbujajo, 
da sodeluje pri reševanju lastnih problemov in da razvija ali ohranja 
svoje sposobnosti za polnovredno vključevanje v delo in družbeno živ­
ljenje.

Upravičenci do storitev in pomoči
16. člen

Upravičenci do storitev in pomoči s področja socialnega skrbstva so:
— otroci in mladostniki, prikrajšani za normalno družinsko življe­

nje, zlasti: otroci brez obeh staršev (oba umrla), otroci neznanih star­
šev, otroci, ki so jih starši zapustili, otroci staršev, ki jim-je bila odvzeta 
roditeljska pravica, otroci staršev, ki roditeljske pravice ne morejo 
izvrševati (n pr. otroci staršev na začasnem delu v.tujinr, otroci trajno 
bolnih staršev, ipd ), otroci iz družin z motnjami \ družinskih odnosih, 
otroci razvezanih staršev, ipd.:

— otroci in mladostniki z motnjami vedenja in osebnosti:
— otroci in mladostniki z motnjami v telesnem in duševnem razvo­

ju;
— materialno ogroženi otroci m mladostniki ter družine;
— odrasle invalidne osebe, ki so potrebne družbene pomoči, var­

stva, usposabljanja in zaposlitve pod posebnimi pogoji;
— odrasle osebe pod skrbništvom;
— odrasle materialno ogrožene osebe;
— odrasle osebe, ki so potrebne družbenega varstva zaradi pojavov, 

ki spremljajo staranje;
— osebnostno in vedenjsko motene in neprilagojene odrasle osebe;
— odrasle osebe, ki jim je izrečen varstveni nadzor ob pogojni ob­

sodbi in osebe, ki potrebujejo pomoč ob pogojnem odpustu po prestam 
kazni;

— osebe in družine, upravičene do posameznih storitev po zakonu o 
zakonski zvezi in družinskih razmerjih in po drugih zakonih, po katerih 
je izvrševanje posameznih nalog poverjeno občinskim skupnostim so­
cialnega skrbstva;

— osebe, ki iz drugih upravičenih razlogov potrebujejo pomoč

III ODNOSI MED UPORABNIKI IN IZVAJALCI SOCIALNO 
SKRBSTVENIH STORITEV V SVOBODNI MENJAVI DELA IN

PLANIRANJU
17. člen

Udeleženci v svobodni menjavi dela na področju socialnega skrbstva 
so uporabniki in izvajalci socialnoskrbstvenih storitev. Uporabniki si s 
svobodno menjavo dela z delavci v organizacijah združenega dela na 
področju socialnega skrbstva zagotavljajo zadovoljevanje svojih oseb-
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nih. skupnih m celotnih družbenih potreb po socialnoskrbstvemh ston-
rvah. , -la. člen

Predmet svobodne menjave dela na področju socialnega skrbstva so 
sociainoskrbstvene storitve, programi teh storitev oz. določene social- 
noskrbstvene dejavnosti, s katerimi se uresničujejo naloge socialnega 
skrbstva kot jih določa zakon o socialnem skrbstvu m samoupravni 
splošni akti skupnosti v skladu z zakonom.

19 člen
Uporabniki in izvajalci kot udeleženci v svobodni menjavi dela 

vrednotijo rezultate dela izvajalcev kot samoupravno dogovorjeno:
— ceno posamične sociainoskrbstvene storitve.
— povračilo za izvajanje programa storitev.
— povračilo za izvajanje določene sociainoskrbstvene dejavnosti.

20. člen
Y skupnosti se uporabniki in izvajalci samoupravno sporazumevajo 

o medsebojnih obv eznosnh. pravicah in odgovornostih v zv ezi z uresni­
čevanjem interesov m zadovoljevanjem potreb po socialnem skrbstvu, 
ki se uresničujejo s skupnim planiranjem potreb m zmogljivosti, 
ustvarjanjem m razporejanjem dohodka v skladu z obveznostmi, ki so 
jih na podlagi samoupravnega sporazumevanja prevzeli uporabniki m 
izvajalci, ter z vzajemnim združevanjem m solidarnostnim zagotav !ja- 
njem sredstev na območju občine in republike.

21. člen
Uporabniki in izvajalci skupno planirajo sociainoskrbstvene storitve 

in pomoči m sredstva za njihovo izvajanje Pravico in dolžnost planira­
nja v svobodni menjavi dela uresničujejo uporabniki m izv ajalci zlasti 
tako. da sklepajo samoupravne sporazume o temeljih plana skupnosti 
m sprejmejo plane skupnosti ter sodelujejo v postopku pripravljanja 
teh aktov.

Y postopku pripravljanja samoupravnega sporazuma o temeljih 
plana skupnosti uporabniki in izvajalci zlasti sprejemajo elemente za 
sklepanje samoupravnega sporazuma o temeljih plana skupnosti, ter 
jih po svojih delegatih usklajujejo v skupščini skupnosti ter v skupščini 
Skupnosti socialnega skrbstva Slovenije. Y skladu z zakonom o skup­
nosti socialnega varstva m samoupravnim sporazumom o ustanovitvi 
občinske skupnosti socialnega varstva je treba opraviti z zakonom 
predpisne in samoupravno dogovorjene uskladitve tudi v občinski 
skupnosti socialnega varstva.

22. člen
Pri planiranju socialnoskrbstvemh storitev uporabniki in izvajalci 

upoštevajo poleg tekočih in razvojnih potreb tud: potrebe, ki izhajajo 
iz planiranih dolgoročnih usmeritev družbenoekonomskega razvoja, 
ter splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite.

23. člen
$ samoupravnim sporazumom o temeljih plana skupnosti, ki temelji 

na usklajenih elementih za sklepanje sporazuma, uporabnik: in izva­
jalci usklajujejo in opredeljujejo svoje osebne m skupne ter celotne 
družbene interese m potrebe po socialnoskrbstvemh storitvah in po­
močeh določajo cilje razvoja socialnega skrbstva v občini ter zagotav­
ljajo materialne m druge pogoje za uresničevanje dogovorjenih nalog 
m ciljev $ sporazumom udeleženci opredelijo zlasti predmet svobodne 
menjave dela. način uresničevanja svobodne menjave dela ter sredstva 
za uresničevanja obveznosti v svooodn: menjav? dela V zven s tem do­
ločijo normative :n standarde socialnoskrbstvemh storitev, programov 
storitev ah določanje cene. druge oblike in načine povračila za vloženo 
delo. ter se dogovorijo o medsebojnih pravicah, obveznostih in odgo­
vornostih. Posebej določijo namen, način m obseg solidarnostnega 
združevanja sredstev v skupnosti in po njej. za izvajanje zagotovlje­
nega programa.

Samoupravni sporazum o temeljih plana obsega tudi program skup­
nih nalog, ki jih uporabniki po občinski skupnosti uresničujejo v Skup­
nosti socialnega skrbstva Slovenije, ter obseg m način zagotavljanja 
sredstev za skupne naloge

24. člen
Razen s samoupravnim sporazumom o temeljih plana skupnosti, 

urejajo uporabniki m izvajalci svoje medsebojne pravice obveznosti in 
odgovornosti v svobodni menjavi dela tudi z drugimi samoupravnimi 
sporazumi in pogodbami.

Y druah samoupravnih sporazumih oz. v pogodbah udeleženci v 
svobodni menjavi podrobneje uredijo zadeve iz samoupravnega spora­
zuma o temeljih plana skupnosti oz uredijo druge zadeve. V teh sa­
moupravnih sporazumih ah pogodbah ni mogoče sprejeti določb, ki bi 
uporabnikom oz izvajalcem preprečevale, da izpolnijo obveznosti, 
sprejete s samoupravnim sporazumom o temeljih plana skupnosti.

25. člen
$ planom skupnosti, ki temeiji na samoupravnem sporazumu o te­

meljih plana skupnosti, uporabnik: in izvajalci opredeljujejo zlasti:
— politiko in srednjeročne cilje razvoja sociainoskrbstvene dejav­

nosti v občim.
— naloge, obveznosti in sredstva, prikazana po sestavinah iz sa­

moupravnega sporazuma o temeljih plana skupnost::
— naloge, ki jih prevzema skupnost po drugih sporazumih, družbe­

nih dogovorih m predpisih, ter sredstva in ukrepe za uresničitev teh
nalog:

— organizacijske, kadrovske in materialne ukrepe za uresničitev 
nalog iz samoupravnega sporazuma o temeljih plana skupnosti.

Srednjeročni plan je temeljni plan razvoja socialnega skrbstva v 
srednjeročnem obdobju <5 let).

26. člen
Za izvajanje nalog in uresničevanje ciljev srednjeročnega plana 

sprejema skupščina skupnosti letne planske akte. s katerimi določi po­
litiko. naloge m ukrepe v posameznem letu.

IV SAMOUPRAVA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI
2T člen

Skupnost upravlja skupščina.
Drugi organi so še:
I. Koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev .
2 Odbor za ljudsko obrambo m družbeno samozaščito.
3 Svet za varstvo otrok m družine.
4 Svet za varstvo odraslih oseb.
3. Svet za opravIjanje spravnih poskusov v postopku za razvezo za­

konske zveze.
$ Skupina delegatov za skupščino Scupncsti socialnega skrbstva 

Slovenije.
Odbor za samoupravni nadzor.

Skupščina in oba njena zbora lahko ustanovijo komisije m druga de­
lovna telesa.

A. SKUPŠČINA
2$. člen

Skupščina skupnosti e mesto za sporazumevanje o svobodni me­
njavi dela med uporabniki in izvajalci

Y skupščini skupnosti delegati sprejemajo plan skupnosti, enako­
pravno in <^upno oblikujejo politiko na področju socialnega skrbstva, 
sestavljajo in predlagajo članom urnost: programe dela in razvoja 
:er sklepe o drugih skupnih zadev ah. M so določene v samoupravnem 
sporazumu o ustanovitvi skupnosti m tem statutu v skladu z zakonom. 
Pn tem se zlasti sporazumevajo m pnpravl-ajo r*ed!oge samoupravnih 
sporazumov o teme ;ih plana skupnost:. r*edloge o medsebojnih pra­
vicah. obveznostih in odgovornostih uporabnikov in izvajalcev, o sto­
ritvah socialnega skrbstv a. programih storitev oz oprav Ijanju določene 
sociainoskrbstvene dejavnosti, o cen: oz povračilih m elementih cene 
in o pogojih uresničevanja svobodne menjave dela O teh rredlogih 
odločajo člani skupnost, po svojih delegatih v skupščini

1. Sestava skupščine
2s). člen

Skupščino skupnosti sestavljajo delegati. M uh vanjo delegirajo de­
legacije delavcev, drugih delovnih ljudi m občanov v organizacijah 
združenega deia in drugih samoupravnih organizacijah m skupnostih 
ter v krajevnih skupnostih, ter delegat: družbenih organizacij m druš­
tev. ki so člani skupnosti.

30. člen
Skupščina ima zbor uporabnikov m zbor Lzva alcev
Delegati v zbor uporabnikov delegirajo delegacije delavcev v te­

meljnih in drugih organizacijah združenega dela m drugih samouprav­
nih organizacijah m skupnostih ter delegacije delovnih budi m občanov 
v krajevnih skupnostih na območju občine

Delegate v zbor izvajalcev delegirajo delegacije delavcev v temeljnih 
organizacijah združenega dela na podrem socialnega skrbstva ter de-
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legaci je delovnih ljudi in občanov, organiziranih v društvih in družbe­
nih organizacijah, ki opravljajo dejavnost na področju socialnega 
skrbstva.

Člane delegacije volijo in odpoklicujejo v prejšnjem odstavku nave­
dene organizacije in skupnosti ter društva in družbene organizacije 
(člani skupnosti) po postopku in na način, ki ga določajo njihovi sa­
moupravni splošni akti v skladu z zakonom. S samoupravnim splošnim 
aktom določijo člani skupnosti tudi razmerja med delegacijo in te­
meljno samoupravno organizacijo oziroma skupnostjo ter njenimi or­
gani upravljanja, ter razmerja med delegacijo in delegati.

31. člen
Skupščina skupnosti ima 80 delegatskih mest.
Zbor uporabnikov ima 64 delegatskih mest.
Zbor izvajalcev ima 16 delegatskih mest.

32. člen
Porazdelitev delegatskih mest med delegacije in konference delega­

cij za zbor uporabnikov in za zbor izvajalcev določi skupščina s poseb­
nim sklepom.
2. Pravice, obveznosti in odgovornosti delegatov.

33. člen
Delegat v skupščini skupnosti ima pravice in dolžnosti, ki jih določa 

ustava SR Slovenije, zakon, ta statut in poslovnik skupščine skupnosti 
in drugih organov skupnosti (v nadaljnjem besedilu: poslovnik).

34. člen
Delegat ima pravico biti voljen v organe skupščine in njena delovna 

telesa ter v druge organe skupnosti in je dolžan v njih tvorno sodelova­
ti.

Delegat ne sme odkloniti brez opravičenega razloga funkcij in nalog, 
ki mu jih v mejah svojega delovnega področja poveri skupščina, zbor 
oziroma delovno telo.

3$. člen
Delegat ima zlasti pravico in dolžnost udeleževati se sej zbora skupš­

čine, v katerega je delegiran, skupnih sej obeh zborov skupščine ter sej 
organov oz. delovnih teles, v katere je izvoljen oz. imenovan, ter sode­
lovati pri njihovem delu in odločanju.

Delegat ima pravico in dolžnost, da glasuje b vsakem predlogu, o ka­
terem se odloča na seji zbora, v katerega je delegiran, ali na skupni seji 
obeh zborov skupščine skupnosti.

Delegat ima pravico obrazložiti svoj glas pred glasovanjem.

^ 36. člen
Pri zavzemanju stališč o vprašanjih, o katerih se odloča v skupščini 

skupnosti, ravnajo Relegati v skladu s smernicami svojih samoupravnih 
organizacij ali skupnosti in v skladu s temeljnimi stališči delegacij, ki so 
jih delegirale, kakor tudi v skladu s skupnimi in splošnimi družbenimi 
interesi in potrebami, vendar so samostojni pri opredeljevanju in gla­
sovanju.

Med sprejemanjem skupnih odločitev ima delegat pravico in dolž­
nost usklajevati stališča z drugimi delegati.

37. člen
Poleg pravic in dolžnosti iz 34. in 33. člena tega statuta, imajo dele­

gati zlasti še pravico:
— predlagati skupščini stališča in sklepe:
— predlagati skupščini, naj obravnava vprašanja, ki se nanašajo na 

delo skupščine in njenih organov, izvrševanje zakonov in samouprav­
nih aktov, izvrševanje sprejetih planov in programov dela ter drugih 
sklepov skupščine skupnosti;

predlagati uvrstitev zadev na dnevni red in prednostni vrstni red 
obravnave zadev na seji;

predlagati uvrstitev določenih zadev v delovne programe in pe- 
, riodične delovne načrte skupščine;

— biti obveščen o vseh vprašanjih, ki so v zvezi z opravljanjem nje­
gove funkcije v skupščini;

postavljati delegatska vprašanja;
zahtevati pojasnila od predsednika skupščine, predsednikov zbo­

rov in predsednikov delovnih teles skupščine, ki se nanašajo na njihovo 
delo v skupščini in na delo teles, ki jim predsedujejo.

38. člen
Delegati so dolžni redno spremljati delo skupnosti.
O stališčih, mnenjih in sklepih, ki so se izoblikovali v skupščini in o

svojem delu v skupščini so delegati dolžni obveščati delegacijo, ki jih je 
delegirala v skupščino, delavce, delovne ljudi in občane v temeljnih or­
ganizacijah združenega dela oziroma v drugih samoupravnih organiza­
cijah in skupnostih, ki so jih izvolili v delegacijo. Obveščanje poteka v 
skladu z določili samoupravnih splošnih aktov članov skupnosti.

39. člen
Delegati v skupščini in drugih organih skupnosti so za svoje delo od­

govorni članom skupnosti, ki so jih izvolili.
Delegati, ki so delegirani na seje skupščine občinske skupnosti so­

cialnega varstva ali na seje skupščine Skupnosti socialnega skrbstva 
Slovenije, so za svoje delo odgovorni skupščini skupnosti oziroma ti­
stemu zboru skupščine skupnosti, ki jih je delegiral.

40. člen ,
Pravice, dolžnosti in odgovornosti delegatov, način uresničevanja 

pravic in dolžnosti ter druga vprašanja v zvezi z delom delegatov po­
drobno določa poslovnik skupščine skupnosti, v skladu z ustavo in za­
konom.

3. Sklicevanje sej
41. člen

. Skupščina dela na sejah, ki jih sklicuje in vodi predsednik skupščine, 
oziroma predsednik zbora.

Predsednik skupščine oziroma predsednik zbora sklicuje seje na 
podlagi sprejetega delovnega načrta skupščine oziroma zbora ter glede 
na potrebe.

Seje skupščine morajo biti najmanj trikrat na leto.

42. člen
Zbora zasedata in odločata na skupnih ali ločenih sejah.
(e zasedata zbora skupaj, skliče sejo predsednik skupščine in jo vo­

dita ob sodelovanju predsednikov obeh zborov. ^

43. člen
Predsednik skupščine skliče sejo na lastno pobudo, v skladu s spreje­

tim delovnim načrtom, oziroma v drugih nujnih primerih.
Predsednik skupščine je dolžan sklicati sejo. če to zahteva:
— najmanj ena tretina delegacij zbora uporabnikov ali zbora izva­

jalcev;
— koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev:
— odbor samoupravne delavske kontrole;
— odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.
(e predsednik v 13 dneh po prejemu pismene zahteve ne skliče seje. 

jo lahko skliče predlagatelj.
Določbe tega člena se smiselno uporabljajo tudi za sklicevanje sej 

zbora uporabnikov oziroma zbora izvajalcev.

44. člen
Predsednik skupščine ali predsednik zbora skliče sejo s pismenim 

vabilom in z navedbo dnevnega reda seje. Vabilu za sejo mora biti pri­
loženo tudi gradivo k posameznim točkam dnevnega reda.

Vabilo in gradivo za sejo mora biti poslano delegacijam oziroma 
konferencam delegacij praviloma vsaj petnajst dni pred sejo.

O vprašanjih, ki zahtevajo zelo hitre odločitve in ko seje zaradi opra­
vičenega razloga ni mogoče sklicati v skladu s prejšnjim odstavkom 
tega člena, se lahko skliče seja in vroči dnevni red z gradivom v krajšem 
roku. vendar ne krajšim kot 10 dni pred sejo. V vabilu je treba posebej 
obrazložiti zakaj je seja sklicana v krajšem roku.

43. člen
Na sejo skupščine se vabijo tudi predstavniki:
— občinska konferenca SZDL:
— zveze socialistične mladine Slovenije v občini;
— občinsko skupnosti socialnega varstva;
— skupščina občine Koper;
— za zadeve socialnega skrbstva pristojnega upravnega organa 

skupščine občine;
— skupne strokovne službe, ki opravlja za skupnost administrativ- 

no-strokovna, pomožna in tem podobna dela.
Na seje skupščine se vabi tudi predstavnike drugih interesnih skup­

nosti v občini, kadar so na dnevnem redu sej^ vprašanja, ki so v skup­
nem interesu skupnosti in drugih samoupravnih interesnih skupnosti v 
občini, pa tudi predstavnike drugih organizacij in skupnosti, če lahko s 
svojim sodelovanjem prispevajo k uspešnejšemu delu skupščine.
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Natančnejše določbe o schceva*- tr. '. 
rr-^ -ovntc sc-cščirte

oce* - se sccrščtrte v^?-č

- Dt'.*? Mic pc*drcče zborov

Zadeve LZ pristojnost: sk-pščirt opra* 
zbcr ovajalce -

— v posameznem zbora samostojno.
— enak pravno v o-beh zborth.
— na skupni sei cbeh zborov.

aia z***or aororabr::k,v ir.

\šak zbor se samostojno konstruira m organizira 
\* ta namen zbor samostojno:
— odloča o -e roncaci n pooblastil delegato * na sen zbora.
— veli pred^edrthca zbora m njegovega namestnika izmed članov 

de'egacj za zbor:
— ustanavlja svoja delovna telesa. jim de koča naloge m odloča o se 

stavi teh teles.
— opravlja druge zadeve, ki jih deleč^ zakon m ta statut.

Zbor uporabnikov m zbor izvajalcev enakopravno:
— določata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih piana 

skupnosti:
— sprejemata plane skupnosti m izvedbene akte.
— sprejemata programe razvoja socialnega skrbstva v občini:
— sklepata družbene dogovore m samoupravne sporazume, če je 

skupnost udeleženka v teh postopkih dogovarjanja, ali sporazumeva­
nja. oziroma o pristopu skupnosti k družbenim dogovorom :n samou­
pravnim sporazumom

— sprejemata statut skupnosti m druge samoupravne splošne akte 
ter druge akte skupnosti:

— dajeta obvezno raziago določb statuta :n drugih samoupravnih 
splošnih aktov skupnosti:

— določata naloge skupnosti ter sprejemata akte m ukrepe s po­
dročja splošne ljudske obrambe m družbene samozaščite, za katere je 
pristojna skupščina:

— sprejemata program m načrt dela skupnosti ter poročilo o delu:
— sprejemata finančni načrt m zaključni račun o izvršitvi finanč­

nega načrta skupnosti:
— odločata o najemanju kreditov.
— odločata o ustanovitvi organizacij združenega dela na področju 

socialnega skrbstva v občini:
— dajeta soglasje k statutu organizacij združenega dela. katerih 

ustanoviteljica ali soustanoviteljica je skupnosr:
— sprejemata poslovnik skupščine m drugih organov ter delovnih 

teles skupnosti:
— opravljata druge zadeve, ki spadajo v enakopravno odločanje 

obeh zborov po zakonu, samoupravnem sporazumu o ustanovitvi 
skupnosti na tem statutu, ter druge zadeve, ki spadajo v pristojnost 
skupščine, pa za njih ni izrecno določeno, da jih obravnava ali o njih 
odloča posamezni zbor samostojno oziroma da jih obravnava ali o njih 
odločata zbora na skupni seji z večino glasov delegatov obeh zborov.

— obravnavata pripombe m mr^nja ter poročila o delu
odbora samoupravne deiavne ttr.iroie

— molita m razred;e*a predsednica tkjptčme m njegovega na­
mestnika

— volita oziroma ;me* -,e*a s* vpre organe porabnikov in izvajal­
cev. druze orzane i*-p-no*n te- to-mmje m deiovna telesa:

— - ^0-.'M- -z. * 1 V Občim vod)o skupne stro­
kovne s'-jžbe

— imenujeta odred*x/čaja^e za izvrševanje tmančnega načrta
skupnosti
_ imenuieia ta muca sc-pščire sprtosti
— odiočata o ustanov:*-.-, s* p.e str covre s -2 be skupaj z drugimi

interesnim: s;-pros*"* t e eta sa***',-pram: spcrazninomedseboj- 
rtih pravicah obveznost:!*, n ndztvotmostm mel s* -prosijo m delovno 
skupnostjo sc-pre stroc- .ne c-žre

— dajeta soglasje k sta*-*- n dr-g;m samoupravnim splošnim 
aktom ter druam aktom le ovne sc-prost: sc-pre strokovne službe v
skladu z zaconom m tem sta.-.rm

— volita delegate za seje sc-pščtne občinske skupnosti socialnega 
varstva po- načelu enace zastopanost: obeh zborov:

— imenujeta m razrešujeta preds*a*.m*.e scuprc-sn oznoma delegi­
rata delegate skupnost: v organe -p-av! ar a organ zac; združenega 
dela. catenh ustanovite! :ca je -c* sM * s<: ap- z co.cčbami njihovih 
samoupravnih sp!nšr.:h akti*.

— pode .ujeta priznanja crg^nzarjam združenega dela. drugim 
organizacijam in skupnostim ter društvo- n posameznikom za izje­
mne dosežke m prozadevar a na p *o*:č - scciamega skrbstva:

— opravljata druge zadeve k: ph določa samoupravni sporazum o 
ustanovitvi skupnosti in ta statut

3 Odločanje
31. Ren

Skupščina sprejema sv c; e odočr.e na sejah svojih zborov oziroma 
na skupni seji zrorov

Zbor veljavno sklepa, če je na se; a zcča večina v teh delegatov v 
zboru.

Skupna seja obeh zborov je sklepčna, če e navzoča večina vseh de­
legatov obeh zborov.

32 člen
Odločitve in sklepi v zadevah, o katerh odloča vsak zbor samostoj­

no. so sprejet:, če je zanje glasovala večina vseh delegatov tega zbora.
Odločitve m sklepi v zadevah, o ^.aterh odločata zbor uporabnikov 

m zbor izvajalcev enakopravno so sprejem če h je v enakem besedilu 
sprejela večina delegatov v vsakem zboru

Stališča, sklepi m odločitve v zadev ah. o estetih odločajo delegati na 
skupni seji so sprejeti, če je zanje glasov ala \ ehna delegatov obeh zbo­
rov.

53. člen
(e samoupravni splošni akn m drugi akt: skupnosti ter sklepi v zade­

vah, ki jih sprejemata oba zbora skupščine enakopravno niso sprejeti v 
enakem besedilu v obeh zborih skupščine, zbora nadaljujeta obrav­
navo spornega akta ali pred oga sklepa m znova glasujeta o spornih 
vprašanjih, potem ko sta dobila obširnejšo razlago od organov oziroma 
delovnih teles, ki so pripravili predlog akta ali sklepa.

30. člen
Zbor uporabnikov m zbor izvajalcev na skupni seji:
— oblikujeta politiko in obravnavata problematiko na področju so­

cialnega skrbstva v občini:
— obravnavata osnutke in predloge zakonov s področja socialnega 

skrbstva in socialnega varstva ter dajeta pobude in predloge za spre­
membo ali dopolnitev teh zakonov:

— dajeta pobude in predloge za sprejem predpisov s področja so­
cialnega skrbstva:

— obravnav ata anlize. poročila, informacije in drugo gradivo o delu 
skupnosti, njenih organov, skupne strokovne službe ter organizacij 
združenega dela na področju socialnega skrbstva ter organizacij in 
društev, ki so člani skupnosti:

— obravnavata pripombe, mnenja m priporočila skupščine in dru­
gih organov skupščine občine, družbenopolitičnih organizacij v občini, 
občinske skupnosti socialnega varstva ter drugih samoupravnih intere­
snih skupnosti s področja družbenih dejavnosti v občini v zvezi z delom 
skupnosti, ter jih obveščata o svojih stališčih oziroma sprejetih sklepih 
v tej zvezi;

3-* člen
Ce se zbora tudi po dveh zaporednih obravnavah spornega vprašanja 

ne sporazumeta o besedilu samoupravnega splošnega akta a!i drugega 
akta ali sklepa v zadev ah o katerih odločata oba zNora enakopravno, se 
začne usklajev ati postopek \ ta namen zbora določata skupno komisi­
jo. v katero izvoli vsak zbor po tri člane

Delu skupne komisije prisostvuje tudi namestnik predsednika 
skupščine kot koordinator dela med zborama m komisijama.

33 člen
Skupna komisija obravnava sporna vprašanja z namenom, da bi se 

uskladila stališča in sestavil sporazumni predlog, ki ga predloži v spre­
jem zboroma.

3b. člen
Zbora si prizadevata uskladiti svoja stališča m sprejeti odločitev na 

podlagi sporazumnega predloga skupne komisije, če je le mogoče na 
isti seji^ 3* člen

(e so razhajanja med zboroma \ stališčih m o spornih vprašanjih v 
zvezi s temi stališči tako globoka m bistvena da m pričakovati, da bi 
lahko prišlo od uskladitve na isti seji. ah ker je očitno, da bi komisija za
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usklajevanje zaradi velike obsežnosti ali zahtevnosti dela ne bo mogla 
opraviti svoje naloge v tem času oziroma ker je treba pripraviti novo 
besedilo spornega akta ali sklepa na novih izhodiščih česar pa ni mo­
goče opraviti v okwiru iste seje, se nadaljnja obravnava in odločanja o 
zadevi preloži do naslednje seje.

Odločanje o sporni zadevi sse predloži do naslednje seje tudi v pri­
meru, če večina delegatov v zboru po obravnavi sporazumnega pred­
loga skupne komisije meni, da je sporazumni predlog treba še delno 
dopolniti ali spremeniti, česar pa ni mogoče opraviti v okviru iste seje, 
alida se o predlogu skupne komisije ne morejo izjaviti, dokler se o tem 
ne posvetujejo v delegacijah, ki so jih delegirale na sejo skupščine.

V primerih iz prvega in drugega qdstavka tega člena se skupni komi­
siji določi rok, do katerega naj pripravi svoj predlog Celotna zadeva se 
v tem primeru vrne v obravnavo delegacijam skupaj z besedilom spora­
zumnega predloga skupne komisije ter z ustreznimi obrazložitvami in 
utemeljitvami predloga.

58. člen
Če se v skupni komisiji za usklajevanje ne doseže soglasje večine 

predstavnikov vsakega zbora ali če zbora ne sprejmeta njenega predlo­
ga, se predlog akta ali sklepa odloži z dnevnega reda

Predlog akta ali sklepa v sporni zadevi sc lahko da ponovno na 
dnevni red na predlog enega zbora ali koordinacijskega odbora.

59. člen
Če skupščina skupnosti tudi po izvedenem usklajevalnem postopku 

ne odloči o vprašanju, od katerega je bistveno odvisno njeno delo in je s 
tem bistveno ogroženo opravljanje socialinoskrbstvene dejavnosti v 
občini, obvesti skupščino občine, ki lahko s svojo odločitvijo začasno 
uredi tako vprašanje.

6. Predsednik skupščine in predsednika zborov

60. člen
Skupščina skupnosti ima predsednika skupščine in namestnika pred­

sednika skupščine, ki ju volita enakopravno oba zbora skupščine izmed 
članov delegacij.

Predsednika in namestnika predsednika imata tudi oba zbora. Pred­
sednika in namestnika predsednika zbora voli vsak zbor samostojno 
izmed članov delegacij za ta zbor.

Volitve za predsednika skupščine in njegovega namestnika ter voli­
tve za predsednika zborov in njuna namestnika se izvedejo z javnim ali 
tajnim glasovanjem, o čemer odloča vsak zbor samostojno.

Predsedniki in namestniki predsednikov iz tega člena statuta so vo­
ljeni za dve leti z možnostjo ponovne izvolitve še za eno mandatno ob­
dobje:

61. člen
Predsednik skupščine zlasti:
— predstavlja in zastopa skupnosti:
— sklicuje seje skupščine:
— iRMi skupne seje obeh zborov skupščine;
— skrbi, da dela skupščina v skladu s poslovnikom skupščine;
— skrbi za uveljavljanje pravic delegatov v zvezi z opravljanjem 

njihovih funkcij v skupščini;
— spremlja in nadzira izvajanje sklepov skupščine;
— podpisuje sklepe in druge akte ki jih sprejema skupščina;
— usklajuje delo skupščine z delom njenih organov;
— skrbi za javnost dela skupščine;
— skrbi za sodelovanje skupščine z drugimi samoupravnimi intere­

snimi skupnostmi, organizacijami in društvi, s katerimi se povezujejo 
naloge skupnosti ter za sodelovanje z družbenopolitičnimi organizaci­
jami;

— opravlja druge naloge, ki jih določa zakon in samoupravni 
splošni akt. skupnosti, ter naloge, ki mu jih poveri skupščina.

Predsednik skupščine je za svoje delo odgovoren skupnosti.

62. člen
Namestnik predsednika skupščine:
— nadomešča predsednika skupščine z vsemi pooblastili, ko !e-ta ne 

more opravljati svojih dolžnosti;
— pomaga predsedniku pri izvrševanju njegovih nalog;
— opravlja druge naloge, ki mu jih poveri predsednik ali skupščina.

Predsednik zbora:
— vodi sejo zbora če zaseda zbor na ločeni seji;
** skrbi, da dela zbor po poslovniku skuščine;

spremlja in nadzira izvrševanje sklepov zbora sprejh v zadevah, 
ki spadajo v izključno pristojnost zbora.

(e zbora zasedata skupaj sodelujeta predsednika zborov pri pripravi 
dnevnega reda seje skupščine.

(e zbora zasedata skupaj, odločata pa o zadevah o katerih sta pri­
stojna odločati enakopravnio daje predsednik zbora zadevo oziroma 
vprašanje na glasovanje in ugotovi izid glasovanja v zboru kateremu 
predseduje.

(e je predsednik zbora odsoten, ga nadomešča njegov namestnik. 
Predsednik zhora in njegov namestnik sta za svoje delo odgovorna 

zboru, ki ju je izvolil.

B KOORDINACUSm ODBOR

64. člen
Koordinacijski odbor izvajalcev in uporabnikov socialnoskrbstvenih 

storitev opravlja zlasti naslednje naloge:
— pripravlja osnutke in predloge samoupravnih sporazumov in 

drugih samoupravnih aktov, ter predloge drugih sklepov in ukrepov, o 
katerih se uporabniki in izvajalci sporazumevajo v skupščini;

— pripravlja predloge programov razvoja socialnega skrbstva v ob­
čini;

— pripravlja predloge sklepov in ukrepov, za katere je pristojna 
skupščina;

— skrbi za uresničevanje družbenih dogovorov samoupravnih spo­
razumov in drugih splošnih aktov ter sklepov in ukrepov, sprejetih v 
skupščini skupnosti;

— seznanja skupščino s problematiko uresničevanja politike in pro­
gram dela socialnega skrbstva in predlaga potrebne ukerpe;

— zagotavlja sodelovanje z izvršilnimi organi skupščine občine, 
skupnosti socialnega varstva in drugih samoupravnih interesnih skupn- 
sti ter z družbenopolitičnih organizacij v občini;

— spremlja delo skupne strokovne službe glede izvrševanja nalog 
za skupnost;

— opravlja druge skupne naloge, za katere ga pooblastita zbor upo­
rabnikov in zbor izvajalcev;

— opravlja druge izvršilne naloge, za katere ni izredno določena da 
spadajo v pristojnost kakega drugega izvršilnega organa skupnosti.

Koordinacijski odbor poroča skupščini o svojem delu med dvema za- 
sedanjima. Koordinacijski odbor izdela tudi letno in če je potrebno 
tudi polletno poročilo o svojem delu.

' 65. člen
Koordinacijski odbor ima devet čtapov, vključno s predsednikom in 

njegovim namestnikom.
Predsednika, njegovega namestnika in ostale člane volita zbora 

skupščine enakopravno izmed članov delegacij za zbor uporabnikov in 
zbor izvajalcev.

Mandat traja 4 leta. Pri delu koordinacijskega odbora redno sodelu­
jejo predsednik skupščine ter predsednika obeh zborov, kadar je po­
trebno ; a tudi predsedniki drugih organov, komisij in drugih delovnih 
teles.

66. člen
Koordinacijski odbor dela na sejah, ki jih sklicuje in vodi predsed­

nik.
Koordinacijski odbor veljavno sklepa, če je na seji navzoča večtna 

članov odbora.
Koordinacijski odbor sprejema sklepe z večino glasov vseh svojth 

članov.
67. člen

Natančnejše določbe o delu koordinacijskega odbora vsebuje po­
slovnik.

c ODBOR ZA LJUDSKO OBRAMBO IN 
DRUŽBENO SAMOZAŠČITO

68. člen
Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito skrbi za izvrše­

vanje nalog s področja splošne ljudske obrambe in družbene samozaš­
čite ter opravlja druge naloge v skladu z zakonom in drugimi predpisi 
ter samoupravnimi splošnimi akti skupnosti.

69. člen
Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito ima sedem čla­

nov, skupaj s predsednikom in namestnikom odbora.
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Predsednik odbora je vsakokratni predsednik skupščine. Namest­
nika predsednika in ciane odbora imenuje skupščina skupnosti

70. č!en
Pravice in dolžnosti odbora za ljudsko obrambo in družbeno samo­

zaščito ter sestava odbora se natančneje določijo s posebnim samou­
pravnim splošnim aktom skupnosti.

Č. SVET ZA VARSTVO OTROK IN DRUŽINE
D. SVET ZA VARSTVO ODRASLIH OSEB

71. člen
Za odločanje o pravici posameznika ali družine do materialne po­

moči socialnega skrbstva in za odločanje o pravicah, obveznostih ali 
pravnih koristih posameznikov o izvrševanju javnih pooblastil, ki so 
organom socialnega skrbstva občinskih skupnosti poverjene z zako­
nom. ter za opravljanje drugih nalog, ki jih določajo samoupravni 
splošni akti skupnosti, izvoli skupščina.

— svet za varstvo otrok in družine ter
— svet za varstvo odraslih.

72. člen
Pri obravnavanju in odločanju v individualnih zadevah je pri delu 

svetov, navedenih v prejšnjem odstavku, javnost izključena.
Vsi člani svetov (v nadaljnjem besedilu: člani) ter druge osebe, ki so 

navzoče na sejah svetov, so dolžni kot tajnost varovati vse. kar zvedo na 
sejah oziroma v zvezi z opravljanjem svoje funkcije v svetu in kar bi 
lahko škodovalo ugledu obravnavanih oseb ali drugih občanov, ali bi 
imelo za njih kake druge neugodne posledice, če bi za to zvedele nepo­
klicane tretje osebe.

Dolžnost varovanja tajnosti v smislu prejšnjega odstavka tega člena 
traja tudi po prenehanju mandata v svetu.

73. člen
Sveta poročata skupščini skupnosti o svojem delu najmanj enkrat na 

leto.
74. člen

Za delo sveta za varstvo otrok in družine ter sveta za varstvo odraslih 
oseb veljajo določbe 66. in 67. člena tega statuta.

SVET ZA VARSTVO OTROK IN DRUŽINE

75. člen
Svet za varstvo otrok in družine zlasti:
— odloča o materialnih pomočeh socialnega skrbstva družini in 

mladoletnim posameznikom:
— odloča v zadevah rejništva;
— odloča v zadevah posvojitve;
— odloča o postavitvi mladoletnih oseb po skrbništvo, o postavitvi 

skrbnika in o drugih zadevah in ukrepih s področja skrbništva nad 
mladoletnimi;

— odloča o postavitvi skrbnika za poseben primer mladoletnim 
osebam;

— odloča o spregledu zakonskih zadržkov za sklenitev zakonske 
zveze;

— odloča o izvrševanju roditeljskih pravic, če si starši niso med 
seboj edini;

— odloča, pri katerem od roditeljev bo otrok živel, če starši ne živi­
jo skupaj;

— odloča o ureditvi stikov med otrokom in roditeljem, pri katerem 
otrok ne živi;

— odloča o prepovedi stikov med otrokom in roditeljem;
— odloča o odvzemu otroka staršem o oddaji otroka v zavod in o 

drugih ukrepih socialnega skrbstva, ki jih zahtevata vzgoja in varstvo 
otroka ali varstvo otrokovih premoženjskih in drugih pravic in koristi;

— odloča o odobritvi pravnih poslov, s katerimi se odsvojijo ali 
obremenijo stvari iz premoženja mladoletnih oseb;

— odloča o razvrstitvi in napotitvi na usposabljanje otrok in mla­
dostnikov z motnjami v telesnem in duševnem razvoju;

— odloča o predlogu sodišču za odvzem ali vrnitev roditeljskih pra­
vic staršem in o predlogu za podaljšanje roditeljske pravice čez otro­
kovo polnoletnost;

— odloča o predlogu sodišču za priznanje popolne poslovne spo­
sobnosti mladoletniku, ki je posta! roditelj;

— daje mnenje sodišču, kateremu od roditeljev naj se zaupajo v 
varstvo in vzgojo skupni otroci v primeru razveze zakonske zveze;

— opravi uskladitev (valorizacijo) preživnin za mladoletne preživ­
ninske upravičence;

— opravlja druge naloge, ki jih določa zakon in na podlagi zakona 
izdani predpisi ter samoupravni splošni akti skupnosti;
_ spremlja na podlagi strokovnih analiz socialne razmere družin v

stanju socialne potrebe in predlaga skupščini skupnosti ustrezne ukre­
pe;

— opravlja naloge, ki mu jih poveri skupščina skupnosti.

76. člen
Svet za varstvo otrok in družine ima skupaj s predsednikom in njego­

vim namestnikom pet članov.
Člane izvoli skupščina skupnosti izmed članov delegacij za delegira­

nje delegatov v skupščino skupnosti.

SVET ZA VARSTVO ODRASLIH

77. člen
Svet za varstvo odraslih zlasti:
— odloča o materialnih pomočeh socialnega skrbstva odraslim ose­

bam;
— odloča o postavitvi pod skrbništvo odraslih oseb, ki jim je odv­

zeta poslovna sposobnost, o postavitvi skrbnika, o ukrepih, ki jih za­
hteva varstvo osebnosti in varstvo premoženjskih in drugih pravic in 
koristi varo' ancev ter o drugih zadevah v zvezi s skrbništvom nad odra­
slimi;

— odloča o postavitvi začasnega skrbnika osebam, ki so v postopku 
za odvzem poslovno sposobnosti;

— odloča o postavitvi skrbnika za poseben primer odraslim ose­
bam;

— opravlja uskladitev (valorizacijo) preživnin za odrasle preživnin­
ske upravičence;

— določi svetovalca (po določbah zakona o izvrševanju kazenskih 
sankcij) polnoletnim osebam, ki jim je izrečena pogojna obsodba, za 
izvrševanje varstvenega nadzorstva in svetovalca po odpustu s presta­
janja kazni;

— opravlja druge naloge, ki jih določajo samoupravni splošni akti 
skupnosti;

— opravlja druge zadeve, ki mu jih poveri skupščina skupnosti;
— spremlja na podlagi strokovnih analiz problematiko na področju 

družbenega varstva socialno ogroženih odraslih in ostarelih oseb v ob­
čini in predlaga skupščin) skupnosti ukrepe za izboljšanje položaja te 
skupine občanov.

78. člen
Svet za varstvo odraslih ima skupaj s predsednikom in namestnikom 

predsednika pet članov.
Člane izvoli skupščina skupnosti izmed članov delegacij za delegira­

nje delegatov v skupščino skupnosti.

E. SVET ZA OPRAVLJANJE SPRAVNIH POSKUSOV

79. člen
Svet za opravljanje spravnih poskusov je organ skupnosti za oprav­

ljanje spravnih poskusov v postopku za razvezo zakonske zveze.
Spravni poskus opravi predsednik sveta ali član sveta, ki ga določi 

predsednik.
Spravni poskus se opravlja v skladu s pravilnikom, ki ga sprejme 

skupščina skupnosti.
Javnost je pri opravljanju spravnega poskusa izključena.
Glede varovanja tajnosti se smiselno uporabljajo določbe 72. člena 

tega statuta.
80. člen

Splošno problematiko v zvezi z opravljanjem spravnih poskusov svet 
občasno obravnava na seji, ki jih sklicuje in vodi predsednik sveta.

Seje sveta morajo biti vsaj dvakrat na leto, zaradi poenotenja dela in 
medsebojne izmenjave izkušenj med člani sveta.

Na seji sprejme svet tudi letn^ poročilo o svojem delu, ki ga predloži 
skupščini skupnosti.

81. člen
Svet za opravljanje spravnih poskusov ima skupaj s predsednikom in 

njegovim namestnikom pet članov.
Predsednika in njegovega namestnika ter ostale člane sveta imenuje 

skupščina skupnosti praviloma izmed svetovalcev zakonske svetoval­
nice oziroma izmed oseb, ki izpolnjujejo pogoje iz 15. člena Pravilnika 
o delu zakonskih svetovalnic in o predzakonskem svetovanju.
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Ciani sveta so imenovani za štiri ieta. Po preteku te dobe so lahko 
ponovno imenovani za enako obdobje.

F. SKUPINA DELEGATOV ZA SKUPŠČINO SKUPNOSTI 
SOCIALNEGA SKRBSTVA SLOVENIJE

82. člen
Za obravnavo gradiv, oblikovanje stališč in delegiranje delegatov za 

posamezno sejo skupščine Skupnosti socialnega skrbstva Slovenije 
izvolita zbor uporabnikov in zbor izvajalcev skupino delegatov za 
skupščino Skupnosti socialnega skrbstva Slovenije.

83. člen
Skupina delegatov ima štirinajst članov, od tega sedem iz zbora upo­

rabnikov in sedem iz zbora izvajalcev.
Predsednika, njegovega namestnika in ostale člane izvolita zbora 

skupščine enakopravno izmed članov delegacij za zbor uporabnikov in 
zbor izvajalcev.

Mandat traja štiri leta.

G. KOMISIJE IN DRUGA DELOVNA TELESA

84. člen
Za proučevanje problematike na posameznih področjih ali posa­

meznih vprašanj z delovnega področja skupnosti, določenih skupnih 
vprašanj, za pripravo predlogov za posamezne ukrepe ter za opravlja­
nje drugih zadev se lahko ustanovijo komisije in druga delovna telesa, 
ki so stalna ali začasna.

Zbora lahko ustanovita skupne komisije in druga delovna telesa, ali 
pa lastna delovna telesa za proučitev posameznih zadev, oziroma pri­
pravo predlogov za posamezne sklepe.

Naloge, pooblastila in sestavo komisij in drugih delovnih teles se do­
loči s sklepom o njihovi ustanovitvi, če jih ne določa ie ta statut ali 
zakon.

85. člen
Komisija ali drugo delovno telo ima predsednika, namestnika pred­

sednika in določeno število članov.
Za predsednika komisije ali drugega delovnega telesa je lahko ime­

novan le član delegacije za delegiranje delegatov v skupščino skupno­
sti, za člane pa so lahko imenovani tudi drugi delovni ljudje in občani.

Določba prejšnjega odstavka tega člena se ne uporablja za komisijo 
za razvrščanje otrok in mladostnikov z motnjami v telesnem in dušev­
nem razvoju, ki jo imenuje skupščina skupnosti v skladu z določili za­
kona.

86. člen
Komisije in druga delovna telesa delajo na sejah, ki jih sklicuje in 

vodi predsednik, če je predsednik zadržan pa njegov namestnik.
Delo komisij in drugih delovnih teles natančneje ureja poslovnik.

V. ODBOR ZA SAMOUPRAVNI NADZOR

87. člen
Delavci, delovni ljudje in občani, organizirani v skupnosti, uresniču­

jejo samoupravno delavsko kontrolo v skupnosti kot sredstvo in način 
uresničevanja nadzorstva nad uresničevanjem samoupravnih splošnih 
aktov skupnosti, sprejetih samoupravnih odločitev ter varstva svojih 
pravic in družbene lastnine. Nadzorstvo opravljajo po svojih delegatih 
v skupščini in njenih organih ter po posebnem organu samoupravne de­
lavske kontrole — Odboru za samoupravni nadzor.

88. člen
Odbor za samoupravni nadzor ima naslednje pravice in dolžnosti:
— nadzira izvajanje statuta in drugih samoupravnih splošnih aktov 

skupnosti ter družbenih dogovorov in samoupravnih sporazumov;
— nadzira skladnost delovanja organov skupnosti s pooblastili iz 

statuta in samoupravnih aktov skupnosti;
— nadzira izvajanje sklepov skupščine in drugih organov skupnosti;
— nadzira porabo sredstev skupnosti;
— nadzira delo in poslovanje skupne strokovne službe;
— nadzira obveščanje članov skupnosti;
— opravlja druge naloge.

89. člen
Odbor za samoupravni nadzor ima sedem članov.
Člane odbora volijo delegacije na podlagi enotne kandidatne liste, ki

jo predloži skupščma skupnosti. O izvolitvi članov Odbora za samou­
pravni nadzor sprejme skupščina ugotovitveni sklep.

Mandat članov traja štiri leta.

90. člen
Člani odbora za samoupravni nadzor izvolijo izmed sebe predsed­

nika odbora in namestnika predsednika.
Predsednika volijo izmed članov, ki so člani delegacije za delegiranje 

delegatov v zbor uporabnikov.

91. člen
Odbor dela na sejah, ki jih sklicuje in vodi predsednik odbora.
Predsednik je dolžan sklicati sejo odbora, če to zahtevajo:
— na manj trije člani odbora,
— pre^ Jnik skupščine,
— xoordt.iacijski odbor,
— na, ?:aj ena petina vseh delegacij, ki delegirajo delegate v 

skupščino skupnosti.
Odbor se mora sestati najmanj enkrat na leto.

92. člen
Najmanj enkrat na leto mora odbor samoupravne delavske kontrole 

v zvezi z izvajanjem vseh svojih nalog, iz 88. člena tega statuta pripra­
viti poročilo o svojem delu, s svojimi ugotovitvami o oceni stanja v 
skupnosti, in ga predložiti skupščini.

VI. LJUDSKA OBRAMBA 
IN DRUŽBENA SAMOZAŠČITA

93. člen
Delovni ljudje in občani organizirani v skupnosti, na podlagi samou­

pravnega sporazumevanja skrbijo, organizirajo, pripravljajo, usklaju­
jejo in uresničujejo naloge splošne ljudske obrambe in družbene samo­
zaščite tako, da jih opravljajo v okviru temeljnih dejavnosti, za katere 
je skupnost ustanovljena. V skupnosti se v skladu z obrambnimi in var­
nostnimi načrti zagotavlja učinkovito delovanje ustreznih dejavnosti za 
primer vojne, ob naravnih ali drugih hudih nesrečah in v izrednih ra­
zmerah.

94. člen
V primerih oboroženega napada na državo izvaja skupnost mobili­

zacijo svojih si! in sredstev za izvršitev nalog obrambe in samozaščite. 
Po ukazu organa, ki ga določa zakon, se izvaja mobilizacija tudi ob ne­
posredni vojni nevarnosti, ob naravnih in drugih hudih nesrečah ter ob 
izrednih razmerah.

Ob mobilizaciji preide skupnost iz mirnodobne v vojno organizacijo 
in se pripravi za vodenje splošnega ljudskega odpora.

95. člen
Za izredne razmere se šteje oboroženo, subverzivno ali drugačno na­

silno delovanje sovražnih in drugih družbi nevarnih sil, ki neposredno 
ogroža ustavno ureditev Socialistične federativne republike Jugosla­
vije ali Socialistične republike Slovenije ali druge temeljne vrednoste 
socialistične ureditve, varnost države ali njenih posameznih delov ali 
življenje ljudi in materialne dobrine v večjem obsegu.

96. člen
Delavci, delovni ljudje in občani, organizirani v skupnosti, zagotav­

ljajo s planiranjem splošne ljudske obrambe kot sestavnim delom pla­
niranja v skupnosti, materialne in druge pogoje za aktivno in nepo­
sredno udeležbo v obrambnih pripravah in za krepitev obrambe in sa­
mozaščitne pripravljenosti.

V planih skupnosti se določajo naloge v zvezi z organiziranjem in 
pripravljanjem splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite, 
sredstva za uresničevanje teh nalog ter drugi ukrepi za pripravo na 
obrambo države in za delo v vojnih razmerah.

97. člen
Za izvrševanje nalog splošne ljudske obrambe in družbene samozaš­

čite skrbi Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.

98. člen
Uresničevanje splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite, 

pravice in dolžnosti organov skupnosti pri tem uresničevanju in druga 
pomembna vprašanja s področja splošne ljudske obrambe in družbene
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samozaščite se podrobneje uredijo z enim a!i več samoupravnimi 
sp!ošnimi akti skupnosti.

VII. OPRAVLJANJE
ADMINISTRATIVNO-STROKOVNIH. POMOŽNIH 

tN TEM PODOBNIH DEL ZA SKUPNOST

99. č)en
Za oprav!janje administrativno-strokovnih. pomožnih in tem po­

dobnih de!, ki so potrebna za nemoteno de!ovanje skupščine skupnosti 
in drugih organov skupnosti, ustanovi skupščina skupnosti, skupaj z 
drugimi interesnimi skupnostmi s področja družbenih dejavnosti v ob­
čini, skupno strokovno službo. ki se organizira kot de!ovna skupnost.

Kot administrativno-strokovna. pomožna in tem podobna de!a v 
smislu prejšnjega odstavka se štejejo ziasti plansko-analitičr.a de!a. 
pripravljanje strokovnih pod!ag in gradiv za dc!o organov in delovnih 
teies skupnosti in za sprejemanje samoupravnih odiočitev. knjigovod­
ska dela in druga finančna opravila, administrativna dela. razr .oževa- 
nje in razpošiljanje gradiv za seje organov in delovnih teles skupnosti, 
ipd.

Naloge, ki jih delovna skupnost skupne strokovne službe opravlja za 
skupnost, se natančneje določijo s samoupravnim sporazumom o med­
sebojnih pravicah, obveznostih in odgovornostih.

100. člen
Skupna strokovna služba se ustanovi s samoupravnim sporazumom o 

ustanovitvi, ki ga sklenejo med seboj samoupravne interesne skupno­
sti, za katere bo delovna skupnost skupne strokovne službe opravljala 
določena dela.

101. člen
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti med delovno skup­

nostjo in skupnostmi-ustanoviteljicami strokovne službe, določa sa­
moupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih m odgo­
vornostih. ki ga sklenejo skupščine skupnosti — ustanoviteljic in de­
lovna skupnost

Samoupravni sporazum iz prejšnjega oostavka tega člena ureja zla­
sti: vrsto del. ki jih delovna skupnost opravlja; osnove in merila za pri- 
dobtvanje dohodka delovne skupnosti: pravice, ki jih ima delovna 
skupnost glede odločanja o zadevah in uporabe sredstev v zvezi z 
opravljanjem njenih del; temeljne pogoje glede strukture de! oziroma 
nalog; kvalifikacijsko strukturo kadrov v delovni skupnosti; odgovor­
nost delovne skupnosti za opravljanje del; način reševanja medseboj­
nih sporov; način koordiniranja dela v delovni skupnosti; druga po­
membna vprašanja skupnega pomena.

102. člen
Vodjo Skupne strokovne službe (v nadaljnjem besedilu: vodja služ­

be) imenujejo m razrešujejo skupščine samoupravnih interesnih skup­
nosti, ki so skupno strokovno službo ustanovile, po tem, ko dobijo 
mnenje delovne sleupnosti. Vodjo službe se imenuje za dobo štirih let. 
Za svoje delo in delo skupne strokovne službe je odgovoren skupšči­
nam skupnosti.

103. člen
Vodja službe opravlja predvsem naslednje naloge:
— organizira m usklajuje delo strokovne službe,
— skrbi, da je delo v strokovni službi zakonito, pravilno, pravoča­

sno in racionalno.
— orgamzira sodelovanje z drugimi organi in organizacijami v 

skladu z nalogami strokovne službe,
— poroča skupnosti o delu strokovne službe.

skrbi za zakonitost dela skupnosti in njenih organov ter racio­
nalno poslovanje.

— uresničuje pravice, dolžnosti in odgovornosti poslovodnega or­
gana v odnosih do delovne skupnosti skupne strokovne službe in v no­
tranjih samoupravnih odnosih.

— je odredbodajalec za izpolnjevanje finančnega načrta, periodič­
nih obračunov in zaključnega računa strokovne službe.

— po sklepih skupščme in njenih organov opravlja tudi druge nalo­
ge.

104. člen
Skupščina skupnosti imenuje enega delegata v razpisno komisijo za 

imenovanje vodja službe. Samoupravni sporazum o ustanovitvi skupne 
strokovne službe podrobneje ureja, način imenovanja, pravice, dolž­
nosti in odgovornosti vodje službe.

10$. člen
K določbam statuta delovne skupnosti skupne strokovne službe, ki 

se nanašajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila strokovna 
služba ustanovljena, k programu njenega dela ter k razvidu de! in nalog 
je potrebno soglasje skupščine skupnosti.

VIII DRUŽBENE MATERIALNE POMOČI 
V SOCIALNEM SKRBSTVU

106. člen
V skrbi za socialno varnost občanov zagotavljajo delavci, delovni 

ljudje in občani, združeni v občtnski skupnosti, družbeno denarno in 
druao materialno pomoč (v nadaljnjem besedilu: materialna pomoč) 
občanom, ki so nesposobni ali bistveno zmanjšano sposobm za prido­
bitno delo in ki so gmotno ogroženi, če tem osebam ni mogoče zagoto­
viti preživljanje oziroma jim pomagati na drug ustrezen način.

Skupščina skupnosti sprejme poseben samoupravni splošni akt. s ka­
terim se v skladu z zakonom natančneje določijo pogoji za uveljavitev 
in trajanje pravic do materialne pomoči, oblike materialnih pomoči v 
socialnem skrbstvu v občini Koper, obveznosti in odgovornosti preje­
mnikov materialne pomoči do občinske skupnosti ter druga pomembna 
vprašanja v zvezi z materialnimi pomočmi.

Do materialne pomoči v socialnem skrbstvu v občini Koper, nima 
pravice občan, ki formalno sicer izkaže, da izpolnjuje pogoje za dodeli­
tev materialne pomoči, se pa na podlagi drugih dokazov ugotovi, da ne 
živi v slabih gmotnih razmerah in torej materialne pomoči ni potreben.

107. člen
Skupščina skupnosti sprejme kriterije za dogovarjanje in sklepanje 

sporazumov v višini prispevka, ki naj bi ga za preživljanje občana, ka­
teri uveljavlja ali v katerikoli obliki že prejema materialno pomoč so­
cialnega skrbstva, prispevale osebe, ki so tega občana po zakonu dolžne 
preživljati, a svojega preživninskega prispevka ne dajejo niti na pod­
lagi dogovora o preživnini, niti na podlagi sodne odločbe ali kakšnega 
drugega akta. / '

Sporazume v smislu prejšnjega odstavka sklepa skupnost, če so­
cialno ogroženemu občanu dodeli materialno pomoč, z osebami, ki so 
dolžne prispevati za preživljanje prejemnika materialne pomoči.

S samoupravnim splošnim aktom iz 106. člena tega statuta se določi 
način ukrepanja skupnosti v primeru, če osebe, ki so dolžne prispevati 
za preživljanje občanov iz prvega odstavka, ne dajejo svojega pri­
spevka v skladu z navedenimi kriteriji.

108. člen
Skupščina skupnosti v skladu s planskimi akti skupnosti in drugimi 

samoupravnimi akti s sklepom določi višino denarne pomoči, ki pred­
stavlja prejemnikom v občini edini vir sredstev za preživljanje, najvišjo 
možno višino enkratne denarne pomoči ter višino drugih oblik mate­
rialne pomoči, pri katerih je določitev višine možna. Podrobne določbe 
o tem vsebuje samoupravni splošni akt skupnosti iz 106. člena tega sta­
tuta.

Sklepe iz prejšnjega odstavka sprejme skupščina najmanj enkrat 
letno, če ni z družbenim dogovorom ali samoupravnim sporazumom 
določeno, da se opravi uskladitev (valorizacija) materialnih pomoči 
tudi med letom, oziroma da se tudi med letom na novo določa višina 
posameznih oblik materialnih pomoči socialnega skrbstva.

109. člen
O pravici posameznika ali družine do materialne pomoči odločajo 

posebni organi skupnosti, in sicer svet za varstvo otrok m družine ter 
svet za varstvo odraslih oseb. vsak v okviru svoje pristojnosti, določene 
s tem statutom, v skladu s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi 
skupnosti.

V nujnih, neodložljivih primerih, ko je socialna stiska občana ali 
druge upravičene osebe tako huda, da ni mogoče počakati na odločitev 
pristojnega sveta, odloči o pravici posameznika ali družine do enkratne 
denarne pomoči individualni poslovodni organ Centra za socialno delo, 
k; pa mora svojo odločitev predložiti v odobritev pristojnemu svetu na 
prvi seji.

MO. člen
Najmanj enkrat letno, če je potrebno pa tqdi večkrat, se ponovno 

preizkusi, ali in v kolikšni meri prejemniki materialne pomoči social­
nega skrbstva izpolnjujejo pogoje za nadaljnje prejemanje materialne 
pomoči v skladu^ določili samoupravnega splošnega akta iz 106. člena 
tega statuta (revizija materialnih pomoči).
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tlL Hen
Postopek za uveljavljanje pravice do materialnih pomoči, za revizijo 

ter za vaionzactjo matehatnih pomoči doioča Pravilnik o postopku za 
uvetjavtjanje pravrce do matehatnih pomoči in za valorizacijo mate­
hatnih pomoči v sociatnem skrbstvu, ki ga sprejme skupščina Skupnosti 
socialnega skrbstva Slovenije.

IX. RAZMERJE SKUPNOSTI 
DO SKUPŠČINE OBČINE KOPER

112. čten
Skupnost je dotžna najmanj enkrat na teto poročati skupščini občini 

o detu skupnosti, ztasti o izvajanju potitike na področju sociatnega 
skrbstva, izvajanju sprejetih programov razvoja in deta, uresničevanju 
drugih samoupravnih odtočitev in sprejetih obveznosti, uresničevanju 
drugih natog skupnosti ter o drugih pomembnih vprašnjih v zvezi z de- 
lovanjem skupnosti.

Skupščina obravnava priporočila in mnenja skupščine občine in nje­
nih organov ter obvešča skupščino občine in njene organe o sprejetih 
ukrepih v tej zvezi.

X. JAVNOST DELA

113. člen
Delo skupnosti je javno.
Seje skupščine in drugih organov so javne, če s tem statutom za po­

samezne primere ni drugače določeno.

114. člen
Predstavniki organizacij združenega dela, krajevnih skupnosti, 

družbenopolitičnih skupnosti, družbenopolitičnih organizacij in druš­
tev, predstavniki samoupravnih interesnih skupnosti, sredstev javnega 
obveščanja in občani imajo pravico biti navzoči na sejah skupščine in 
njenih organov ter sodelovati v razpravi, nimajo pa pravice odločanja.

Na seje se redno vabijo tudi predstavniki sredstev javnega obveščanja 
v občini zaradi obveščanja javnosti.

115. člen
Skupnost mora zagotoviti redno, pravočasno in popolno obveščanje 

javnosti zlasti o stanju in problematiki na področju socialnega skrbstva 
v občini, o razvoju socialnega skrbstva, o uresničevanju sprejete poli­
tike in vseh samoupravnih odločitev v skupnosti, o delovanju delegat­
skega sistema in delegatskih odnosih, o delu skupne strokovne službe, 
o uporabi sredstev združenih za socialno skrbstvo in o drugih pomemb­
nih vprašanjih.,

116. člen
Obveščanje o delu skupnosti se izvaja:
— preko delegatov v skupščini;
— s pismenimi gradivi za seje skupščine in njenih organov;
— s pomočjo sredstev javnega obveščanja;
— z drugimi oblikami obveščanja, ki jih določi skupščina skupnosti.

117. člen
Za redno in pravočasno obveščanje javnosti o delu skupnosti je od­

govoren predsednik skupščine.
118. člen

Skupščina in njeni organi v posebno utemeljenih primerih lahko 
sklenejo, da bodo določena vprašanja obravnavali brez navzočnosti 
javnosti. Tako sklenejo zlasti v primerih, kadar zakon ali drug predpis 
določa, da je določene podatke treba šteti kot tajnost.

119. člen
Skupščina skupnosti s poslovnikom natančneje uredi uresntčevanje 

načela javnosti dela in varovanja tajnosti.

XI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

120. člen
Dokler ni ustanovljen Center za socialno delo v skladu s 95. členom 

zakona o socialnem skrbstvu, opravlja naloge, ki jih ima po tem statutu 
center za socialno delo oziroma njegovi strokovni delavci, strokovna 
služba občinske skupnosti socialnega skrbstva oziroma njeni stro­
kovni delavci.

V primerih iz prejšnjega odstavka opravlja naloge, za katere je po 
tem statutu pristojen individualni poslovodni organ centra za soctamo 
delo, vodja strokovne službe občinske skupnosti.

121. člen
Po izvolitvi delegacij za samoupravne interesne skupnosti v novou­

stanovljenih krajevnih skupnosti je število delegatskih mest v zboru 
uporabnikov 69. skupščina skupnosti pa ima 85 delegatskih mest.

Za obvezno razlago določb tega statuta je pristojna skupščina skup­
nosti.

122. člen
Z dnem uveljavitve tega statuta preneha veljati statut Občinske 

skupnosti, ki je bi! sprejet 12. marca 1976.

123. člen
Ta statut začne veljati, ko ga sprejme skupščina skupnosti in da k 

njemu soglasje skupščina občine Koper.

124. člen
Statut se objavi v Uradnih objavah.

Številka: 010-1/8 ! -82 PREDSEDNIK SKUPŠČINE
Datum: 11/3-1982 CIRIL KOBAL, l.r.

K temu statutu je dala soglasje skupščina občine Koper s sklepom št. 
025-W82 z dne 24. marca 1982.

SKUPNOST SOC!ALNEGA VARSTVA 
OBČ!NE KOPER

Skupščina Skupnosti socialnega varstva občine Koper je v skladu s
38. členom novega samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Skupnosti 
socialnega varstva občine Koper na seji dne 24. aprila 1981 sprejela 
naslednji

SKLEP
L

Samoupravne interesne skupnosti — ustanoviteljice Skupnosti so­
cialnega varstva občine Koper so sprejele samoupravni sporazum o 
ustanovitvi Skupnosti socialnega varstva občine Koper. S tem je sa­
moupravni sporazum sklenjen.

$t.: 010-1-81 Predsednica skupščine skupnosti
Koper, 5. maja 1982 Dora TURK, 1. r.

Na podlagi L odstavka 8. člena in v zvezi z 10. členom zakona o 
kupnostih socialnega varstva (Ur. 1. SRS, št. 8-80), sklenejo občinska 

skupnost socialnega skrbstva Koper, Skupnost otroškega varstva ob­
čine Koper, Skupnost pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SR 
Sloveniji — enota v občini Koper, Skupnost za zaposlovanje občine 
Koper in Samoupravna stanovanjska skupnost občine Koper (v na­
daljnjem besedilu: ustanoviteljice).

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
O USTANOVITVI SKUPNOST! SOCIALNEGA 

VARSTVA OBČINE KOPER

1. SPLOŠNE DOLOČBE 
L člen

V Skupnost socialnega varstva občine Koper (v nadaljnjem besedilu: 
skupnost socialnega varstva) se zaradi oblikovanja, usklajevanja in 
spremljanja celovite politike socialnega varstva kot bistvene sestavine 
socialne varnosti povezujejo delavci, drugi delovni ljudje in občani po 
Občinski skupnosti socialnega skrbstva Koper, Skupnosti otroškega 
varstva občine Koper, Skupnosti pokojninskega in invalidskega zava­
rovanja v SR Sloveniji — enoti v občini Koper, Skupnosti za zaposlo­
vanje občine Koper in Samoupravni stanovanjski skupnosti občine 
Koper (v nadaljnjem besedilu: ustanoviteljice).

2. člen
V skupnosti socialnega varstva delavci, drugi delovni ljudje in občani 

oblikujejo, usklajujejo in spremljajo uresničevanje politike na po­
dročju socialnega vantva, usklajujejo programe dela na posameznih 
področjih socialnega varstva, socialno-varstvene elemente za samou­
pravne sporazume o temeljil planov, osnove in merila za posamezne
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sodaino-varstvene praice, usklajujejo in obiikujejo osnove in merila za 
uresničevanje solidarnosti in vzajemnosti in zagotavljajo enakopravno 
odločanje s pristojnimi zbori Skupščine občine Koper.

3. člen
V skupnosti sodalnega varstva se usklajujejo tudi deli programov, ki 

se nanašajo na socialno varstvo ter osnove in merila za posamezne pra­
vice, ki imajo socialno-varstveni pomen delavci^drugi delovni ljudje in 
občani pa se o njih dogovarjajo v občinskih samoupravnih interesnih 
skupnostih, ki niso ustanoviteljice.

4. člen
Skupnost socialnega varstva se zaradi oblikovanja, usklajevanja in 

spremljanja celovite politike socialnega varstva v SR Sloveniji skupaj z 
ostalimi občinskimi skupnostmi sodalnega varstva ter s Skupnostjo so­
dalnega skrbstva Slovenije, Zvezo skupnosti za zaposlovanje SR Slo­
venije, Skupnostjo otroškega varstva Slovenije, Skupnostjo pokojnin­
skega in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji, Skupnostjo starost­
nega zavarovanja kmetov SR Slovenije in Zvezo stanovanjskih skup­
nosti Slovenije povezuje v Skupnost sodalnega varstva Slovenije.

5. člen
Dejavnost skupnosti socialnega varstva je posebnega družbenega 

pomena.
Skupnost socialnega varstva je pravna oseba s pravicami, obvez­

nostmi in odgovornostmi, ki jih ima na podlagi ustave, zakonov, druž­
benih dogovorov in samoupravnih sporazumov ter drugih splošnih 
aktov.

Ime skupnosti je: »Skupnost socialnega varstva občine Koper*.
V italijanskem jeziku se ime glasi: »Comunità di asistenza sodale del 

comune Capodistria*
Sedež skupnosti je v Kopru, Telovadniški trg 1.
Delo skupnosti sodalnega varstva je javno.

H. NALOGE SKUPNOST! SOCIALNEGA VARSTVA
6. člen

V skupnosti socialnega varstva se oblikujejo, spremljajo in usklaju­
jejo politika in programi socialnega varstva, dogovarjajo prioritetne 
naloge in uvajanje novih ob!ik sodalnega varstva za območje občine 
Koper.

Zaradi uresničevanja enotne politike sodalnega varstva v občini us­
klajujejo delovni ljudje in občani v skupnosti socialnega varstva zlasti:

1. S področja otroškega varstva:
— merila za subvendoniranje stroškov oskrbe otrok v družinah, 

vzgojno-varstvenih zavodih ter za druge oblike organiziranega varstva 
otrok,

— kriterije za sestavo prednostnih list za sprejem otrok v različne 
družbeno organizirane oblike varstva,

— merila za dodelitev denarne pomoči družinam za preživljanje 
otrok.

2. S področja sodalnega skrbstva:
— programe izgradnje in razvoja socialnih zavodov,
— kriterije za sprejem občanov v socialne zavode,
— programa razvoja služb za nego in pomoč na domu ter merila za 

subvencioniranje stroškov ter uslug,
— merila za dodeljevanje družbenih denarnih pomoči občanom,
— programe izgradnje in razvoja delavnice pod posebnimi pogoji 

ter programe usposabljanja,
— kriterije za sprejem v delavnico pod posebnimi pogoji,
— kriterije za subvendoniranje šolske prehrane.
3. $ področja stanovanjskega gospodarstva:
— merila za subvendoniranje stanarin,
— programe izgradnje stano\anj ter kriterije in merila za dodelitev 

stanovanj, zgrajenih s sredstvi za družbeno pomoč,
— merila za oprostitev oziroma znižanje lastne soudeležbe pri do­

delitvi stanovanj.
4. S področja zaposlovanja:
— kriterije za dodeljevanje štipendij iz združenih sredstev,
— politiko usposabljanja in zaposlovanja invalidnih oseb.
5. S področja pokojninskega in invalidskega zavarovanja:
— ukrepe za prevencijo invalidnosti,
— usposabljanje in zaposlovanje invalidnih oseb v TOZD,
— programe razporejanja sredstev sklada za gradnjo domov in sta­

novanj za upokojence.

6. Druge naloge:
— socialno-varstvene naloge s področja splošne ljudske obrambe in 

družbene samozaščite, ki so skupnega pomena za ustanoviteljice,
— naloge v zvezi z delom na področju preprečevanja vzrokov in od­

pravljanja posledic alkoholizma ter drugih zasvojenosti,
— minimalne življenjske standarde pri zaposlovanju delavcev.

7. člen
Skupnost socialnega varstva usklajuje programe socialne varnosti 

borcev in odloča o zahtevah za priznanje varstvenega dodatka kmetom 
— borcem NOV ter v skladu z zakonom določa zneske varstvenih do­
datkov glede na socialno ogroženost kmetov borcev.

8. člen
Skupnost socialnega varstva na osnovi Zakona o usposabljanju in 

zaposlovanju invalidnih oseb:
— sprejema program razvoja in ustanavljanja invalidnih delavnic,
— pripravlja predloge in olajšave invalidskih delavnic glede dav­

kov, ki so dohodek občine ter za oprostitev prispevkov SIS na območju 
občine.

IH. PLANIRANJE
9. člen

V skupnosti socialnega varstva se ustanoviteljice in druge občinske 
samoupravne interesne skupnosti v katerih se delavci, drugi delovni 
ljudje in občani sporazumevajo o uresničevanju socialno-varstvenih 
pravic, dogovorijo o skupnih strokovnih podlagah za izoblikovanje so­
cialno-varstvenih elementov za samoupravne sporazume o temeljih 
plana.

10. člen
Na podlagi dogovorjenih skupnih strokovnih podlag oblikujejo 

ustanoviteljice in druge skupnosti socialno-varstvene elemente za 
svoje samoupravne sporazume o temeljih plana in jih ovrednotijo.

11. člen
V skupnosti socialnega varstva ustanoviteljice in druge občinske sa­

moupravne interesne skupnosti sklenejo poseben samoupravni spora­
zum, s katerim uskladijo zlasti:

— socialno-varstvene elemente za samoupravne sporazume o te­
meljih planov:

— minimalni obseg socialno-varstvenih pravic;
— pogoje, kriterije in merila, po katerih se bodo uveljavljale social­

no-varstvene pravice;
— prednostne naloge na področju socialnega varstva, uvajanje 

novih oblik socialnega varstva in druge naloge, ki so skupnega pomena 
za celovito in usklajeno uresničevanje socialnega varstva.

12. člen
Postopek usklajevanja socialno-varstveni elementov natančneje 

ureja statut skupnosti socialnega varstva.

IV. UPRAVLJANJE 
SKPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA

a) Skupščina
13. člen

Skupnost socialnega varstva upravlja skupščina.
Skupščino sestavljajo delegati, ki jih delegirajo skupščine ustanovi­

teljic po načelu enake zastopanosti interesov uporabnikov in izvajal­
cev. , .14. člen

Skupščino skupnosti sestavlja 30 delegatov.
Vsaka ustanoviteljica delegira 6 delegatov in sicer:
— Občinska skupnost socialnega skrbstva Koper 3 delegate iz zbora 

uporabnikov in 3 delegate iz zbora izvajalcev;
— Skupnost otroškega varstva občine Koper 3 delegate iz zbora 

uporabnikov in 3 delegate iz zbora izvajalcev;
— Skupnost pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Slo­

veniji — enota v občini Koper 6 delegatov;
— Skupnost za zaposlovanje občine Koper 6 delegatov;
— Samoupravna stanovanjska skupnost občine Koper 3 delegate iz 

zbora uporabnikov in 3 delegate iz zbora izvajalcev.
Način delegiranja delegatov v skupščino in njene organe, kakor tudi 

način njihovega odpoklica, posebej opredeljujejo ustanoviteljice v 
svojih samoupravnih aktih.

15. člen
Kadar skupščina obravnava posamezna vprašanja iz pristojnosti sa­

moupravne interesne skupnosti, ki ni ustanoviteljica, sodelujejo pri 
delu skupščine tudi delegati te skupnosti.
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Delegati iz 1. odstavka tega člena imajo pravico sodelovati v raz- b) Skupni organi
pravah, postavljati vprašanja in zahtevati obrazložitve zadev, ki se 22. člen
obravnavajo.

16. člen
Skupščina ima naslednja pooblastila in odgovornosti:
— usklajuje socialno-varstvene programe s posameznih področij 

socialnega varstva in spremlja njihovo izvajanje:
— obravnava problematiko posameznih področij socialnega var­

stva;
— usklajuje programe razvoja posameznih področij socialnega var­

stva za območje občine:
— opredeljuje skupne prednostne naloge socialnega varstva in 

spremlja dinamiko njihovega izvajanja;
— sprejema statut in druge splošne akte skupnosti:
— sklepa družbene dogovore in samoupravne sporazume;

' — sprejema sklepe in akte v zvezi s svojim delom za področje ljud­
ske obrambe in družbene samozaščite;

— sprejema načrt dela skupnosti socialnega varstva,
— obravnava in sklepa o finančnem poslovanju skupnosti social­

nega varstva in upravlja s sredstvi, združenimi za njeno dejavnost;
— voli in razrešuje predsednika skupščine in njegovega namestnika 

ter člane skupnih organov skupnosti socialnega varstva;
— opravlja druge naloge, določene z zakonom, družbenimi dogovo­

ri, s tem samoupravnim sporazumom in drugimi sporazumi ter statu­
tom skupnosti.

17. člen
Skupščina enakopravno s pristojnimi zbori Skupščine občine Koper 

odloča o politiki socialnega varstva in o razvoju posameznih področij 
socialnega varstva ter o drugih pomembnih vprašanjih s področja so-, 
cialnega varstva, ki so v pristojnosti zborov Skupščine občine Koper.

Kadar skupščina odloča enakopravno z zbori Skupščine občin Koper 
se za njeno delo smiselno uporabljajo določbe statuta Skupščine obči­
ne.

IS. člen
Skupščina zaseda in odloča na sejah.
Skupščina se sestaja po potrebi, najmanj pa dvakrat letno
Skupščina veljavno sklepa, če je na seji navzoča večina delegatom 

ustanoviteljic.

19 člen
Skupščina obravnava posanie/na vprašanja na lastno pobudo, na 

pobudo katerekoli ustanoviteljice ali druge samoupravne interesne 
skupnosti.

Zaradi enotnega pristopa k uresničevanju socialno-varstvene poli­
tike v občini lahko da pobudo /a obravnavo posameznih vprašanj tudi 
organ družbenopolitične skupnosti, predvsem pri pripravi in usklaje­
vanju izhodišč za socialnov arstv ette dele kratkoročnih :n srednjeročnih 
programov*ustanovite!jic ter drugih samoupravnih interesnih skupno­
sti, pri določanju prednostnih nalog in pn drugih nalogah.

Ju. člen
Sklep, stališče, priporočilo ah umen je skupščine je spre jeto, če se 

tako sporazume večina delegatov ustanoviteljic Spora/um večine de­
legatov ustanoviteljic je potreben tud) ob sprejemanju samupravnih 
aktov oztroma izvolitvah ah imenovanjih članov organov skupščine.

Kadar pa se v skupščini usklajujejo program) dela na posameznih 
področjih socialnega varstva, socialno-varstvem elementi za samou­
pravne sporazume o temeljih planov, osnove in menta /a posamezne 
socialno-varstvene pravice in drugi socialno varstveni korektivi, je za 
sprejetje sklepa potrebno soglasje vseh ustanoviteljic.

21. člen
e ni prišlo do sprejema sklepa, stališča, priporočila ah mnenja ozi­

roma samoupravnega akta če m prišlo do izvolitv e oziroma imenovanja 
po prejšpjem členu tega sporazuma, se prične med ustanoviteljicami 
usklajevalni postopek, kot ga določa statut skupnosti.

Ce ni prišlo do sprejema sklepa, stališča, priporočda ali mnenja o za­
devi, ki jo je skupščina skupnosti predložila samoupravna interesna 
skupnost, ki ni ustanoviteljica, sodeluje v usklajevalnem postopku na 
način, ki ga določa statut, tudi ta skupnost.

Ce tudi v usklajevalnem postopku ni doseženo soglasje in bi bila s 
lem bistveno ogrožena uresničitev posameznih socialno varstvenih 
delov programov, lahko Skupščina občine Koper na predlog svojega 
izvršnega sveta začasno uredi to vprašanje.

Za izvrševanje stalnih skupnih nalog ter za izvrševanje sprejetih 
sklepov oblikujejo ustanoviteljice stalne ali občasne skupne organe 
izmed delegatov ustanoviteljic; za izvrševanje nalog, pri katerih sode­
lujejo tudi samoupravne interesne skupnosti, ki niso ustanoviteljice, pa 
tudi izmed delegatov teh skupnosti.

Predsednike in člane skupnih organov izvoli skupščina za dobo štirih 
let.

23. člen
Stalnt skupni organi skupščine so:
— koordinacijski odbor za vprašanja socialne varnosti borcev;
— odbor za usklajevanje in spremljanje programov socialnega var­

stva, sistem in splošne zadeve;
— odbor za vprašanja socialne varnosti invalidov.

24. člen
Koordinacijski odbor za vprašanja socialne varnosti borcev uskla­

juje skupna izhodišča za uresničevanje dogovorjeni oblik varstva bor­
cev.

Koordinacijski odbor ima 7 članov in 7 namestnikov sestavljajo pa 
ga po en delegat Skupnosti socialnega varstva občine Koper, Občinske 
skupnosti socialnega skrbstva Koper, Samoupravne stanovanjske 
skupnosti občine Koper. Občinske zdravstvene skupnosti Koper, 
Skupnosti pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SRS — enota v 
občini Koper. Občinskega odbora Zveze združenj borcev NOV Koper 
ter Komisije za vprašanja borcev pri Skupščini občine Koper.

25. člen
Odbor za usklajevanje programov socialnega varstva, sistem in 

splošne zadeve usklajuje socialno-varstvene elemente programov ob­
činskih samoupravnih interesnih skupnosti in prednostne naloge so­
cialnega varstva.

Odbor pripravlja tudi samoupravne akte skupnosti socialnega var­
stva, spremlja pripravo zakonov s področja socialnega varstva, obrav- 
na\a druga sistemska vprašanja, obravnava vprašanja tekočega poslo- 
v anja skupnosti, problematiko združevanja in razporejanja sredstev za 
dejavnost skupnosti, razmerja do strokovne službe in druge splošne 
zadeve

Odbor trna 9 članov, sestavljajo pa ga delegati ustanoviteljic.

26. člen
Odbor za vprašanja socialne varnosti invahdov spremlja izvajanje 

programov usposabljanja in zaposlovanja invahdov, delo invalidske 
delavmcc. delavnice za delo pod posebnimi pogoji in zavoda za uspo­
sabljanje ter pripravlja predloge za izdajo soglasij za njihovo ustanovi­
tev. priprav Ija predloge za olajšav e invalidski delavnici glede davkov in 
prispevkov, sodeluje z invalidskimi organizacijami in društvi in obrav­
nava druge zadeve s področja socialne varnost! invalidov.

Odbor ima 9 članov Sestav Ijajo ga delegati ustanoviteljic ter občin­
ske izobraževalne skupnosti Koper, občinske zdravstvene skupnosti 
Koper, delegat Invalidske delavnice INDE in delegat delavnice pod 
posebnimi poedji.

27. člen
Ustanoviteljice lahko oblikujejo tudi druge stalne ali občasne 

skupne organe za preučevanje določenih vprašanj ali za izvrševanje 
določenih natoe ali sklepov.

2H. člen
Naun dela skupnih organov podrobneje določa poslovnik skupnosti 

socialnega varstva.

\ ODBOR ZA L JUDSKO OBRAMBO IN DRUŽBENO SAMO 
/ AS( 110 J ER ORGANIZACIJA IN DELOVANJE SKUPNOST!

SOCIALNEGA VARSTVA V IZJEMNIH RAZMERAH
29. člen

Skupnost socialnega varstva ima odbor za ljudsko obrambo in druž­
beno samozaščito.

Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito skrbi za izvrše­
vanje nalog s področja ljudske obrambe in družbene samozaščite in de­
lovanje skupnosti socialnega varstva v izjemnih razmerah.

Odbor ima 7 članov. ki jih izvoli skupščina izmed delegatov ustano­
viteljic. 30. člen

V primeru, da bi nastopile izjemne razmere (izredne razmere, nepo­
sredna vojna nevarnost, vojna) mora skupnost socialnega varstva pri­
lagoditi svojo organizacijo in delo načrtom za delo v teh razmerah in
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ukreniti vse potrebno za nemoteno de)o ter odstranjevanje posiedicta-

3H!.n
Skupnost sociatnega varstva se za usk!ajeno in učinkovito načrtova­

nje organizacije in de!a v izjemnih razmerah povezuje z drugimi sa­
moupravnimi interesnimi skupnostma družbenimi in družbenopotitič- 
nimi organizacijami in krajevnimi skupnostmi

V! SREDSTVA
SKUPNOST! SOCIALNEGA VARSTVA

32. č!en
Sredstva za dc!o skupnosti sociatnega varstva zagotovijo ustanovite- 

!jice z medsebojnim dogovorom na pod!agi de!ovnega načrta skupnosti 
socia!nega varstva

V!! STROKOVNA SLUŽBA
33. č)en

Za opravljanje strokovnih — administrativnih, pomožnih in tem po­
dobnih de!, ki so potrebna za nemoteno de!ovanje skupščine in njenih 
organov obhkuje skupnost socia!nega varstva skupaj z ostatimi samou­
pravnimi interesnimi skupnostmi v občini detovno skupnost Skupna 
strokovna s!užba samoupravnih interesnih skupnosti družbenih dejav­
nosti občine Koper.

Zagotovitev do!očenih opravi! si skupnost socia)nega varstva !ahko 
uredi tudi z dogovorom z drugo skupnostjo, organizacijo a!i upravnim 
organom.

V!!! NADZORSTVO
34. ČLEN

De!avci, drugi de!ovni ijudje in občani nadzorujejo de!o skupnosti 
sociatnega varstva preko svojih de!egatov v skupščini in njeni organih.

35. č!en
Nadzorstvo nad izvajanjem tega sporazuma in drugih aktov skupno­

sti sociatnega varstva, nad uporabo sredstev, nad detovanjem organov 
skupščine skupnosti in njene strokovne stužbe opravlja odbor samou­
pravne detavske kontrote.

Odbor samoupravne detavske kontrote ima 5 čtanov.
36. čten

Zakonitost poslovanja in deta skupnosti sociatnega varstva nadzo­
ruje pristojni organ Skupščine občine Koper.

!X PREHODNE !N KONČNE DOLOČBE
37. čten

Ko bo ustanovljena Skupnost starostnega zavarovanja kmetov SR 
Stoveni je — enote Koper, tahko pristopi k temu sporazumu in dobi vse 
pravice, obveznosti in odgovornosti, ki jih imajo ustanov itetjice.

V primeru iz prvega odstavka tega čtena se ustrezno spremeni se­
stava skupščine in njenih organov. Spremembo ugotovi skupščina s 
sktepom. 38, ^

Ta samoupravni sporazum je sktenjen, ko ga podpišejo vse ustanovi- 
tetjice, vetjati pa začne, ko ga potrdi Skupščina občine Koper in je ob­
javljen v Uradnih objavah.

Ta samoupravni sporazum se tahko spremeni oziroma dopotni po 
postopku, ki vetja za njegovo sktenitev.

$!evt!ka: 010-1-80 PODPISNIK!
Datum: 21. 2 !9M1 rvzLtrtbMtKi

SKUPNOSt O! ROŠKEGA VARSTVA 
OBC!NE KOPER

SKUPNOS! ZA ZAPOSLOVANJE '
OBC!NE KOPER 

JANEZ BRANK,! r.

SKUPNOS! POKOJNINSKEGA !N 
tNVAUDSKEGA ZAVAROVANJA 

- SAMOUPRAVNA ENOTA KOPER 
FRANC PETRAČ, I. r

SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA 
SKUPNOS! OBC!NE KOPER 

ANTON TROHA, ! r

OBC!NSKA SKUPNOST SOC!ALNEGA 
SKRBSTVA KOPER 
C!R!L KOBAL,!, r.

Ta sporazum je potrdita skupščina občine Koper s sktepom št. 
025- !/82 z dne, 24. marca 1982.

Na osnovi 10. čtena Zakona o skupnostih sociatnega varstva (Ur. !. 
SRS, št. !V80) ter 5. Č!ena samoupravnega sporazuma o ustanovitvi 
Skupnosti sociatnega varstva občine Koper je skupščina Skupnosti so­
ciatnega varstva občine Koper na svoji seji dne 22. 12. 1981 sprejeta

STATUT
SKUPNOST! SOCIALNEGA VARSTVA 

OBC!NE KOPER

! SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

Skupnost sociatnega varstva občine Koper (v nada!jnjem beseditu: 
skupnost sociatnega varstva) je samoupravna interesna skupnost, ki so 
jo ustanovite Občinska skupnost sociatnega skrbstva Kope*, Skupnost 
otroškega varstva občine Koper, Skupnost pokojninskega in invatid- 
skega zavarovanja v SR S!oveniji — enota v Kopru, Občinska skupnost 
za zaposlovanje Koper in Samoupravna stanovanjska skupnost občine 
Koper (v nadatjnjem beseditu: ustanoviteljice).

2. č!en
Skupnst sociatnega varstva je bi!a ustanovtjena z namenom, da de- 

tavci, drugi detovni tjudje in občani občine Koper oblikujejo, usktaju- 
jejo in spremtjajo uresničevanje potitike na področju sociatnega var­
stva, usktajujejo programe deta na posameznih področjih sociatnega 
varstva, sociatno-varstvene etemente za samoupravne sporazume o 
temeljih p!anov osnove in merda za posamezne sociatno-varstvene 
pravicerusktajujejo in obtikujejo osnove in merita za uresničevanje so- 
iidarnosti in vzajemnosti in zagotavtjajo enakopravno odtočanje s pri­
stojnimi zbori Skupščine občine Koper.

3. č!en
Skupnost sociatnega varstva se zaradi obhkovanja, usklajevanja in 

spremljanja cetovite potitike sociatnega varstva v SR Stoveniji skupaj z 
ostatimi občinskimi skupnostmi sociatnega varstva ter s Skupnostjo so­
ciatnega skrbstva Slovenije, Zvezo skupnosti za zaposlovanje SR Slo­
venije, Skupnostjo otroškega varstva Slovenije, Skupnostjo pokojnin­
skega in invalidskega zavarovanja v SR Stoveniji, Skupnostjo starost­
nega zavarovanja kmetov SR Stovenije in Zvezo stanovanjskih skup­
nosti Stovenije povezuje v Skupnost sociatnega varstva Stovenije.

4. čten
Dejavnost skupnosti sociatnega varstva je posebnega družbenega 

pomena.
Skupnost sociatnega varstva detuje na podlagi ustave, zakonov, 

družbenih dogovorov in samoupravnih sporazumov ter njenih samou­
pravnih aktov.

Deto skupnosti sociatnega varstva je javno.

5. čten
Skupnost sociatnega varstva je pravna oseba.
!me skupnosti sociatnega varstva je: »SKUPNOST SOCIALNEGA 

VARSTVA OBČINE KOPER«, v itatijanskem jeziku se ime gtasi: 
COMUNITÀ DI ASISTENZA SOCIALE DEL COMUNE CAPO 
DISTRIA

Sedež skupnosti sociatnega varstva je v Kopru, Tetovadniški trg 1.
Skupnost sociatnega varstva ima Štampiljko okrogte obtike z besedi- 

tom: »SKUPNOST SOCIALNEGA VARSTVA OBČINE KOPER« 
in »COMUNITÀ Dl ASISTENZA SOCIALE DEL COMUNE CA 
POD!STRIA«.

6. čten
Skupnost sociatnega varstva predstavlja in zastopa predsednik 

skupščine. V njegovi odsotnosti pa namestnik predsednika skupščine.
7. čten

Skupnost sociatnega varstva se vpiše v sodni register v sktadu z zako­
nom.

II NALOGE SKUPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA
8. čten

V skupnosti sociatnega varstva se obtikujejo, spremtjajo in usktaju­
jejo potitika in programi sociatnega varstva, dogovarjajo proirotetne 
natoge in uvajanje novih obtik sociatnega varstva za območje občine 
Koper.

V skupnosti sociatnega varstva se dotočajo in usktajujejo ztasti:
izhodišča za uresničevanje dogovorjenih obtik varstva borcev, 

vojaških invatidov ter civitnih invatidov vojne;
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— programi za izgradnjo socialnih zavodov in invalidskih delavnic
— načrtovanje in izvajanje usposabljanja, varstva in zaposlovanja 

otrok z motnjami v telesnem in duševnem razvoju ter odraslih invalid­
nih oseb;

— kriteriji za gradnjo ter osnove in merita za dodelitev stanovanj, 
zgrajenih s sredstvi za družbeno pomoč;

— minimalni življenjski standardi pri zaposlovanju delavcev
— osnove in merila za uveljavljanje pravic občanov do pomoči k 

plačilu za storitev vzgojnovarstvenih organizacij, osnovnih šol, domov 
učencev in študentov ter socialnih zavodov;

— osnove in merila za uveljavljanje pravic občanov do subvencij k 
stanarinam in za druga delna nadomestila, ki se priznavajo občanom z 
nižjimi osebnimi dohodki in njihovim družinskim članom;

— osnove in merila za uveljavljanje socialnih pravic, odvisnih od 
dohodka in socialnih razmer posameznika ali družine;

— nadomestila osebnih dohodkov za čas odsotnosti z dela zaradi 
bolezni, poškodb ter nadomestila in pomoči za čas brezposelnosti;

— merila za prispevke uporabnikov k stroškom zdravstvenih stori­
tev;

— osnove in merila za odpis ali znižanje prispevka kmetov za sta­
rostno zavarovanje;

— socialno varstvene naloge s področja splošne ljudske obrambe in 
družbene samozaščite, ki so skupnega pomena za ustanoviteljice;

— naloge v zvezi z delom na področju preprečevanja vzrokov in od­
pravljanja posledic alkoholizma in drugih zasvojenosti.

9. člen
V skupnosti socialnega varstva se usklajujejo zlasti:
1) S področja socialnega skrbstva:
— programi izgradnje in razvoja socialnih zavodov,
— kriteriji za sprejem občanov v socialne zavode,
— osnove in merila za delno nadomestitev oskrbnine v splošnih so­

cialnih zavodih ter zavodih za usposabljanje,
— osnove in merila za dodeljevanje družbenih denarnih pomoči ob­

čanom,
— programi razvoja služb nege in pomoči na domu ter osnove in 

merila za delno nadomestitev stroškov teh storitev,
— osnove in merila za določanje višine rejnin ter delno nadomesti­

tev rejnine,
— načrtovanje in izvajanje usposabljanja ter varstva oseb, motenih 

v duševnem in telesnem razvoju,
— naloge na področju preprečevanja vzrokov in odpravljanja po­

sledic alkoholizma in drugih zasvojenosti,
— osnove in merila za nudenje postpenalne pomoči občanom po 

prestani zaporni kazni, zapornikom in pogojno obsojenim osebam, ki 
jim je izrečen varstveni nadzor,

— programi izgradnje in razvoja delavnic pod posebnimi pogoji ter 
programi usposabljanja,

— kriteriji za sprejem v delavnico pod posebnimi pogoji,
— kriteriji za subvencioniranje šolske prehrane.

2) S področja otroškega varstva:
— programi varstva otrok z motnjami v telesnem in duševnem ra­

zvoju,
— osnove in merila za delno nadomestitev oskrbnine v vzgojno var­

stvenih zavodih ter v varstvenih družinah,
— kriteriji za sprejem otrok v vzgojno-varstvene organizacije,
— osnove in merila za določenja denarne pomoči otrokom,

3) S področja pokojninskega in invalidskega zavarovanja:
— ukrepi za prevencijo invalidnosti in invalidskega upokojevanja,
— usposabljanje in zaposlovanje invalidnih oseb,
— programe razporejanja sredstev sklada za gradnjo domov in sta­

novanj za upokojence in
"** spremljanje izvajanja samoupravnega sporazuma o reševanju 

stanovanjskih vprašanj upokojencev in invalidov.
4) S področja zaposlovanja:

*** načrtovanje in izvajanje usposabljanja in zaposlovanja invahd- 
nih oseb ter usklajevanje višine pomoči in drugih pravic v času uspo­
sabljanja,

minimalni standardi pri zaposlovanju delavcev,
— osnove in merila za denarne pomoči v času brezposelnosti, višina 

Pomoči ter drugi socialno varstveni ukrepi.
3) S področja stanovanjskega gospodarstva:

kriterije za gradnjo ter osnove in merila za dodelitev stanovanj, 
i&ajenih s sredstvi družbene pomoči,

osnove m merila za uveljavljanje pravic občanov do delne nado­
mestitve stanarine,

— osnove in merila za oprostitev oziroma znižanje lastne udeležbe 
pri dodelitvi stanovanj. \

10. člen
Kadar se delavci, drugi delovni ljudje in občani v občinski zdrav­

stveni skupnosti dogovarjajo o osnovah za nadomestila osebnih do­
hodkov v času bolezni in o merilih za prispevke uporabnikov k stro­
škom za zdravstvene storitve, ta merila predhodno uskladijo v skupno­
sti socialnega varstva.

11. člen
Skupnost socialnega varstva usklajuje programe socialne varnosti 

borcev in odloča o zahtevah za priznanje varstvenega dodatka kmetom 
— borcem NOV ter v skladu z zakonom določa zneske varstvenih do­
datkov glede na socialno ogroženost kmetov borcev

12. člen
Skupnost socialnega varstva na podlagi usklajenih mnenj in progra­

mov Občinske skupnosti za zaposlovanje Koper, Občinske skupnosti 
socialnega skrbstva Koper in Skupnosti pokojninsko-invalidskega za­
varovanja SRS — enote v Kopru sprejema programe ustanavljanja in­
validskih delavnic.

Skupnost socialnega varstva pripravlja predloge za zmanjšanje ozi­
roma oprostitev prispevkov in davkov invalidskim delavnicam.

!!!. POSTOPEK PLANIRANJA IN USKLAJEVANJA SO­
CIALNO VARSTVENIH ELEMENTOV V SKUPNOST! SO­

CIALNEGA VARSTVA 
Postopek planiranja

13. člen
Postopek priprave samoupravnega sporazuma o usklajevanju so­

cialno varstvenih elementov za samoupravne sporazume o temeljih 
plana (v nadaljnjem besedilu: priprava sporazuma) se prične na pred­
log ustanoviteljic in drugih samoupravnih interesnih skupnosti, ki 
imajo v svojih programih tudi socialno-varstvene elemente (v nadalj­
njem besedilu: druge skupnosti).

^ 14. člen
Ustanoviteljice in druge skupnosti predlagajo način in roke priprave 

sporazuma v skupnosti socialnega varstva skladno s svojimi sklepi.

15. člen
Skupščina skupnosti socialnega varstva na podlagi predlogov usta­

noviteljic in drugih skupnosti, s sklepom določi način in rok priprave 
sporazuma. Hkrati določi tudi skupni organ, ki je odgovoren za potek 
priprave sporazuma

16. člen
V skupnem organu se ustanoviteljice in druge skupnosti dogovorijo 

o tem:
— katere analize in drugo analitično-dokumentacijsko gradivo je 

potrebno pripraviti kot strokovne podlage za oblikovanje socialno­
varstvenih elementov v posameznih skupnostih (analize stanja, pro­
blematike in razvojnih možnosti na posameznih področjih socialnega 
varstva, analize življenjskih stroškov posameznih skupin prebivalstva, 
itd.) ter kakšna enotna metodologija naj se pri tem uporabi in

— katere strokovne podlage naj se zaradi ekonomičnosti postopka 
pripravijo skupno v okviru skupnosti socialnega varstva.

17. člen
Skupni organ spremlja pripravo skupnih strokovnih podlag in oce-

niuie njihovo ustreznost.
' 18. člen

Ustanoviteljice in druge skupnosti na podlagi skupnih strokovnih 
podlag, ki jih je sprejel skupni organ, oblikujejo elemente za samou­
pravne sporazume o temeljih plana.

19. člen
Skupni organ pripravi posebni samoupravni sporazum, s katerim 

ustanoviteljice in druge skupnosti uskladijo socialno-varstvene ele­
mente za samoupravne sporazume o temeljih planov, zlasti pa določi­
jo:

— obseg socialnovarstvenih pravic,
— pogoje, kriterije in merila, po katerih se bodo uveljavljale social­

novarstvene pravice,
— programe socialnovarstvenih pravic, za katere se združujejo 

sredstva po načelu solidarnosti in vzajemnosti,
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— prednostne na!oge na področju socia!nega varstva, uvajanje 
novih obiik sociainega varstva in druge na!oge, ki so skupnega pomena 
za ceiovito in uskiajeno uresničevanje solatnega varstva

20 č!en
Ko skupščtna skupnost) sociainega varstva sprejme sporazum tz 

prejšnjega č!ena tega statuta, ga predioži v sprejem skupščinam usta- 
noviteijic in drugih skupnosti

21. č!en
Skupni organ spremija popravo samoupravnih sporazumov o teme- 

!jih piana ustanovite!j)C in drugih skupnosti in ugotavija uskiajcnost s 
sporazumom iz 19 čiena tega statuta

(e skupni organ ugotov i. d:) samoupravni sporazum o temeijih piana 
posamezne ustanoviteijice aii druge skupnosti ni uskiajen s samou­
pravnim sporazumom iz !9 etena tega statuta predlaga, da se v skupš­
čini skupnost! sociainega varstva izpeije uskiajevaini postopek.

IV POSTOPEK USKLAJEVANJA 
SOCIALNOVARSTVENIH ELEMENTOV

22 čien
Kadar se v skupnosti sociainega varstva uskiajujejo program! deia na 

posameznih področjih sociainega varstva, sociaino-varstveni eiement! 
za samouprav ne sporazume o temeijih pianov, osnove in merda za po­
samezne sociaino-varstvene pravice in drugi sociaino-varstveni korek­
tivi, se postopek praviioma začne na prediog skupnosti, ki ima te so­
cialnovarstvene eiemente v svojem programu deia.

23. čien
Skupnost iz prejšnjega čiena tega statuta mora postati prediog za iz- 

peijavo uskiajevanja sociaino-varstven)h eicmentov skupnosti sociai­
nega varstva pred sprejemanjem odiočitev v svoji skupščini.

Ce skupnost iz prvega odstavka ne da pravočasno pobude za posto­
pek uskiajevanja v skupnosti sociainega varstva, se iahko postopek 
začne na prediog skupnosti sociamega varstva.

Skupnost sociainega varstva mora takoj obvestiti ustanoviteijice o 
roku in načinu obravnave predioga v organih skupnosti in o skiicu 
skupščine skupnosti sociainega varstva, ki bo prediog obravnavata.

24. čien
Prediog za izpeijavo uskiajevainega postopka obravnava pristojni 

skupni organ skupščine skupnosti sociainega varstva, ki prediog ocen., 
ugotovi uskiajenost z drugimi obiikami sociainega varstva, po potrebi 
prediaga spremembe in dopoimtve ter doiočt rok, v katerem se morajo 
ustanoviteijice izreči o prediogu.

Ustanoviteijice morajo \ roku iz prejšnjega odstavka tega čiena na 
svojih skupščinah obravnavati prediog uskiaditve sociaino-varstvenih 
eiementov in o njem sprejeti staiišče.

25 čien
Skupščina skupnosti sociainega varstva obravnava staiišča ustanov i- 

teijic na svoji seji in po obravnavi ugotovi aii ustanoviteijice sogiašajo s 
prediogom

Šteje se, da je prediog uskiajen, če so sogiasje daie vse ustanoviteiji­
ce.

26. čien
Deiegati ustanoviteijic. k' se s prediogom ne strinjajo, obraziožijo 

svoje staiišče, iahko pa zahtevajo tudi dodatne obrazložitve. Če tudi po 
dodatnih obraziožitvah deiegati ne morejo dati sogiasja k prediogu, sc 
prediog odioži z dnevnega reda.

27. čien
Ustanoviteijice so o prediogu doižne ponovno razpravijati v roku Iti 

dni.
Po tem roku se skupščma skupnosti sociainega varstva ponovno se­

stane in ugotovi aii je biio doseženo sogiasje.

2H. čien
Ce tudi po ponovni obravnavi zadeve v skupščini skupnosti sociai­

nega varstva ni prišio do sogiasja, obvesti skupščma ustanoviteijice. da 
zadeve ni mogoče uskiadtti.

V primeru, da bi bda zaradt neusklajenosti bistveno ogrožena ure 
sničitev soctaino-varstvemh deiov programov, iahko Izvršni svet 
Skupščine ohčmc Koper na pobudo skupščme skupnosti sociainega 
varstva prediaga Skupščini občine Koper, da začasno uredi to vpraša­
nje.

29. čien
Kadar se v skupnosti sociainega varstva uskiajujejo zadeve, ki spa­

dajo v pristojnost druge skupnosti, ki ni ustanov iteijica, se postopek 
začne na njen prediog aii na pobudo skupnosti sociainega varstva.

Skupnost sociainega varstva iahko pred obravnavo zadeve zaprosi 
pristojno skupnost, da ji posreduje potrebne podatke. O prediogu nato 
razpravlja ustrezni skupm organ skupnosti sociainega varstva. Prediog 
uredttve. k) trna obiiko mnenja oziroma priporočila, pošije skupnost 
sociainega varstva v obravnavo ustanov iteijicam

Ce na tak prediog niso daie sogiasja vse ustanoviteijice. se anaiogno 
uporahijajo doiočbe iz 26. in 27. čiena tega statuta

V. SKUPŠČINA SKUPNOSTI IN NJENI ORGANI 
POOBLASTILA IN ODGOVORNOSTI SKUPŠČINE

30. čien
Skupnost sociainega varstva upravlja skupščina.
Skupščina ima naslednja poobiastiia in odgovornost!:
— uskiajujejo sociaino-varstvene programe s posameznih področij 

sociainega varstva in spremija njihovo izvajanje:
— obravnava probiematiko posameznih področij sociainega var­

stva;
— uskiajuje programe razvoja posameznih področij sociainega var­

stva za območje občine;
— opredeljuje skupne prednostne naioge sociainega varstva in 

spremija dinamiko njihovega izvajanja;
— sprejema statut in druge spiošne akte skupnosti;
— skiepa družbene dogovore in samoupravne sporazume;
— sprejema skiepe in akte v zvezi s svojim deiom za področje ijud- 

ske obrambe in družbene samozaščite;
— sprejema načrt deia skupnost! sociainega varstva;
— obravnava in skiepa o finančnem poslovanju skupnosti sociai­

nega varstva m upravija s sredstvi združenimi za njeno dejavnost;
— voii in razrešuje predsedmka skupščine in njegovega namestnika 

ter predsedmke m čiane skupnih organv in odborov skupnosti sociai­
nega varstva;

— opravi ja druge naioge, doiočene z zakonom, družbenimi dogovo­
ri, samoupravnim sporazumom o ustanovitvi skupnosti in drugimi 
spiošnimi akti;

— voii skupino deiegatov za skupščino skupnosti sociainega varstva 
Siovenije.

31. čien
Skupščina enakopravno s pristojnimi zbori skupščine občine Koper 

odioča o poiitiki sociainega varstva m o razvoju posameznih področij 
sociainega varstva ter o drugih pomembnih vprašanjih s področja so­
ciainega varstva, ki so v pristojnost! zborov skupščine občine Koper.

Kadar skupščina odioča enakopravno z zbori skupščine občine 
Koper, se za njeno deio smiseino uporabijajo doiočbe posiovnika 
skupščine občine.

Sestava skupščine
32. čien

Skupščino sestavljajo deiegati, ki jih deiegirajo skupščine ustanovi­
teljic po načeiu enake zastopanosti uporabnikov in izvajalcev

Način deiegiranja deiegatov v skupščino in njene organe, kakor tudi 
način njihovega odpokiica, opredeljujejo ustanoviteijice v svojih sa­
moupravnih aktih

33. čien
Skupščino skupnosti sestavlja 30 deiegatov.
Vsaka ustanoviteijtea deiegira 6 deiegatov in sicer:
— Občinska skupnost sociainega skrbstva Koper 3 deiegate iz zbora 

uporabnikov m 3 deiegate iz zbora izvajaicev;
Skupnost otroškega varstva občine Koper 3 deiegate iz zbora 

uporabnikov in 3 deiegate iz zbora izvajaicev;
— Skupnost pokojninskega in invaiidskega zavarovanja^ SR Sio- 

vemji — enota v občini Koper 6 deiegatov;
— Občinska skupnost za zaposiovanje Koper 6 deiegatov;
— Samoupravna stanovanjska skupnost občine Koper 3 deiegate iz 

zbora uporabnikov in 3 deiegate iz zbora izvajaicev.
Kadar skupščina obravnava posamezna vprašanja iz pristojnosti 

druge skupnosti, sodeiuje deiegat te skupnosti pri de!u skupščine.

Pravice, obveznosti in odgovornosti 
deiegatov v skupščini skupnosti

34. čien
Deiegati v skupščini imajo pravice, obveznosti in odgovornosti, ki jih 

doiočajo ustava, zakon o voiitvah in delegiranju v skupščine, ta statut in
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posiovnik skupnosti sociainega varstva, ziasti pa:
— da se udeiežujejo sej skupščine in da na sejah izražajo stahšča 

skupščin ustanoviteijic, ki so jih deiegiraie;
— da pred!agajo, obhkujejo in sprejemajo sta!išča in skiepe skupš­

čine;
— da uskiajujejo staiišča v sk!ad s širšimi družbenimi interesi deiav- 

cev, deiovnih !judi in občanov;
— da tvorno sodeiujejo pri de!u skupščine in njenih organov;
— da skrbijo za obveščanje ustanovite!jic skupnosti socia!nega var­

stva o de!u skupščine in njenih organov.
Deiegat iz drugega odstavka 33. č!ena tega statuta ima enake pravice 

kot deiegati ustanovite!jic, nima pa pravice sprejemanja odiočitev v 
skupščini.

35. č!en
Deiegati so v mejah svojih pravic, obveznosti in odgovornosti samo­

stojni pri izrekanju in g!asovanju in de!ajona pod!agi smernic skupščin 
ustanovite!jic, ki so jih de!egiraie.

Deiegati so za svoje deio v skupščini odgovorni skupščinam skupno­
sti, ki so jih deiegiraie.

Predsednik skupščine
36. čien

Skupščina ima predsednika skupščine in njegovega nemestnika, ki ju 
izvoii izmed deiegatov ustanoviteijic za dobo dveh iet, z možnostjo po­
novne izvoiitve še za dve ieti.

37. čien
Predsednik skupščine:
— predstavija in zastopa skupnost,
— skiicuje in vod! seje skupščine,
— odgovarja za zakonitost deia skupnosti,
— skrbi, da skupščtna deia v skiadu s posiovnikom,
— skrbi za izvrševanje skiepov skupščine,
— podpisuje skiepe in akte, ki jth sprejema skupščina in
— opravija druge zadeve, za katere ga poobiasti skupščina.

3M. čien
Predsednik skupščine opravija svoje deio v sodeiovanju s predsed­

niki in čiani skupnih organov. '
Predsednik skupščine je za svoje deio odgovoren skupščini.

39. čien
Namestnik predsednika skupščine:
— nadomešča predsednika skupščine z vsemi poobiastiii, kadar ta 

ne more opravijati svoje doižnosti,
— pomaga ptedsedmku skupščine pri izvrševanju njegovih naiog in
— opravija druge zadeve, za katere ga poobiasti predsednik skupš­

čine oziroma skupščina.

Postopek skiicevanja sej
40. čien

Skupščina deia in odioča na sejah.
Skupščina se sestaja po potrebi, najmanj pa dvakrat ietno.

41/čien
Skupščina obravnava posamezna vprašanja na iastno pobudo, na 

pobudo katerekoii ustanoviteijice aii druge skupnosti.
Zaradi enotnega pristopa k uresničevanju sociaino-varstvene poii- 

tike v občini iahko da pobudo za obravnavo posameznih vprašanj tudi 
organ družbenopoiitične skupnosti, predvsem pri pripravi in uskiaje- 
vanju izhodišč za sociaino-varstvene deie kratkoročnih in srednjeroč­
nih programov ustanoviteijic ter drugih skupnosti, pri doiočanju pred­
nostnih naiog in pri drugih naiogah.

42. čien
Seje skupščine skiicuje in vodi predsednik skupščine.
Seja skupščina mora biti praviioma skiicana najmanj 15 dni pred za­

sedanjem. Kadar se seja skupščine zaradi objektivnih raziogov skiiče v 
krajšem roku, mora biti to v vabiiu za sejo posebej obrazioženo.

Sprejemanje odiočitev v skupščini
43. čien

Skiep, staiišče, priporočiio a)i mnenje skupščine je sprejeto, če se 
tako sporazume večina deiegatov ustanoviteijic. Sporazum večine e-

iegatov ustanoviteijic je potreben tudi ob sprejemanju samoupravnih 
aktov oziroma izvoiitvah a!i imenovanjih čianov organov skupščine.

Kadar se v skupščini uskiajujejo programi deia na posameznih po­
dročjih sociainega varstva, sociaino-varstveni eiementi za samou­
pravne sporazume o temeijih pianov, osnove in merda za posamezne 
sociaino-varstvene pravice in drugi sociaino-varstveni korektivi, je za 
sprejetje skiepa potrebno sogiasje vseh ustanoviteijic.

44. čien
Ce ni prišio do sprejema skiepa, staiišča, priporočita, mnenja aii sa­

moupravnega akta oziroma izvoiitve po prejšnjem čienu tega statuta, 
se prične med ustanoviteijicami uskiajevaini postopek.

45. čien /
Za uskiajevaini postopek se smiseino uporabijajo doiočbe iii. po- 

giavja tega statuta.
Skupni organi

46. čien
Za izvrševanje stainih skupnih naiog ter za izvrševanje sprejetih 

skiepov obiikujejo ustanoviteijice staine aii občasne skupne organe 
izmed deiegatov ustanoviteijic, za izvrševanje naiog, pri katerih sode- 
iujejo tudi samoupravne interesne skupnosti, ki niso ustanoviteijice, pa 
tudi izmed deiegatos teh skupnosti.

Predsednika in ciane skupnih organov izvoii skupščina za dobo štirih 
iet.

47. čien
Skupni organ deia in odioča na sejah.
Skupni organ veijavno skiepa, če je na seji navzoča večina čianov, 

skiepe sprejema z večino giasov \seh čianov.

4M. čien
Skupni organ je za svoje deio odgovoren skupščini.

49. čien
Deio skupnega organa vodi predsednik.
Predsednik skupnega organa opravija ziasti nasiednje zadeve:
— skiicuje in vodi seje skupnega organa;
— podpisuje skiepe skupnega organa;
— skrbi za izvrševanje skiepov skupnega organa in skupščine;
— opravija druge naioge, za katere ga poobiasti skupni organ in

skupščina. g,,

Staini skupni organi skupščine skupnosti so:
— koordinacijski odbor za vprašanja sociaine varnosti borcev;
— odbor za vprašanja sociaine varnosti invaiidov;
— odbor za uskiajevanje in spremijanje programov sociainega var­

stva. za sistem in spiošne zadeve;
51. čien

Koordinacijski odbor za vprašanja sociaine varnosti borcev:
— razpravi ja o vprašanjih sociaine varnosti borcev, uskiajujc sta­

iišča in ukrepe posameznih interesnih skupnosti preko katerih se ure­
sničuje sociaina varnost borcev;

— prediaga in proučuje ukrepe za izboijšanje sociaine varnosti bor­
cev;

— sodeiuje z občinskimi in repubiiškimi skupnostmi in njihovimi 
organi pri razreševanju vprašanj sociaine varnosti borcev, pri uveijav- 
ijanju novih obiik družbene skrbi zanje in pri organizaciji raznih dejav­
nosti s tem v zvezi;

— opravija druge naioge, za katere ga poobiastijo ustanoviteijice.
Koordinacijski odbor ima 7 čianov in 7 namestnikov, sestavijajo pa

ga po en deiegat in namestnik Skupnosti sociainega varstva občine * 
Koper, Občinske skupnosti sociainega skrbstva Koper, Samoupravne 
stanovanjske skupnosti občine Koper, Občinske zdravstvene skupnosti 
Koper, Skupnosti pokojninskega in invaiidskega zavarovanja v SRS — 
enote v občini Koper, Občinskega odbora Zveze združenja borcev 
NOV Koper ter komisije za vprašanja borcev pri Skupščini občine 
Koper.

52. čien
Odbor za vprašanja sociaine varnosti invaiidov:
— spremija programe usposabijanja in zaposiovanja invaiidov, deio 

invaiidskih deiavnic, deiavnieza deio pod posebnimi pogoji in zavod za 
usposabijanje ter programe deia invaiidskih organizacij in društev;

— pripravija predioge za izdajo sogiasij giede ustanovitve invaiid­
skih deiavnic, deiavnic za deio pod posebnimi pogoji in zavodov za 
usposabijanje;
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— pripravlja pred!oge davčnih olajšav za posebne organizacije, ki 
zaposlujejo invalide:

— sodeluje z invalidskimi organizacijami in društvi, z družbenopoli­
tičnimi in drugimi organizacijami pri razreševanju vprašanj, ki so po­
membna za socialno varnost invalidov;

— opravlja druge naloge s svojega delovnega področja.
Odbor ima 9 članov, sestavlja pa ga 5 delegatov ustanoviteljic in po 

en delegat Občinske izobraževalne skupnosti Koper. Občinske zdrav­
stvene skupnosti Koper, Invalidske delavmee INDE in Delavnice pod 
posebnimi pogoji.

53. člen
Odbor za usklajevanje in spremljanje programov socialnega varstva, 

za sistem in splošne zadeve:
— spremlja programe občinskih skupnosti v tistem delu. ki so po­

membni za socialno varstvo delovmh ljudi in občanov občine Koper in 
njihovo izvajanje;

— sodeluje z občinskimi skupnostmi pri pripravi tega dela progra­
mov;

— pripravlja predloge za usklajevanje programov;
— pripravlja predloge za opredelitev prednostnih nalog socialnega 

varstva;
— oblikuje strokovne podlage za pripravo strokovnih izhodišč in 

meri! za uveljavljanje socialnih pravic;
— preučuje probleme socialnega varstva, pripravlja strokovne pod­

lage za pripravo izhodišč za izpeljavo sistemov solidarnosti v socialnem 
varstvu ter ugotavlja usklajenost posameznih ukrepov in programov 
socialnega varstva;

— obravnava vprašanja tekočega poslovanja skupnosti socialnega 
varstva;

— obravnava problematiko združevanja in razporejanja sredstev za 
dejavnost skupnosti socialnega varstva;

— obravnava razmerje do skupne strokovne službe;
— opravlja druge splošne in administrativne zadeve.
Odbor ima 9 članov , sestavljajo pa ga delegati ustanoviteljic in sicer 

po dva delegata iz Občinske skupnosti socialnega skrbstva Koper, 
Skupnosti otroškega varstva občine Koper. Občinske skupoosti za za­
poslovanje, Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Koper ter en 
delegat iz Skupnosti pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SRS 
— enota v občini Koper.

54. čine
Ustanoviteljice lahko oblikujejo tudi druge stalne ali občasne 

skupne organe za preučevanje določenih vprašanj ali za izvrševanje 
določenih nalog ali sklepov.

55. člen
Način dela skupnih organov podrobneje določa poslovnik skupnosti 

socialnega varstva.

VI. SKUPINA DELEGATOV ZA SKUPŠČINO 
SKUPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA SLOVENIJE

56. člen
Za obravnavo gradiv, oblikovanje stališč in delegiranje delegatov za 

seje skupščine Skupnosti socialnega varstva Slovenije izvoli skupščina 
skupnosti skupino delegatov, ki je dolžna poročati skupščini o sprejetih 
sklepih in stališčih.

57. člen
Skupina delegatov ima 10 članov, in sicer 5 iz vrst uporabnikov in 5 iz 

vrst izvajalcev.
Njihov mandat traja 4 leta.

VII ODBOR ZA LJUDSKO OBRAMBO IN DRUŽBENO SA­
MOZAŠČITO TER ORGANIZACIJA IN DELOVANJE SKUP­
NOSTI SOCIALNEGA VARSTVA V IZJEMNIH RAZMERAH

5H. člen
Skupnost socialnega varstva ima odbor za ljudsko obrambo in druž­

beno samozaščito.
Odbor za ljudsko obrambo in samozaščito:
— sprejema in dopolnjuje načrt organizacije in delovanja skupnosti 

v razmerah neposredne vojne nevarnosti ali vojne;
— usklajuje svoj načrt delov anja v izrednih razmerah z obrambntmi 

načrti poverjeništva za družbene dejavnosti pri Skupščini občine 
Koper, ustanoviteljic in društev in družbenih organizacij, ki delajo na 
področju socialnega varstva;

— sodeluje pri pripravi programov usposabljanja strokovnih delav­

cev in prebtvalstva, ki se tičejo delovanja socialnega varstva v razmerah 
neposredne vojne nevarnosti ali vojne;

— organizira in pripravlja vse možne oblike in načine izvajanja 
nalog in ukrepov ljudske obrambe na področju dejavnosti skupnosti 
socialnega varstva glede na predi vdene razmere.

Odbor ima 7 članov, ki jih izvoli skupščina izmed delegatov ustano­
viteljic za dobo štirih let. po položaju pa so člani odbora še predsednik 
skupščine, ki je hkrati predsednik odbora ter predsednik koordinacij­
skega odbora za vprašanja socialne varnosti borcev.

59. člen
V primeru, da bi nastopile izjemne razmere ^izredne razmere, nepo­

sredna vojna nevarnost, vojna) mora skupnost socialnega varstva pri­
lagoditi svojo organizacijo in delo načrton za delo v teh razmerah in 
ukreniti vse potrebno za nemoteno delo ter odstranjevanje posledic ta­
kega stanja

60. člen
Skupnost socialnega varstva se za usklajeno in učinkovito načrtova­

nje organizacije in dela v izjemnih razmerah povezuje z drugimi sa­
moupravnimi interesnimi skupnostmi, družbenimi in družbenopolitič­
nimi organizacijami in krajevnimi skupnostmi.

VIII SREDSTVA SKUPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA
61. člen

Delavci, drugi delovni ljudje in občani po ustanoviteljicah zagoto­
vijo materialne pogoje za delo skupnosti socialnega varstva.

Sredstva za delo skupnosti socialnega varstva zagotovijo ustanovite­
ljice z medsebojnim dogovorom na podlagi delovnega načrta skupnosti 
socialnega varstva.

IX STROKOVNA SLUŽBA
62. člen

Za opravljanje administrativno-strokovnih, pomožnih in tem po­
dobnih del, ki so potrebna za nemoteno delovanje skupščine skupnosti 
in drugih organov skupnost), ustanov) skupščina skupnosti, skupaj z 
drugim) intetesnimi skupnostmi s področja družbenih dejavnosti v ob­
čini, skupno strokovno službo, ki se organizira kot delovna skupnost.

Kot administrativno-strokovna. pomožna in tem podobna dela v 
smislu prejšnjega odstavka se štejejo zlasti plansko-analittčna dela. 
pripravljanje strokovnih podlag in gradiv za delo organov in delovnih 
teles skupnost) in za sprejemanje samoupravnih odločitev, knjigovod­
ska dela in druga finančna opravila, administrativna dela. razmnoževa­
nje in razpošiljanje gradiv za seje organov in delovnih teles skupnosti, 
ipd

Naloge, ki jih delovna skupnost skupne strokovne službe oprav lja za 
skupnost, se natančneje določijo s samoupravnim sporazumom o med­
sebojnih pravicah, obveznostih in odgovornostih.

63. člen
Skupna strokov na služba se ustanov) s samoupravnim sporazumom o 

ustanovitvi, ki ga sklenejo med seboj samoupravne interesne skupno­
sti, za katere bo delovna skupnost skupne strokovne službe opravljala 
določena dela.

64. člen
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti med skupno stro­

kovno službo in skupnostmi ustanoviteljicami strokov ne službe, določa 
samoupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih in odgo­
vornostih. ki ga sklenejo skupščine skupnosti — ustanoviteljic in 
skupna strokovna služba. ^

Samoupravni sporazum iz prejšnjega odstavka tega člena ureja zla­
sti: vrsto del. ki jih delovna skupnost opravlja, osnove in merila za pri­
dobivanje dohodka delovne skupnosti; pravice, ki jih ima delovna 
skupnost glede odločanja o zadevah m uporabe sredstev v zvezi z 
opravljanjem njenih del; temeljne pogoje glede strukture del oziroma 
nalog; kvalifikacijsko strukturo kadrov v delovni skupnosti; odgovor­
nost delovne skupnosti za opravljanje del; način reševanja medseboj­
nih sporov; način koordiniranja dela v delovni skupnosti; druga po­
membna vprašanja skupnega pomena.

65. člen
\odjo skupne strokovne službe (v nadaljnjem besedilu: vodja služ­

be) imenujejo in razrešujejo skupščine samoupravnih interesnih skup­
nosti. ki so skupno strokovno službo ustanovile, po tem, ko dobijo 
mnenje delovne skupnosti. Vodja službe se imenuje za dobo štirih let.
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Po pfeteku te dobe je tahko ponovno imenovan za enako mandatno 
dobo. Za svoje deto m deto deiovne skupnosti je odgovoren skupšči- 
nam skupnosti. ^

66. č!en
Vodja službe opravlja predvsem naslednje naloge:
— organizira in usklajuje delo strokovne službe
— skrbi, da je deio v strokovni siužbi zakonito, pravitno, pravoča- 

sno in racionalno,
— organizira sodeiovanje z drugimi organi in organizacijami v 

skladu z nalogami strokovne službe,
— poroča skupnosti o delu strokovne službe, t
— skrbi za zakonitost dela skupnosti in njenih organov ter racio­

nalno poslovanje,
— uresničuje pravice, dolžnosti in odgovornosti poslovodnega or­

gana v odnosih do delovne skupnosti skupne strokovne službe in v no­
tranjih samoupravnih odnosih,

— je odredbodajalec za izpolnjevanje finančnega načrta, periodič­
nih obračunov in zaključnega računa strokovne službe,

— po sklepih skupščine in njenih organov opravlja tudi druge nalo­
ge.

67. Člen
Skupščina skupnosti imenuje enega delegata v razpisno komisijo za 

imenovanje vodje službe. Samoupravni sporazum o ustanovitvi skupne 
strokovne službe podrobneje ureja način imenovanja, pravice, dolžno­
sti in odgovornosti vodje službe.

68. člen
K določbam statuta delovne skupnosti skupne strokovne službe, ki 

se nanašajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila strokovna 
služba ustanovljena, k programu njenega dela ter k razvidu del in nalog 
je potrebno soglasje skupščine skupnosti.

X. NADZORSTVO
69. člen

Delavci, drugi delovni ljudje in občani nadzorujejo delo skupnosti 
socialnega varstva preko svojih delegatov v skupščini in njenih organih.

70. člen
Skupnost socialnega varstva ima odbor samoupravne delavske kon­

trole.
Odbor samoupravne delavske kontrole:
— nadzira izvajanje samoupravnih splošnih aktov skupnosti social­

nega varstva;
— nadzira uporabo sredstev, s katerimi razpolaga skupnost social­

nega varstva;
— nadzira delovanje strokovne službe;
— upravlja druge zadeve.

71. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole ima pet članov, ki jih izvoli 

skupščina izmed delegatov ustanoviteljic.

72. člen
Zakonitost poslovanja in dela skupnosti socialnega varstva nadzo­

ruje pristojni upravni organ Skupščine občine Koper.
Družbeno nadzorstvo nad delom skupnosti opravlja Skupščina ob­

čine Koper.

XI. JAVNOST DELA 
SKUPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA

73. člen
Delo skupnosti socialnega varstva je javno.
Predstavniki organizacij združenega dela, krajevnih -skupnost!, 

družbenopolitičnih organizacij in skupnosti, samoupravnih interesnih 
skupnosti in društev ter predstavniki sredstev javnega obveščanja 
imajo pravico prisostvovati na sejah skupščine in njenih organov in so­
delovati v razpravi, nimajo pa pravice do odločanja.

74. člen
Skupnost socialnega varstva mora zagotoviti redno, pravočasno, re 

snično in popolno obveščanje ustanoviteljic o celotnem de ovanju 
skupnosti, o vprašanjih, stanju in razviju socialnega varstva v o C!tu, 

delovanju delegatskega sistema in samoupravljanju, o delu in pro e 
matiki skupne strokovne službe, o uporabi sredstev, s katennu razpo 
!aga in o drugih zadevah, ki so pomembne za delovanje ustanov! e jt
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Skupščina je dolžna obravnavati priporočila, mmenja, pobude in 
vprašanja ustanoviteljic in jih o tem obveščati.

75. člen
Obveščanje o delu skupnosti socialnega varstva se izvaja:
— preko delegatov v skupščini;

s pismenimi gradivi za seje skupščine in njenih organov;
— s pomočjo sredstev javnega obveščanja in

z drugimi oblikami obveščanja, ki jih določi predsednik skupšči­
ne.

Za redno obveščanje javnosti o delu skupnosti socialnega varstva 
skrbi predsednik skupščine.

XH PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
76. Člen

Ta statut začne veljati, ko ga sprejme skupščina in ko da nanj svoje 
soglasje skupščina občine Koper.

77. člen
Spremembe in dopolnitve statuta sprejema skupščina po postopku, 

ki velja za njegov sprejem.
Za tolmačenje določb tega statuta je pristojna skupščina.

78. člen
Ta statut se objavi v Uradnih objavah.
Številka: 02hl/81 PREDSEDNICA SKUPŠČINE
Datum: 22. 12. 1981 DORA TURK, l.r.

K temu statutu je dala soglasje skupščina občine Koper s sklepom št. 
025- 1/82 z dne 24. marca 1982.

TELESNO KULTURNA SKUPNOST 
KOPER

Na podlagi 19. in 20. člena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi 
občinske telesno kulturne skupnosti Koper je skupščina telesno kul­
turne skupnosti Koper na seji dne 4. marca 1982 sprejela naslednji

SKLEP
Skupščina skupnosti ugotavlja, da je več kot dve tretjim delavcev v 

temeljnih in drugih organizacijah združenega dela ter delovnih skup­
nostih do 4. marca 1982 pristopilo k Samoupravnemu sporazumu o 
ustanovitvi telesno kulturne skupnosti Koper

S tem je samoupravni sporazum skladno s 47. členom sklenjen.

Številka: 010-1. 82 PREDSEDNIK
Koper. 4. marca 1982 SKUPŠČINE SKUPMO*Tl

_________ Hrvatin Ludvik, l.r.

Delavci v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela in v de­
lovnih skupnostih ter drugi delovni ljudje in občani v krajevni skupno­
sti — kot uporabniki in drugi delovni ljudje in občani združeni v tele- 
snokultumih organizacijah ter delavci v temeljnih organizacijah zdru­
ženega dela, ki opravljajo telesnokultumo dejavnost, kot svojo glavno 
dejavnost ter delavci v delovnih skupnostih telesnokultumih organiza­
cijah — kot izvajalci na podlagi 6. in 23. člena zakona o svobodni me­
njavi dela na področju telesne kulture (Ur.Jist SRS št. 35/79) sklenejo

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
O USTANOVrrviTELESNOKULTURNE SKUPNOST! OBClNE

KOPER

J I SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

Za uresničevanje skupnih in celotnih družbenih potreb in interesov 
na področju telesne kulture, zlasti za oblikovanje politike razvoja tele­
sne kulture, za sporazumevanje o uresničevanju svobodne menjave 
dela, o ukrepih za pospeševanje razvoja telesne kulture in za pospeše­
vanje množičnega vključevanja delovnih ljudi v telesne dejavnosti ter 
za zagotavljanje pogojev za razvoj vrhunskega športa ustanavljajo 
uporabniki in izvajalci telesnokultumo skupnost občine Koper (v na-
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daljnjem besedilu: občinska TKS) kot samoupravno, interesno tele­
snokultumo skupnost na območju občine Koper.

2. člen
Uporabniki in izvajalci omogočajo uresničevanje samoupravno ugo­

tovljenih osebnih, skupnih in celotnih družbenih potreb in interesov na 
področju telesne kulture tako, da zlasti:

— opredeljujejo potrebe in interese na področju telesne kulture ter 
možnosti in načine uresničevanja teh potreb in interesov v planih v svo­
jih samoupravnih organizacijah in skupnostih ter planih oz. programih 
telesnokultumih organizacij,

— zadovoljujejo potrebe in interese uporabnikov na področju tele­
sne kulture s svobodno menjavo dela,

— se združujejo v telesnokultumo skupnost ter s svobodno me­
njavo dela v tej skupnosti uresničujejo skupne in celotne družbene po­
trebe in interese na področju telesne kulture ter v njej in skupaj z dru­
gimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi oblikujejo politiko ra­
zvoja telesne kulture.

3. člen
V tem samoupravnem sporazumu se poleg namenov in ciljev ustano­

vitve občinske TKS opredelijo še zlasti:
— pravice, obveznosti in odgovornosti uporabnikov in izvajalcev,
— predmet svobodne menjave dela,
— delovno področje,
— samoupravna organiziranost,
— sestav, pooblastila in odgovornosti skupščine in drugih organov,
— vsebina, način in postopek dogovarjanja ter sporazumevanja,
— nadzor nad delom organov in delovne skupnosti,
— druge zadeve in vprašanja skupnega pomena za ustanovitelje ob­

činske TKS.
4. člen

Uporabniki in izvajalci usklajujejo in zagotavljajo potrebe in inte­
rese na področju telesne kulture s samoupravnim sporazumom o teme­
ljih plana občinske TKS ter s sodelovanjem pri pripravi in sprejemanju 
dogovorov o temeljih plana občinske TKS.

5. člen
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti v družbenoeko­

nomskih in drugih samoupravnih odnosih v občinski TKS se urejajo z 
družbenimi dogovori, samoupravnimi sporazumi, s pogodbami in dru­
gimi oblikami samoupravnega odločanja, v skladu s tem sporazumom, 
statutom in zakonom.

6. člen
Občinska TKS je pravna oseba s pravicami in obveznostmi, ki jih ima 

na podlagi ustave, zakona, tega samoupravnega sporazuma, statuta in 
drugih samoupravnih splošnih aktov.

7. člen
Sedež občinske TKS je v Kopru.

H SVOBODNA MENJAVA DELA
8. člen

Predmet svobodne menjave so telesnokultume in druge storitve po­
trebne za izvedbo nalog, ki jih opravlja posamezna organizacija izva­
jalca (v nadaljnjem besedilu: program storitev), oz. posamične tele­
snokultume ali druge storitve s katerimi se zadovoljujejo potrebe upo­
rabnikov, ali zagotavljajo možnosti za telesnokultumo aktivnost.

9. člen
Uporabniki in izvajalci v svobodni menjavi dela na področju telesne 

kulture vrednotijo rezultate dela izvajalcev kot samoupravno dogovor­
jeno povračilo za opravljen program storitev oz. ceno posamičnih stori­
tev.

10. člen
Potrebna sredstva za izpolnjevanje obveznosti v svobodni menjavi 

dela se zagotavljajo iz naslednjih virov:
— iz osebnega dohodka delavcev in iz dohodka oz. prihodkov dru­

gih delovnih ljudi za naloge, določene s samoupravnim sporazumom o 
temeljih plana občinske TKS,

iz sredstev sklada skupne porabe temeljnih organizacij združe­
nega dela in delovnih skupnostih za potrebe rekreacije na področju te­
lesne kulture,

— iz sredstev za razširitev materialne osnove dela v temeljni organi­
zaciji združenega dela za naložbe za telesno kulturne objekte in napra­
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ve, kadar so te naložbe potrebne zaradi uveljavljanja novih potreb oz 
zaradi posebnih interesov določenih uporabnikov v skladu s samou­
pravnim sporazumom o temeljih plana občinske TKS.

11. člen
Uporabniki in izvajalci ugotavljajo in usklajujejo potrebe in interese 

na področju telesne kulture zlasti glede vrst in obsega telesnokultumih 
storitev, zagotavljanja materialnih in drugih pogojev za telesnokul­
tume objekte in naprave.

Pravice in obveznosti ter odgovornosti uporabniki in izvajalci dolo­
čijo s samoupravnim sporazumom o temeljih plana občinske TKS.

12. člen
Za uresničevanje nalog iz prejšnjega člena morajo uporabniki dolo­

čiti:
— obseg potreb po posameznih vrstah telesnokultumih storitev
— vrste in obseg nalog potrebnih za zagotavljanje materialnih in 

drugih pogojev za telesnokultumo aktivnost delovnih ljudi in občanov
— sredstva, ki jih bodo uporabniki združevali za izvajanje telesno- 

kulturnih storitev in opravljanje drugih nalog.
Izvajalci pa morajo določiti:
— obseg in kvaliteto programov storitev, ki jih izvajalec lahko zago­

tovi ob danih kadrovskih in materialnih zmogljivostih
— predloge za morebitne spremembe v načinu uporabe danih mate­

rialnih zmogljivosti ter sprememb standardov in normativov z uteme­
ljitvijo vpliva teh sprememb na obseg, kvaliteto in ceno storitev,

— predloge za nove naložbe v telesnokultume objekte in naprave z 
utemeljitvijo vpliva teh sprememb na obseg, kvaliteto in ceno teh stori­
tev

— povračilo za posamezne programe storitev oz. cene za posamične 
storitve po vrstah storitev.

III. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST
13. člen

Telesnokultumo skupnost upravlja skupščina.
Skupščina ima zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. Skupščina ob­

činske TKS ima 105 delegatskih mest. Zbor uporabnikov ima 63 dele­
gatskih mest, zbor izvajalcev pa 42 delegatskih mest. Zbor uporabni­
kov sestavljajo delegati, ki jih delegirajo delegacije temeljnih in drugih 
organizacij združenega dela in delovnih skupnosti ter delovni ljudje in 
občani v krajevnih skupnostih.

Zbor izvajalcev sestavljajo delegati telesnokultumih organizacij, ki 
jih delegirajo organi teh organizacij združenega dela, ki opravljajo te­
lesnokultumo dejavnost in delegacije delovnih skupnosti telesnokul- 
turnih organizacij.

Način delegiranja delegatov v posamezen zbor se določi v statutu ob­
činske TKS.

Za delegate v skupščino občinske TKS oz. njena zbora ne morejo biti 
delegirani predsedniki telesnokultumih organizacij, člani samou­
pravne delavske kontrole občinske TKS in delavci delovnih skupnosti 
telesnokultumih skupnosti.

15. člen
Mandatna doba delegatom v skupščini občinske TKS traja 4 leta.

IV. NALOGE SKUPŠČINE
16. člen

Skupščina občinske TKS odloča in sprejema svoje odločitve na zase­
danjih svojih zborov. Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev obravnavata 
in odločata o vprašanjih iz pristojnosti skupščine občinske TKS enako­
pravno na ločenih sejah ali na skupni seji in tudi samostojno.

S tem sporazumom in statutom občinske TKS se določijo tudi zade­
ve, o katerih delegati odločajo po predhodnem izjavljanju delavcev, 
delovnih ljudi in občanov v temeljnih organizacijah združenega dela in 
drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih.

odloča o kadrovskih in organizacijskih zadevah skupščine občin­
ske TKS,

obravnava druge zadeve, ki jih določa zakon, ta sporazum in sta­
tut občinske TKS.

17. člen
Skupščina skupnosti odloča in sprejema svoje odločitve na zaseda­

njih svojih zborov.
18. člen

Skupščina skupnosti na skupni seji obeh zborov:
1. ugotavlja, da so udeleženci skupnosti:
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— sprejeti samoupravni sporazum o ustanovitvi skupnosti
— sprejeti samoupravni sporazum o tcmetjih piana tetesne 'kutture
— izvolili delegata v odbor za samoupravni nadzor
2. Voli in razrešuje:
— predsednika skupščine in namestnika predsednika
— predsednika in ptane statnih in občasnih skupnih organov in dru- 

gih teles,
— skupino detegatov za skupščino tetesno kutturne skupnosti Sto- 

veni je,
3. Imenuje in razrešuje:
— skupaj z drugimi skupščinami samoupravnih interesnih skupno- 

sti v občini vodjo skupne strokovne službe,
— odredbodajalce za izvrševanje finančnega načrta skupnosti,
— delegate v organe družbenopolitičnih organizacij in skupnosti,
— delegate v organizacije izvajalcev,
4. Sprejema:

statut skupnosti, poslovnik o svojem delu in program svojega
dela,

— finančni načrt in zaključni račun,
— samoupravne sporazume in družbene dogovore,
— usklajene elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana telesne kulture,
— plan skupnosti,
— ukrepe za uresničevanje programa in finančnega načrta,
— plan storitev oz. za posamezne storitve, ki zagotavljajo svobodno 

menjavo dela v tej skupnosti in merila za njihovo vrednotenje,
— ukrepe za pospeševanje skladnejšega razvoja telesne kulture v 

občini,
— poročila o delu odborov in drugih delovnih teles,
— sklepe o podelitvi priznanj za izjemne dosežke na področju tele­

sne kulture,
— ukrepe na področju ljudske obrambe in družbene samozaščite,
5. Obravnava: poročila, informacije in drugo gradivo o delu skup­

nosti, njenih organov, strokovne službe, izvajanje nalog telesne kulture 
ter osnutke in predloge zakonov in drugih predpisov s področja telesne 
kulture.

6. Sodeluje z izobraževalno in zdravstveno skupnostjo, skupnostjo 
otroškega varstva, raziskovalno skupnostjo ter drugimi interesnimi 
skupnostmi zaradi uresničevanja skupnih nalog za pospeševanje vse­
stranskega razvoja telesne kulture.

7. zagotavlja:
— stalno in tekoče obveščanje delegatov, delegacij članov skupno­

sti, družbenopolitičnih organizacij in skupnosti ter javnosti,
8. ugotavlja:
— družbene potrebe in interese po telesni kulturi
Skupščina skupnosti opravlja tudi druge zadeve, za katere je pri­

stojna po zakonu in drugih predpisih ter samoupravnih splošnih aktih.

19. člen
Zbor uporabnikov ali zbor izvajalcev skupščine občinske TKS lahko 

samostojno obravnava vprašanja delovnega področja skupščine občin­
ske TKS, zavzema stališča do teh vprašanj in daje pobudo za njihovo 
reševanje.

20. člen
V zboru uporabnikov delegatov samostojno:
— volijo predsednika in namestnika predsednika zbora,
— odločajo o verifikaciji pooblastil delegatov na seji zbora,
— ustanavljajo svoje odbore, komisije in druga delovna telesa,

, — opravljajo druge zadeve, za katere je zbor pristojen po zakonu in
drugih predpisih ter samoupravnih splošnih aktih.

21. člen
V zboru izvajalcev delegati samostojno:
— volijo predsednika in namestnika predsednika zbora,
— odločajo o verifikaciji pooblastil delegatov na seji zbora,
— ustanavljajo svoje odbore komisije in druga delovna telesa,
— opravljajo druge zadeve, za katere je zbor pristojen po zakonu m 

drugih predpisih ter samoupravnih splošnih aktih.

22. člen
V zadevah, v katerih odločata oba zbora enakopravno so odločitve

sprejete, če so bile sprejete z večino glasov v vsakem zboru in v ena em 
besedilu v obeh zborih. .

V zadevah o katerih odločata oba zbora na skupni sej! so o oc!

sprejete, če jih je sprejela večina delegatov v obeh zborih, v enakem 
besedilu.

(e ni doseženo soglasje med zboroma se izvede usklajevalni posto­
pek, ki je določen s statutom skupnosti.

23. člen
Enote skupnosti
Delavci v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela in v de­

lovnih skupnostih ter drugi delovni ljudje in občani v krajevni skupno­
sti kot uporabniki in delovni ljudje in občani združeni v telesnokultur- 
nih organizacijah (ter delavci v temeljnih organizacijah združenega 
dela, ki opravljajo telesnokulturno dejavnost, kot svojo glavno dejav­
nost ter delavci v delovnih skupnostih telesnokultumih organizacij) 
lahko ustanovijo na območju ene ali več krajevnih skupnosti enote 
skupnosti.

Izvajalci in uporabniki iz 10. čl. lahko ustanovijo enoto skupnosti na 
območju ene ali več krajevnih skupnosti enote skupnosti.

Izvajalci in uporabniki iz 10. čl. lahko ustanovijo enoto skupnosti na 
območju ene ali več krajevnih skupnosti če na njihovem območju v 
skladu s planom telesnokultume skupnosti deluje vsaj ena telesnokul- 
turna organizacija ali drugi izvajalec, ki uresničuje dogovorjeno poli­
tiko telesnokultume skupnosti (opredeliti bo še dodatna merila za 
ustanovitev enot).

24. člen
Enote skupnosti upravlja skupščina, ki ima zbor uporabnikov in zbor 

izvajalcev.
Število delegatskih mest in način delegiranja delegatov v zbore 

skupščin enote določa samoupravni sporazum o ustanovitvi enote 
skupnosti.

Natančnejše pogoje za ustanovitev enote določa statut skupnosti.

25. člen
Pobudo za organiziranje enote lahko da vsak organ uporabnikov ali 

izvajalcev na območju enote. Organi takšnih organizacij v ta namen 
ustanovijo iniciativni odbor.

Iniciativni odbor predlaga vsem izvajalcem in uporabnikom na po­
dročju enote naj se vključijo v postopek samoupravnega sporazume­
vanja in delegirajo svoje delegate v iniciativni odbor.

Iniciativni odbor iz prejšnjega odstavka ugotovi udeležence samou­
pravnega sporazumevanja, pripravi osnutek samoupravnega spora­
zuma in ga da v obravnavo ter po njej odloči predlog samoupravnega 
sporazuma ter ga prcdlpži v sprejem vsem udeležencem samouprav­
nega sporazumevanja.

26. člen
Skupščina občinske TKS sprejema odločitve z usklajevanjem stališč 

delegatov. Pri obravnavanju vprašanj in stališč lahko sodelujejo tudi 
predstavniki družbenopolitičnih organizacij, družbenopolitičnih skup­
nosti ter drugih organizacij in skupnosti.

Na zasedanja skupščine občinske TKS so vselej vabljeni predstavnik 
družbenopolitičnih organizacij občine: občinske konference SZDL. 
občinskega sindikalnega sveta, občinske konference ZSM. delegati de­
lavcev temeljnih organizacij združenega dela, ki v okviru svoje dejav ­
nosti upravljajo za telesnokulturno pomembne objekte in naprave oz. 
opravljajo za telesno kulturo v občini pomembne storitve ter predstav ­
niki občinske ZTKO.

K posameznim točkam dnevnega reda zasedanj skupščine občinske 
TKS oz. njenega zbora se lahko vabijo tudi predstavniki drugih občin­
skih samoupravnih interesnih skupnosti, organizacij in skupnosti. Le ti 
na zasedanjih pojasnjujejo, poročajo in tolmačijo problematiko k po­
sameznim točkam dnevnega reda, ki zadevajo njihovo področje.

27. člen
Skupščina občinske TKS je sklepčna, če je na seji navzočih večina 

delegatov v vsakem zboru.
28. člen

V zadevah, o katerih odločata oba zbora skupščine občinske TKS 
enakopravno, so odločitve sprejete z večino glasov in v enakem bese­
dilu v vsakem zboru.

(e ni doseženo soglasje med zboroma se izvede usklajevalni posto­
pek. ki je določen v statutu.

V. ORGAN! SKUPŠČINE
29. člen

Skupščina občinske TKS ima predsednika in namestnika.
Predsednika in namestnika imata tudi oba zbora skupščine.
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Mandat predsednika skupščine m njegova namestnika je dve icti.
Mandat predsednikoma zborov in njunima namestnikoma je 4 !eta.
Po preteku mandatne dobe so !ahko ponovno izvo!jeni zapored še za 

eno mandatno dobo.
3d. č!en

Skupščina občinske TKS ima za izvrševanje odločitev skupščine in za 
pripra\o predlogov iz njene pristojnosti skupne organe uporabnikov in 
izvajaleev. ki jih sestavljajo le delegati skupščine obeh zborov.

Število teh organov, delovno področje posameznega organa in nji­
hovo sestavo določi skupščina ohčmske TKS v skladu s statutom. Za 
svoje delo so odgovorni skupščini občinske TKS in predsedstvu.

31. člen
Skupščina občinske TKS ima. če h:ko skleneta oba zbora, tudi obča­

sne skupne organe ali komisije za reševanje posameznih vprašanj iz 
pnstojnosti skupščine občinske TKS ah njuna zbora.

32. člen
Zaradi usklajevanja dela in nalog. dogo\arjanja m izvajanja teh 

nalog ter za uresničevanje skupnih ciljev, občinska TKS sodeluje z dru- 
gmu samoupravnimi interesmmi skupnostmi zlasti s področja vzgoje in 
izobraževanja, zdravstva, raziskovanja in otroškega varstva. V ta 
namen ustanavljajo te samoupravne interesne skupnosti skupne orga­
ne. ki pripravljajo predloge za skupščino. Število predstavnikov v 
skupnem organu sc določi skladno z dogovorom med posameznimi sa­
moupravnimi interesnim) skupnostmi.

40. člen
Drugi udeleženci tega sporazuma ki pristopijo k njegovi sklenitvi ka­

sneje. sprejemajo obveznosti, pravice in odgovornosti tega sporazuma 
z dnevom sklenitve.

41. člen
Spremembe in dopolnitve tega sporazuma se sprejemajo po istem 

postopku in velja za njegovo sklenitev.

42. člen
Podrobnejše določbe o nalogah in načinu odločanja v skupščini ob­

činske TKS. o skupnih organth m njihovih pristojnostih, načinu sode­
lovanja drugsh samoupravnih organizacijah in skupnostih, pravicah in 
obveznostih delegatov, delovni skupnosti, samoupravni delavski kon­
troli in drugih zadevah so opredeljene v statutu občinske TKS.

43. člen
Z dnem ko začne veljati ta sporazum, preneha veljati dosedanji sa­

moupravni sporazum o ustanovitvi, organizaciji in delu občinske TKS 
sklenjen na seji skupščine občinske TKS dne 17. 3. 1978.

44. člen
Samoupravni sporazum začne veljati, ko da k njemu soglasja i/\ ,šni 

svet Skupščine občine Koper, uporabljati pa se začne z dnem. ko po­
teče mandat sedanji skupščini občinske TKS in njenim organom

Št.: OtO-1/82
Koper. 4. marca 1982

33. člen
Za opravljanje nadzora nad izvajanjem sprejete politike nad uve­

ljavljanjem pravic in obveznosti izvajalce\ in uporabnikov občinske te- 
Iesnokulturne skupnost), nad uresničevanjem sprejetih samoupravnih 
odločitev nad uporabo sredstev ter nad delovanjem organov občinske 
TKS m njene delovne skupnosti ima skupščina občinske TKS organ 
samoupravne delavske kontrole.

Organ samoupravne delavske kontrole šteje 3 članov in ga izvolijo 
uporabniki in izvajalci za čas. kolikor traja mandat delegatom v skupš-
čtn občinske TKS: skupščina občinske TKS pa le ugotovi njihovo izvo- 
htev. '

34. člen
Za dana samoupravne dclav,ke kontrole ne more h.ti kandidiran 

kdor po zakonu ne more biti izvoljen v delegavi jo za samoupravne inte­
resne skupnosti m tudi ne delavec, ki opravlja strokovna in ndniinistra- 
tivno-tehmcna opravila ali naloge s posebnimi pooblastili in odgovor- 
nostm) za občinsko telesnokulturne skupnost.

33. člen
Hani samoupravne delavske kontrole ne morejo biti odpoklici 

pred potekom mandatne dobe. razen v primerih, ki jih določa zakc

Nihče ne more hiti več kot dvakrat'zapored izvoljen za člana samo 

pravne delavske kontrole
Kdor je izvoljen v samoupravno delavsko kontrolo, ne more biti d 

legiran v skupščino občinske TKS.

37. člen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela občinske Tl 

opravljajo pristojm občinski upravni organi

K temu sporazumu je dal soglasje izvršni svet skupščine uheme 
Koper s sklepom št. 023-10/82 z dne 31. marca 1982.

Na podlagi 3. člena samoupravnega sporazuma o ustano\it\i tele- 
snokulturne skupnosti občine Koper in 34. člena zakona o s\ obodni 
menjavi dela na področju telesne kulture (Uradni list SRS. št. 33/79) ;e 
skupščina Telesnokulturne skupnosti občine Koper na svoji seji dne 4.
3. 1982 sprejela

STATUT
TELESNOKULTURNE SKUPNOSTI OBČINE KOPER

t
! SPLOŠNE DOLOČBE 

L člen
S tem statutom so na podlagi samoupravnega sporazuma o ust.mo\ i- 

tvi Telesnokulturne skupnosti občine Koper (v nadaljevanju: skupnu- 
stt) podrobneje urejajo pravice, obveznosti in odgovornosti člano\ 
skupnosti, zlasti pa statusne zadeve skupnosti, postopek planiranja, se­
stava. način izvolitve in način dela organov skupnosti, način usklajeva­
nja. odločanja v zborih skupščine skupnosti, pravice in ob\e/nosti de­
legatov ter druge zadeve, pomembne za delovanje skupnosti

2. člen
Posamezna vprašanja delovanja skupnosti se lahko v skladu s sa­

moupravnim sporazumom o ustanovitvi in tem statutom natančneje 
uredtjo tud) z drugimi samoupravnimi splošnimi akti (pravilniki, po­
slovniki. !td.).

V! JAVNOST DELA
38. člen

Delo občmske TKS je javno.
Seje -kupnine občin,ke TKS. njenih zborov 

javne. ter skupnih organov so

Zli tuno,, d,,, ohč„!,kc TKS so odgovorni predsednik skupščin 
rrcdsednik predsedstvi,, m,n,k občinske TKS in vodju delovne sku

VI' PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
39. člen

Ta samoupravni sporazum je sklenjen, ko skupščina skupnosti 
'OVI. da ga JC podpisi,lo dve tretjini pooblaščenih podpisnikov- 
noviteljev skupnosti, veljati pa začne, ko da nanj soglasje Skup
,'hc,ne Koper m se objavi v Uradnih objavah ^

3. člen
\ si sklepi in drugi posamični akti. ki jih sprejemajo organi skupnosti, 

morajo biti v skladu s tem statutom in drugimi samoupravnimi sploš­
nimi akti skupnosti.

1! STATUSNE DOLOČBE
4. člen

Skupnost je pravna oseba s pravicami, obveznostmi in odgovor­
nostmi. ki jih ima po ustavi. Zakonu o svobodni menjavi deta na po­
dročju telesne kulture, drugih predpisih s področja telesne kulture, sa­
moupravnem sporazumu o ustanovitvi skupnosti in tem statutu.

Skupnost sme sklepati pogodbe in opravljati druge pravne posle 
samo v okviru svoje dejavnosti, ki je vpisana v sodni register.

Zn obveznosti v pravnem prometu z drugimi, skupnost odgovarja z 
vsem) svojimi sredstvi.
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5. č!en
Dejavnost skupnosti je izvajanje nalog. s katerimi se zagotavlja ure­

sničevanje svobodne menjave de!a med uporabniki in izvajalci na po­
dročju telesne kulture.

6. člen
!me skupnosti je TELESNOKULTURNA SKUPNOST OBČINE 

KOPER V italijanskem jeziku se ime glasi: COMUNITÀ PER 
L'EDUCAZIONE FISICA DEL COMUNE DI CAPODISTRIA.

7. člen
Skupnost ima štampiljko okrogle oblike z naslednjim besedilom:
— v polkrogu štampiljke »Telesnokulturna skupnost občine 

Koper« in Comunità per l'educazione fisica de! comuni di
— v sredini štampiljke ^Comune di Capodistria«.

8. člen
Skupnost predstavlja in zastopa predsednik skupščine. V njegovi od­

sotnosti pa namestnik predsednika skupščine. V primeru odsotnosti 
predsednika skupščine in njegovega namestnika lahko zastopa skup­
nost druga oseba v mejah pooblastil, ki jih da predsednik skupščine.

III NALOGE SKUPNOSTI
9. člen

Uporabniki in izvajalci v skupnosti uresničujejo zlasti naslednje na­
loge:

— proučujejo problematiko telesne kulture v občini in v skladu z 
družbenimi razvojnimi usmeritvami načrtujejo njen nadaljnji razvoj,

— določajo politiko razvoja posameznih področij telesnokulturne 
skupnosti dejavnosti in reševanja vseh pomembnejših vprašanj telesne 
kulture.

— združujejo sredstva za uresničevanje dogovorjenih razvojnih 
programov.

— odločajo o graditvi, vzdrževanju in uporabi objektov, namenje­
nih za različne telesne dejavnosti.

— določajo merila za vrednotenje posameznih oblik telesnokul­
turne dejavnosti in merila za uporabo objektov.

— zagota\!jajo pogoje za čim bolj množično vključevanje občanov 
v telesnokulturne dejavnosti ter za pripravo kvalitetnih športnikov in 
ekipna tekmovanja in za udeležbo na tekmovanjih,

pospešujejo izobraževanje in usposabljanje ^strokovnih kadrov 
?a delo v telcsnokulturnih organizacijah.

— izvršujejo pravice in dolžnosti na področju sistema ljudske 
obrambe in družbene samozaščite.

— podeljujejo ustrezna priznanja zaslužnim telesnokultumim de­
lavcem v občini.

— preko občtnske skupnosti v republiški tclcsnokulturni skupnosti 
usklajujejo in načrtujejo razvoj telesne kulture v SR Sloveniji.

— razvijajo delegatski sistem in uresničujejo načela svobodne me­
njave dela na področju telesne kulture.

— skupno in enakoprav no odločajo o drugih pomembnejših vpra­
šanjih telesne kulture in zagotavljajo pogoje za izvajanje posameznih 
storitev.

10. člen
Zaradi dogovarjanja o skupnih nalogah in usklajevanju pri izvajanju 

teh nalog, skupnost sodeluje z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi v občini in sicer: 

n) s Skupnostjo otroškega varstva
pri oblikovanju skupnega programa akcij za vključevanje predšol­

skih otrok v telesnorazvojne aktivnosti.
b) z Izobraževalno skupnostjo
pri usklajevanju in uresničevanju skupnih nalog na področju delo- 

VRnja šolskih športnih društev, izvajanje šol v naravi in uporabe objek­
tov za telesno kulturo.

c) z Zdravstveno skupnostjo .
pri zagotavljanju rednega zdravstvenega varstva aktivnih v te v n 

kulturnih dejavnostih in še posebej vrhunskih športnikov, a or 

Pr' uresničevanju drugih nalog skupnega pomena.

1 L člen .
Za skladnejši razvoj telesne kulture, usklajevanje in enotno rese 

"je problemov s področja telesne kulture na obalnem o .
^"Pnost povezuje z občinskima tclcsnokulturnimaskupnosuma ^ ^ 

Piran.

12. člen
Za uresničevanje skupnih nalog iz prejšnjega člena sklepa skupnost 

samoupravne sporazume in oblikuje skupne organe z drugimi samou­
pravnimi interesnimi skupnostmi.

IV SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST IN 
DELOVANJE SKUPNOSTI 

A. Organi skupnosti
13. člen

Skupnost upravlja skupščina skupnosti.

14. člen
Za izvrševanje sklepov skupščine in opravljanje drugih skupnih 

zadev uporabniki in izvajalci v skupnosti oblikujejo naslednje skupne 
samoupravne organe:

1. odbor za tekoče naloge in razvoj telesne kulture,
2. komisijo za svobodno menjavo dela,
3. odbor za mednarodne odnose,
4. komisijo za priznanja in odlikovanja.
5. odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito,
6. odbor za samouprav ni nadzor.

15. člen
Razen organov iz prejšnjega člena, ki delujejo kot stalni organi, 

lahko skupščina skupnosti za reševanje posameznih vprašanj oziroma 
izvršitev posameznih nalog iz svoje pristojnosti imenuje tudi druge 
stalne ali občasne komisije in druga delovna telesa.

Naloge in pristojnosti teh teles določi skupščina ob njihovem imeno­
vanju.

Ib. člen
Skupnost lahko oblikuje skupne organe tudi z drugimi interesnimi 

skupnostmi, s katerimi sodeluje pri izvrševanju skupnih nalog.

B. Sestava, volitve in mandat organov skupnosti
17. člen

Zadeve iz pristojnosti skupščine opravljata zbor uporabnikov in zbor 
izvajalcev:

— enakopravno v obeh zborih.
— v posameznem zboru samostojno,
— na skupnò seji obeh zborov.

18. člen
Vsak zbor se samostojno konstituira in organizira.
V ta namen zbor samostojno:
— odloča o veritlkaciji pooblastil delegatov na seji zbora.
— voli predsednika zbora in njegovega namestnika izmed članov 

delegacij za zbor.
— ustanavlja svoja delovna telesa, jim določa naloge in odloča o se­

stavi teh teles.
— sprejema program svojega dela.
— opravlja druge zadeve, ki jih določa zakon in ta statut.
Zbor uporabnikov:
— odloča o načinu vrnitve presežka združenih sredstev po zaključ­

nem računu.
19. člen

Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev enakopravno:
— sprejemata statut tn druge samoupravne splošne akte,
— obravnavata pobude za samoupravno sporazumevanje v okviru 

skupnosti in sprejemata osnutke takšnih samoupravnih sporazumov 
ter jih dajeta v uporabo uporabnikom in izvajalcemfdoločata predloge 
teh samoupravnih sporazumov ter ugotavljata, kdaj so ti sklenjeni,

— usklajujeta elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 
temeljih plana.

— določata program storitev oz. posamezne storitve, ki zagotavlja 
svobodno menjavo dela v tej skupnosti in merila za njihovo vrednote­
nje

— odločata o ukrepih za pospeševanje skladnejšega razvoja telesne 
kulture v SRS,

_ tmločata o drugih vprašanjih določenih s samoupravnim sploš­
nim aktom skupnosti ali z drugimi predpisi.

— sprejemata plan skupnosti ter poročila o delu,
— zagotavljata sredstva za razširitev zmogljivosti telesnokultumih 

objektov in naprav, če niso ta sredstva vsebovana v ceni storitev.
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— zagotavljata sredstva za naloge skupnega pomena, ki jih v skladu 
s samoupravnim sporazumom o temelju plana TKS Slovenije uresniču­
jeta v TKS SRS,

— sprejemata samoupravni sporazum o ustanovitvi skupnosti in 
enot skupnosti,

— sprejemata odločitve o drugth zadevah, ki so določene z zako­
nom in drugimi samoupravnimi akti.

20. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev na skupni seji:
— oblikujeta politiko in obravnavata problematiko telesne kulture 

v občini,
— volita in razrešujeta predsednika skupščine in njegovega na­

mestnika,
— volita oziroma imenujeta skupne organe uporabnikov in izvajal­

cev, druge organe skupnosti ter komisije in delovna telesa.
— imenujeta s skupščinami drugih S!S v občini vodjo skupne stro­

kovne službe,
— imenujeta odredbodajalca za izvrševanje finančnega načrta 

skupnosti,
— odločata o ustanovitvi skupne strokovne službe skupaj z drugimi 

interesnimi skupnostmi, skleneta samoupravni sporazum o medseboj­
nih pravicah, obveznostih in odgovornostih med skupnostjo in delovno 
skupnostjo skupne strokovne službe,

— dajeta soglasje k statutu in drugim samoupravnim splošnim 
aktom ter drugim aktom delovne skupnosti skupne strokovne službe, v 
skladu z zakonom in tem statutom,

— obravnavata analize, poročila, informacije in drugo gradivo, o 
delu skupnosti, njenih organov, skupne strokovne službe ter telesno- 
kultumih organizacij in ZTKO,

— obravnavata pripombe, mnenja in priporočila skupščine in dru­
gih organov skupščine občine, družbenopolitičnih organizacij v občini 
ter drugih samoupravnih interesnih skupnosti s področja družbenih de­
javnosti v občini v zvezi z delom skupnosti, ter jih obvešča o svojih sta­
liščih oziroma sprejetih sklepih v tej zvezi,

— obravnavata pripombe, predloge in mnenja ter poročila o delu 
odbora samoupravne delavske kontrole,

— podeljujeta priznanja organizacijam združenega dela, drugim 
organizacijam in skupnostim ter posameznikom za izjemne dosežke in 
prizadevanja na področju vzgoje in izobraževanja,

— opravljata druge zadeve, ki jih določa samoupravni sporazum o 
ustanovitvi skupnosti in ta statut.

2!. člen
Skupščina Telesnokultume skupnosti občine Koper ima 105 dele­

gatskih mest.
Zbor izvajalcev ima 42 delegatskih mest.
Zbor uporabnikov pa ima 63 delegatskih mest.

22. člen
Skupščina skupnosti izmed svojih delegatov izvoli predsednika in 

namestnika skupščine za dobo dveh let.
Predsednika in namestnika predsednika zborov z dvoletnim manda­

tom izvolita izmed svojih delegatov tudi oba zbora.

1. Skupni samoupravni organi uporabnikov 
in izvajalcev

23. člen
Skupni samoupravni organi uporabnikov in izvajalcev (v nadaljeva­

nju: skupni samoupravni organi), ki delujejo kot stalni organi, so se­
stavljeni po načelu enake zastopanosti uporabnikov in izvajalcev, člani 
teh organov pa so lahko samo delegati, ki so člani delegacij uporabni­
kov oz. izvajalcev za skupščino skupnosti.

Mandatna doba članov organov iz prvega odstavka traja 4 leta.

24. člen
Člane skupnih samoupravnih organov voli in razrešuje skupščina 

skupnosti na podlagi kandidatne liste, ki jo^predlaga OK SZDL.
Volitve skupnih samoupravnih organov so praviloma javne, delegati 

pa lahko z navadno večino prisotnih odločijo, da bodo glasovali tajno.
Član skupnega samoupravnega organa je izvoljen, če zanj glasuje več 

kot polovica vseh delegatov skupščine.

25. člen
Funkcijo predsednika in namestnika predsednika odbora za ljudsko 

obrambo in družbeno samozaščito opravljata vsakokratni predsednik 
skupščine skupnosti.

Predsednika in namestnika ostalih skupnih samoupravnih organov 
imenuje skupščina skupnosti, izmed članov organa za dobo 2 let po 
enakih načelih kot veljajo za izvolitev predsednika in namestnika 
skupščine.

26. člen
Če članu organa, pred potekom mandata iz kakršnihkoli razlogov 

preneha članstvo v organu, lahko skupščina sklene, da se izvedejo na­
domestne volitve za novega člana.

Nadomestne volitve se morajo izvesti, če pred potekom mandata 
preneha članstvo v organu predsedniku ali več kot tretjini članov.

C. Naloge in pristojnosti skupnih samoupravnih 
organov uporabnikov in izvajalcev

27. člen ?
1. Odbor za tekoče naloge in razvoj telesne kulture:
— spremlja in proučuje problematiko telesne kulture v občini in 

predlaga razvojne usmeritve.
— sodeluje v postopku planiranja v skupnosti (pripravlja strokovne 

podlage, za katere ga zadolži skupščina; skupno s komisijo za svobodno 
menjavo dela pripravlja osnutke in predloge planskih aktov).

— obravnava vsa pomembnejša vprašanja telesne kulture ter pred­
laga skupščini sklepe in ukrepe za njihovo razreševanje.

— izvršuje sklepe skupščine ter sprejema druge odločitve v po­
stopku izvajanja plana, s katerimi zagotavlja razvoj telesne kulture v 
skladu s sprejetimi usmeritvami,

— v okviru plana odloča o neposredni uporabi sredstev za redno de­
javnost,

— pripravlja osnutke in predloge samoupravnih splošnih aktov 
skupnosti,

— skupno s komisijo za svobodno menjavo dela spremlja realiza­
cijo plana skupnosti in predlaga skupščini ustrezne ukrepe.

— predlaga program dela skupščine in njenih zborov.
— predlaga dnevne rede posameznih zasedanj skupščine in njenih 

zborov ter skrbi za pripravo ustreznih gradiv.
— spremlja delo strokovne službe in daje v zvezi s tem potrebna na­

vodila,
— rešuje kadrovske zadeve v skupnosti,
— izvršuje sklepe skupščine, ki ne spadajo v področje dela drugih 

izvršilmh organov po tem statutu.
— obravnava in rešuje druge tekoče in splošne zadeve, pomembne 

za nemoteno delovanje skupnosti,
— v okviru plana odloča o uporabi sredstev namenjenih za delova­

nje skupščine in njenih organov.
Po funkciji pn delu odbora obvezno sodelujejo predsednik skupš­

čine in predsednika obeh zborov.

28. člen
2. Komisija za svobodno menjavo dela
Osnovna naloga komisije za svobodno menjavo dela je proučevanje 

odnosov svobodne menjave dela med uporabniki in izvajalci v skupno­
sti ter med skupnostjo in strokovno službo in predlaganje ustreznih re­
šitev za nadaljne dograjevanje teh odnosov. V zvezi s tem komisija zla­
sti:

a) proučuje in predlaga:
— standarde in normative posameznih telcsnokulturmh storitev oz. 

programe storitev.
— osnove in merila za določanje cene telesnokulturnih storitev oz. 

povračil za izvajanje programa storitev,
— načine za valorizacijo cen oz. povračil,
— metode in postopke za ugotavljanje rezultatov dela izvajalcev in 

strokovne službe ter določanje višine povračil v skladu z obsegom in 
kvaliteto opravljenega dela,

— osnove in merila za združevanje sredstev.
— druge elemente, pomembne za uresničevanje svobodne menjave 

dela.
b) obravnava in daje mnenje k:
— samoupravnim sporazumom in pogodbam, s katerimi skupnost 

prevzema materialne pravice in obveznosti,
cenam storitev izvajalcev, ki niso združeni v skupnosti,

— finančnem načrtu in zaključnemu računu skupnosti.
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29. člen
Komisija za svobodno menjavo dela je tudi organ, ki je odgovoren za 

pripravljanje m spremljanje izvajanja plana skupnosti.
V zvezi s tem je komisija dolžna:
— pripraviti delovni program pripravljanja plana skupnosti
— zagotoviti popravo strokovnih podlag za oblikovanje elementov 

za samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti,
— izdelati analizo elementov, ki so jih ločeno sprejeli uporabniki in 

izvajalci in pripraviti predlog usklajenih elementov za skupščino.
— pripraviti osnutek in predlog sporazuma o temeljih plana skup­

nosti,
— spremljati izvajanje plana, poročati skupščini in predlagati 

ustrezne ukrepe.
— upravljati druge naloge v zvezi s planiranjem, za katere jo zadolži

skupščina.

30. člen
3. Odbor za mednarodne odnose
Odbor za mednarodne odnose opravlja naslednje naloge:
— pripravlja predlog programa vsakoletnega sodelovanja na po­

dročju telesne kulture s predstavniki slovenske narodnosti v zamejstvu 
in predlaga dolgoročno usmeritev na tem področju.

— pripravlja predloge programov vsakoletnega sodelovanja na po­
dročju telesne kulture z delavci na začasnem delu v tujini,

— pripravlja predloge programov vsakoletnega sodelovanja s so­
sednjimi državami in še zlasti z obmejnimi pokrajinami teh držav,

— na podlagi sprejetega letnega programa oz. sprejetih kriterijev 
razporeja sredstva za realizacijo tega programa ter spremlja njegovo 
uresničevanje.

31. člen
4. Komisija za priznanja in odlikovanja
Komisija za priznanja in odlikovanja:
— določa roke za predložitev predlogov za priznanja in odlikovanja 

zaslužnim telesnokulturnim delavcem, društvom in športnikom ter 
zbira predloge.

— obravnava predloge za ostala priznanja in odlikovanja na po­
dročju telesne kulture in jih posreduje drugim komisijam oz. žirijam, ki 
so pristojna za podeljevanje.

— predlaga skupščini pohtiko na področju podeljevanja priznanj, 
uvedbo ali ukinitev obstoječih pnznanj.

32. člen
5. Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito
Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito opravlja zlasti 

naslednje/naloge:
— predlaga skupščini skupnosti ukrepe za usklajevanje telesnokul- 

turne dejavnosti s potrebami in možnostmi v razmerah splošne ljudske 
obrambe in v drugih izrednih primerih.

— pripravlja obrambni načrt skupnosti.
— pripravlja načrt delovanja skupnosti ob naravnih in drugih hudih 

nesrečah ter drugih izrednih razmerah.
— skrbi za uresničevanje nalog v skladu z obramhmm načrtom in 

načrtom za primer drugih izredmh razmer.
— zagotavlja sodelovanje s pristojnimi orgam občine, družbenopo­

litičnih organizaetj in drugih Organizacij in skupnosti pri utesmčevanju 
nalog s področja ljudske obrambe in družbene samozaščite.

— odloča o uporabi sredstev, ki so s planom zagotovljena za izvaja­
nje nalog na področju ljudske obrambe in družbene samozaščit*. v
skupnostih.

33 člen
6. Odbor za samoupravni nadzor
Odbor za samoupravni nadzor skrbi za uresničevanje samouprav­

nega nadzora v skupnosti m v zvezi s tem nadzoruje zlasti.
— izvajanje statuta in drugih samoupravnih splošnih aktov skupno­

sti ter samoupravnih sporazumov in družbenih dogovorov.
— izvajanje sklepov skupščine in drugth organov skupnosti.
— uresničevanje samoupravlja Iških lunkcij delegatov m članov or­

ganov skupnosti.
*** uveljavljanje pravic, obveznosti in interesov delavcev, delovm 

!judi in občanov skupnosti.
— odgovorno in družben*) smotrno uporabo družbenih sre štev m 

razpolaganje z njimi.
— delovanje sistema obveščanja v skupnosti.

34. člen
D Pravice in dolžnosti ter odpoklic delegatov in članov skupnih sa­

moupravnih organov
Pri zavzemanju stališč o vprašanjih, o katerih se odloča v skupščini 

skupnosti, ravnajo delegati v skladu s smernicami samoupravnih orga­
nizacij in skupnosti in s teme!jnimi<sta!išči delegacij, ki so jih delegirale, 
kakor tudi v skladu s splošnimi družbenimi potrebami in interesi, ven­
dar so samostojni pri opredeljevanju in glasovanju.

Delegat v skupščini skupnosti ima pravico in dolžnost:
— izraziti stališča delegacije, ki ga je delegirala, o vseh vprašanjih o 

katerih odloča skupščina,
— med sprejemanjem odločitev usklajevati stališča z drugimi dele­

gati v skupščini.
— predlagat! skupščini stališča in sklepe ter postavljati vprašanja 

organom in strokovnim delavcem,
— aktivno sodelovati v brganih, v katere je izvoljen.
— obveščati o svojem delu in o delu skupščine delegacije in te­

meljne samoupravne organizacije in skupnosti, ki so ga delegirale.
Delegat je za svoje delo odgovoren delavcem, delovnim ljudem in 

občanom, ki so ga izvolili.

35. člen
Člani skupnih samoupravnih organov uporabnikov in izvajalcev 

imajo predvsem naslednje pravice in dolžnosti:
— da se redno udeležujejo sej,
— da vestno opravljajo naloge, za katere so osebno odgovorni po 

sklepu organa,
— da aktivno sodelujejo pri sprejemanju odločitev in opravljanju 

drugih nalog organa.
— da pri delu organa uveljavljajo načela kolektivnega dela in odgo­

vornosti. **
— da prt sprejemanju izvršilnih odločitev delujejo v skladu z navo­

dili stališči in smernicami skupščine skupnosti,
— da o svojem delu redno obveščajo skupščino skupnosti.

36. člen
Za del*) skupščine in njenih zborov ter skupnih samoupravnih orga­

nov s*) posebej odgovorni njihovi predsedniki, ki:
— sklicujejo in vodtjo seje.
— predlagajo dnev ne rede sej in skrbijo za pripravo ustreznih gra­

div.
— skrbijo za dosledno izvrševanje programov dela in sprejetih 

sklepov.
— podpisu jej*) sklepe. zapisnike in druge akte organa,
— opravljajo druge naloge, za katere s*) zadolženi po tem statutu in 

drueih samoupravnih splošnih in posebnih aktih skupnosti.
V odsotnosti predsednika opravlja vse njegove funkcije podpred­

sednik organa.

37. člen
Člani skupnth samoupravnih organov so za svoje delo osebno in ko­

lektiv no odgovorni skupščini skupnosti.
Če ueotovi. da nezadovoljivo opravlja svoje funkcije, lahko skupš­

čina skupnosti odpokliče predsednika organa, posameznega člana ali 
organ kot celota.

3M. člen
Uvedbo postopka za odpoklic lahko predlagajo:

— odbor za samoupravni nadzor.
posamezna delegacija ali konferenca delegacij.

— vsak organ skupnosti za svojega člana.
\ predlogu za odpoklic morajo biti navedeni razlogi, zaradi katerih 

se odpoklic predlaga.

^ 39. člen
Za postopek odpoklica se smiseln*) uporabljajo določbe o volitvah 

organov

4(1. člen
U. Način dela in postopki odločanja organov skupnosti
1. Skupščina skupnosti
Skupščina skupnosti je mesto za sporazumevanje o svobodni me­

njavi dela med uporabniki in izvajalci.
Skupščina skupnosti razpravlja in *)dloča na sejah obeh zborov.
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41. člen
Samoupravni sporazum o ustanovitvi skupnosti določa zadeve, o ka­

terih odločajo delegati v skupščini po prednostnem izjavljanju delav­
cev, deiovnih ljudi in občanov v temeljnih organizacijah združenega 
de!a in drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih, zadeve o ka­
terih odločajo delegati na skupni seji obeh zborov, zadeve, o katerih 
odločata oba zbora enakopravno in zadeve, o katerih odloča posa­
mezni zbor samostojno. ^

Delegati skupščine skupnosti praviloma razpravljajo na skupnem 
zasedanju obeh zborov, glasujejo pa glede na vsebino obravnavane 
problematike skupno ali ločeno po zborih.

O zadevah, ki so v izključni pristojnosti posameznega zbora, delegati 
razpravljajo in odločajo na ločenih sejah zborov.

Skupne seje obeh zborov sklicuje in vodi predsednik skupščine 
skupnosti, seje posameznega zbora pa predsednik zbora.

43. člen
Vabila in gradiva za sejo skupščine morajo biti posredovana delega­

tom najmanj 14 dni pred sejo.
Gradivo za vsako točko dnevnega reda seje skupščine mora biti 

obrazloženo in opremljeno s predlogi sklepov.

44. člen
Seja skupščine skupnosti je sklepčna, če je navzočih več kot polovica 

vseh delegatov vsakega zbora. Na seje skupščine so glede na obravna­
vano problematiko vabljeni tudi predstavniki družbenopolitičnih or­
ganizacij, skupščine občine in njenih organov ter drugih organizacij in 
skupnosti.

Glasovanje na skupščini je praviloma javno, delegati pa lahko z na­
vadno večino odločijo, da bodo o določenem vprašanju glasovali tajno.

45. člen
Odločitve skupščine o zadevah, o katerih odločajo delegati na skupni 

seji obeh zborov so sprejete, če je zanje glasovala večina vseh delega­
tov obeh zborov. Odločitve o zadevah, o katerih odločata oba 2bora 
enakopravno, so sprejete, če jih je v enakem besedilu sprejela večina 
vseh delegatov v vsakem zboru. Odločitve o zadevah, o katerih odloča 
posamični zbor samostojno, so sprejete, če je zanje glasovala večina 
delegatov tega zbora. ^

46. člen
(e v zadevi, o kateri odločata oba zbora enakopravno, ni doseženo 

soglasje, se izvede usklajevalni postopek.

47. člen
Kadar delegati obeh zborov razpravljajo skupno, glasujejo pa loče­

no, se v primeru nesoglasja med zboroma še na istem zasedanju po 
možnosti izvede skrajšani usklajevalni postopek, ki obsega naslednje 
laze:

1. predsednik skupščine predlaga, da se odločanje o sporni zadevi 
preloži na zadnjo točko dnevnega reda in da se takoj začne usklaje­
valni postopek,

2. če se delegati s tem strinjajo, imenuje vsak zbor po dva delegata v 
skupno usklajevalno komisijo, ki na podlagi pripomb delegatov še pred 
koncem zasedanja oblikuje nov prelog sklepa o spornem vprašanju,

3. O predlogu novega sklepa oba zbora ponovno odločata, ko so za­
ključene ostale točke dnevnega reda.

48. člen
(e zbora ne zasedata istočasno ali če v skajšanem usklajevalnem po­

stopku ni doseženo soglasje, mora organ, ki je pripravi! prvotni predlog 
sklepa, na podlagi pripomb delegatov najkasneje do naslednjega zase­
danja pripraviti predlog novega sklepa z obrazložitvijo.

V obrazložitvi predloga novega sklepa mora biti navedeno:
— katere pripombe so bile upoštevane pri pripravi novega predlo­

ga,
— razlogi, zaradi katerih določene pripombe niso bile upoštevane.
O predlogu novega sklepa delegati obeh zborov ponovno odločajo

na prvem naslednjem zasedanju skupščine.

49. člen
Če v zadevi, ki so bistvenega pomena za uresničevanje skupnih inte­

resov. tudi v usklajevalnem postopku po prejšnjem členu ni doseženo 
soglasje, lahko skupščina občine na predlog svojega izvršnega sverza-

časno uredi M vpraSanje. usUajevaini postopek v skupščini skupnosti 
pa se ponovi.
^ 50. člen

Natančnejše določbe o delovanju in postopkih odločanja skupščine 
skupnosti vsebuje poslovnik skupščine.

51. člen
2. Skupni samoupravni organi uporabnikov in izvajalcev.
Skupni samoupravni organi delujejo in odločajo na sejah, ki jih skli­

cujejo in vodijo predsedniki teh organov. Seje so sklepčne, če je navzo­
čih več kot polovica članov.

Skupni samoupravni organi sprejemajo svoje sklepe z večino glasov 
pristonih članov.

52. člen
Pri izvrševanju skupnih nalog st) se posamezni samoupravni organi 

dolžni medsebojno dogovarjati in usklajevati, pri čemer se poslužujejo 
skupnih sej in drugih oblik medsebojnega sodelovanja.

Posebni oblika dogovarjanja in usklajevanja dela med skupnimi 
samoupravnimi organi so občasni posveti predsednikov organov, ki jih 
sklicuje predsednik skupščine skupnosti. '

53. člen ^
Zaradi zagotavljanja ustrezne strokovnosti pri sprejemanju po­

membnejših odločitev in usklajenosti teh odločitev s širšimi družbe­
nimi interesi in usmeritvami, skupni samoupravni organi vabijo na 
svoje seje glede na obravnavano problematiko tudi predstavnike druž­
benopolitičnih organizacij, upravnih organov občine ter znanstvenora­
ziskovalnih in drugih strokovnih organizacij in ustanov.

54. člen
Skupni samoupravni organi so v času med dvema zasedanjima 

skupščine, zlasti pa v fazi priprav planskih aktov in drugih pomembnej­
ših odločitev, dolžni razvijati različne oblike neposrednega sodelova­
nja z delegacijami in drugimi organi temeljnih samoupravnih organiza­
cij in skupnosti, preko katerih dobivajo stališča in smernice za svoje 
delo. /

55. člen
Osnova za delo skupnih samoupravnih organov so njihovi programi 

dela. ki jih sprejme skupščina skupnosti v začetku vsakega leta za te­
koče leto.

S programom dela se določijo:
— konkretne naloge in akcije organa v tekočem letu ter roki in 

način izvršitve,
— naloge, ki se bodo izvajale skupno z drugimi samoupravnimi or­

gani,
vprašanja, pri obravnavanju katerih bodo sodelovali predstav­

niki družbenopolitičnih organizacij, upravnih organov občine ali znan­
stvenoraziskovalnih in drugih organizacij in ustanov.

službe in strokovni delavci, ki so zadolženi za pripravo analiz, 
ocen in drugega gradiva za potrebe dela^organe ter smernice za pri­
pravo teh gradiv.

— način obveščanja skupščine o delu organa.

56. člen
Skupni samoupravni organi so dolžni najmanj enkrat letno poročati 

skupščini skupnosti o svojem delu.

57. člen
F. Enote skupnosti
Delavci ene ali več izvajalskih organizacij in tisti uporabniki, katerih 

potrebe in interese, ti delavci zadovoljujejo, lahko v okviru občinske 
skupnosti ustanovijo enote telesnokultume skupnosti, v kateri izvajajo 
določene programe telesnokultume aktivnosti.

Enota skupnosti se lahko ustanovi, če sta na strani uporabnikov za 
ustanovitev zainteresirani najmanj dve organizaciji oz. skupnosti.

Enota skupnosti se ustanovi s sklenitvijo samoupravnega sporazuma 
o ustanovitvi enote.

58. člen
V enoti telesnokultume skupnosti uporabniki in izvajalci zlasti: 

usklajujejo na osnovi potreb in interesov uporabnikov ter zmog­
ljivosti izvajalcev; predloge elementov za samoupravni sporazum o te­
meljih plana in za program dela Telesnokultume skupnosti, določajo 
pogoje in načine uresničevanja medsebojnih pravic, obveznosti in od­
govornosti v zvezi za zagotavljanje vseh tistih potreb in interesov, za­
radi katerih je enota ustanovljena.
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— doiočajo dodatni obseg teiesnokuitume dejavnosti, ki ga uresni­
čujejo z neposredno svobodno menjavo deia in združujejo potrebna 
sredstva.

$9. Ren
Enoto skupnosti upravlja skupščina, ki ima dva zbora:
— zbor izvajalcev in
— zbor uporabnikov.
Število delegatskih mest v zborih skupščine enote skupnosti, način 

delegiranja delegatov in način odločanja v enoti določa samoupravni 
sporazum o ustanovitvi enote.

V. DRUŽBENOEKONOMSKI ODNOSI V SKUPNOSTI 
1. Osnove svobodne menjave dela med uporabniki in izvajalci

60. člen
Uresničevanje svobodne menjave dela med uporabniki in izvajalci v 

skupnosti temelji na skupnbem planiranju potreb in zmogljivosti teie­
snokuitume dejavnosti ter ustvarjanju in razporejanju dohodka v 
skladu z obveznostmi, ki so jih prevzeli na podlagi samoupravnega spo­
razumevanja.

61. člen
Predmet svobodne menjave dela med uporabniki in izvajalci v tele- 

snokulturni skupnosti so teiesnokuitume in druge storitve; potrebne za 
izvedbo nalog, ki jih opravlja posamezna organizacija izvajalca (v na­
daljevanju: program storitev) oz. posamezne teiesnokuitume in druge 
storitve, s katerimi se zadovoljujejo potrebe uporabnikov ali zagotav­
ljajo možnosti za teiesnokuitume aktivnosti.

V okviru skupnosti se na podlagi svobodne menjave dela zagotav­
ljajo zlasti sredstva za izvajanje:

— množičnih oblik telesne kulture,
— kvalitetnega športa,
— nalog in obveznosti iz samoupravnih sporazumov in družbenih 

dogovorov,
— tekočega in investicijskega vzdrževanja objektov za telesno kul­

turo in investicij v te objekte,
— funkcionalne in druge izdatke skupnosti.

62. člen
Uporabniki in izvajalci v skupnosti vrednotijo delo izvajalcev in nji­

hov prispevek k ustvarjanju nove vrednosti, k povečanju produktivno­
sti in k razvoju družbe v celoti kot samoupravno dogovorjeno:

a) ceno za posamezne storitve, ?
b) povračilo za opravljeni program storitev.
Pri določanju cene udeleženci upoštevajo družbeno ugotovljene po­

goje za pridobivanje dohodka in delovanje tržnih zakonitosti, kakor 
tudi medsebojno odvisnost ter vzajemnost in solidarnost udeležencev v 
svobodni menjavi dela.

Povračilo za izvajanje programa storitev se določa tako, da se cena za 
posamezno storitev upošteva kot instrument družbenega vrednotenja 
programa.

63. člen
Uporabniki in izvajalci s samoupravnim sporazumom o temeljih 

plana ali s posebnim sporazumom določijo normative za uresničevanje 
dogovorjenih telesnokultumih programov oz. za izvrševanje dejavno­
sti, ki predstavljajo podlago za določanie cen in povračil iz 14. člena ter 
za ugotavljanje rezultatov dela izvajalcev.

64. člen
Pri dogovarjanju o ceni oz. povračilu, udeleženci upoštevajo:
— materialne stroške,
— amortizacijo,
— sredstva za zadovoljevanje skupnih in splošnih družbenih potreb 

ter druge izdatke in obveznosti, ki se na podlagi zakona pokrivajo iz 
dohodka,

*** sredstva za osebne dohodke in skupno porabo,
— sredstva, s katerimi sc amaterskim delavcem izvajalca v skladu s 

samoupravnim sporazumom in družbenim dogovorom zagotavljajo 
"adomesti'a osebnega dohodka, povračila stroškov in podobno,

"druge dogovorjene sestavine. itn

65 člen
ft

-H-/"!^ ______ _ '
V ceno ali povračilo se lahko vključi tudi del srpdstev, namenjenih za 

Modernizacijo in razvoj materialne osnove dela ipfajalce-v.če se upe e 
icnci v samoupravnem sporazumu o templjih plana tako dogovorimo v 
lem sporazumu udeleženci opredelimo tudi megilatgp upprabo m na 
Mene uporabe teh storitev.

Izvajalcem se lahko namenska sredstva za razširitev materialne 
osnove dela zagotavljajo tudi v obliki amoprispevka občanov ali na 
podlagi zakona oz. odloka skupščine občine v skladu z zakonom.

. -1-." - : ) tr; t - ' . . : '
,66. člen

Merila za ugotyljanje cene oz. povračila so dogovorjena vrednost 
dela po vrstah in zahtevnosti ter težna vrednost materiala in storitev 
oseb, ki ne sodelujejo v svobodni menjavi dela, uporabljenih za dolo­
čeno storitev v mejah, določenih ž normativi in standardi.

67. člen
Osnova za planiranje višine sredstev za povračila izvajalcem, ki jih 

uporabniki združujejo v skupnosti, je planirani obseg in planirana kva­
liteta zadovoljevanja potreb po telesnokultumih storitvah v okviru Te­
iesnokuitume skupnosti.

Dejansko višino povračil, ki se priznajo izvajalcem za opravljene te­
iesnokuitume storitve oz. programe ter storitev, pa udeleženci določijo 
tako, da ugotovijo dejanske rezultate dela izvajalcev v primerjavi s 
planiranimi ter planirano višino povračil temu ustrezno korigirajo. Pri 
ugotavljanju doseženih rezultatov dela izvajalcev, udeleženci upošte­
vajo tudi objektivne dejavnike, ki vplivajo na izvrševanje plana.

Kriterije in postopek za ugotavljanje doseženih rezultatov dela izva­
jalcev ter način korekcije planirane višine povračil, uporabniki in izva­
jalci določijo s samoupravnim sporazumom temeljih plana skupnosti 
ali s posebnim samoupravnim sporazumom.

68. člen
Udeleženci svobodne menjave dela v skupnosti so medsebojno od­

govorni za redno in pravočasno izpolnjevanje obveznosti, ki so jih 
sprejeli v samoupravnih sporazumih.

Če izvajalci na področju telesne kulture ne dosegajo planiranih re­
zultatov dela in ne morejo izpolnjevati prevzetih obveznosti, so dolžni 
ukrepati za odpravo vzrokov. Če s temi ukrepi ne zagotovijo izpolnje­
vanja obveznosti, so dolžni sprožiti postopek za ugotovitev vzrokov in 
sprejetje ustreznih ukrepov v skupščini Teiesnokuitume skupnosti.

V! PLAN1RANJEVSKUPNOST!
69. člen

1. Splošne določbe o planiranju
Udeleženci svobodne menjave dela v skupnosti s planiranjem 

usmerjajo družbeni in materialni razvoj svojih organizacij in skupnosti, 
usklajujejo in opredeljujejo skupne potrebe in interese na področju te­
lesne kulture, določajo naloge ter medsebojne pravice in obveznosti pri 
uresničevanju teh nalog.

70. člen
Uporabniki in izvajalci, združeni v tclesnokultumi skupnosti uresni­

čuje jo svojo pravico in dolžnost planiranja ob upoštevanju načela soča­
snega, načela kontinuiranega planiranja in načela celovitosti planira­
nja.

Načelo sočasnega planiranja pomeni, da uporabniki in izvajalci pri­
pravljajo plane skupnosti sočasno z drugimi nosilci družbenega plani­
ranja, da bi delavcem v temeljnih organizacijah zagotovili hkratno in 
celovito odločanje o pridobivanju, ustvarjanju in razporejanju do­
hodka za vse namene porabe.

Načelo kontinuiranega planiranja pomeni, da morajo uporabniki in 
izvajalci: ,

— nenehno analizirati razvoj skupnosti ter vselej imeti plane in pro­
grame dela za ustrezno plansko obdobje,

— pri analiziranju uresničevanja tekočega srednjeročnega plana 
upoštevat! naslednje oz. kakšno drugo ustrezno obdobje prihodnjega 
srednjeročnega plana, upoštevati pogoje in možnosti za družbeno­
ekonomski razvoj v omenjenem srednjeročnem planskem obdobju.

Načelo celovitosti planiranja pomeni, da morajo udeleženci v pro­
cesu planiranja pri opredeljevanju politike in ciljev družbenega ra­
zvoja ter za njihovo uresničevanje potrebnih ukrepov upoštevati celo­
vitost odnosov v družbeni reprodukciji in medsebojno soodvisnost go­
spodarskih, socialnih, prostorskih in drugih njenih sestavin ter ustvar­
jati pogoje za njihovo usklajeno delovanje in razvoj.

71. člen
Temeljni plan razvoja skupnosti je srednjeročni plan, ki se sprejema 

za obdobje petih tet. Tetesnokuttuma skupnost je dotžna na podtagi 
24 etena Zakona o sistemu družbenega ptaniranja in družbenem ptanu 
SRS sprejeti tudi dotgoročni ptan skupnosti, kot podtago in sptošno
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orientacijo za optrdetitev in usklajeno reševanje na)og v srednjeroč­
nih pianih.

Za postopek pripravljanja dolgoročnega piana se smiselno uporab­
ljajo določbe o postopku za sprejemanje srednjeročnega plana.

72. člen
Temeljni planski akti skupnosti, ki se sprejemajo kot srednjeročm 

akti. so:
— samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti.
— samoupravni sporazum o usklajevanju planov.
— plan skupnosti.

73. člen
2. Postopek planiranja
Postopek planiranja v skupnosti se začne s sklepom skupščine skup­

nosti o pripravi plana. V sklepu o pripravi plana skupščin skupnosti do­
loči:

— roke. do katerih morajo biti pripravljeni posamezni planski akti.
— organ, ki je odgovoren za pripravo plana.
— ugotovitev interesnih povezav z ostalimi SIS ter drugimi samou­

pravnimi ofganizacijami in skupnostmi pri planiranju.
— analitično-dokumentacijsko gradivo, ki ga je potrebno pripraviti 

kot strokovno podlago za oblikovanje elementov za samoupravni spo­
razum o temeljih plana in smernice, za pripravo tega gradiva.

— namenska sredstva za pripravo plana (sredstva za naročilo po­
trebnih študij in razsikav. angažiranje zunanjih sodelavcev, objavo in 
razmnoževanje gradiv, itd ).

— druga vprašanja, pomembna za nemoten potek planiranja v 
skupnosti.

74. člen
Organ, ki je odgovoren za pripravo plana skupnosti, je komisija za 

svobodno menjavo dela.
Po izvrševanju svojih nalog v zvezi s planiranjem v skupnosti je ko­

misija za svobodno menjavo dela dolžna sodelovati z drugimi organi 
skupnosti, zlasti z odborom za tekoče naloge in razvoj telesne kulture.

7$. člen
Komisija za svobodno menjavo dela a podlagi sklepa o pripravi 

plana določi delovni program za pripravljanje plana in zagotovi pri­
pravo strokovnih podlag za oblikovanje elementov za samoupravni 
sporazum o temeljih plana skupnosti.

76. člen
Delovni program pripravljanja plana določa:
— vse faze postopka in posamezne delovne operacije z vmesnimi 

roki in nosilci.
— način objave in obravnavanja posameznih gradiv.
— predračun stroškov postopka.

77. člen
Strokovne podlage za oblikovanje elementov za samoupravni spora­

zum o temeljih plana skupnosti so zlasti:
1. analiza razvoja skupnosti v preteklem obdobju (analiza finančmh 

sredstev in njihovih virov, analiza dogovorjenih cen oz. povračil, ana­
liza osebnega in kvaliteta izvajanja telesnokulturne dejavnosti, analiza 
izraženih tendenc razvoja).

2. ocena razvojnih možnosti v obdobju, za katerega se sprejema
plan.

3. drugo analitično-dokumentacijsko gradivo.

7H. člen
Pri izdelavi strokovnih podlag iz prejšnjega člena in drugih plan­

skih aktov se obvezno upoštevajo odloki zveznega in republiškega 
izvršnega sveta ter sklepi republiške telesnokulturne skupnosti m 
enotni metodologiji in enotnih kazalcih za pripravljanje, sprejemanje 
in uresničevanje planov.

79. člen
Elemente za samoupravni sporazum o temeljih plana skupnost! 

sprejemajo uporabniki in izvajalci ločeno ter jih po svojih delegatih us­
klajujejo v skupščini skupnosti.

Uporabniki sprejemajo zlsti naslednje elemente, s katerim! oprede­
ljujejo:

— obseg potreb po posameznih vrstah telesnokulturnih storitev in 
kvaliteto teh storitev.

— vrste in obseg milog. potrebnih za zagotavljanje materialnih in 
drugih pogojev za telcsnokulturno aktivnost delovnih ljudi in občanov.

— sredstva, ki jih bodo uporabniki združeval) za izvajanje telesno­
kulturnih stontev in opravljanje drugih nalog.

Izvajalci sprejemajo zlasti naslednje elemente:
— obseg in kvaliteto programov storitev, (p jih tzvajalec lahko zago­

tovi ob danih kadrovskih m materialnih zmovljivostih.
— predloge za morebitne spremembe v načinu uporabe danih mate­

rialnih zmogljivostih ter spremembe standardov in normativov z ute­
meljitvijo vpliva teh sprememb na obeh. kvaliteto in cene storitev,

— predloge za nove naložbe v telesnokulturne objekte in naprave z 
utemeljitvijo vpliva teh naložb na obseg, kvaliteto in ceno storitev, v 
povračilo za posamezne programe storitev oz. cene za posamezne stori- 
tve po vrstah stontev.

80. člen
Podlaga za usklajevanje elementov iz prejšnjega člena v skupščini 

skupnosti je predlog elementov, ki ga pripravi komisija za svobodno 
menjavo dela v sodelovanju z odborom za tekoče naloge in razvoj tele­
sne kulture.

Komisija za svobodno menjavo dela in odbor za tekoče naloge in ra­
zvoj telesne kulture sta zadolžena tudi za pripravo osnutkov in predlo­
gov samoupravnega sporazuma o temeljih plana, samoupravnih spora­
zumov o usklajevanju planov in plana skupnosti v skladu s sprejetimi 
elementi.

81. člen
Samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti vsebuje zlasti:
— temeljne usmeritve razvoja telesne kulture za srednjeročno ob­

dobje in načela za dogovarjanje z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi v občini o uresničevanju skupnih ciljev,

— vrste in obseg kakovosti telesnokulturnih storitev.
— druge naloge, s katerimi se zagotavljajo možnosti za telesnokul- 

turno aktivnost delovnih ljudi in občanov v občini.
— izobraževanje in usposabljanje kadrov za delo v telesni kulturi.
— naložbe v telesnokulturne objekte in naprave.
— naloge ki jih uresničujejo skupno z drugimi telesnokulturnimi 

skupnostmi in potrebna sredstva.
— merila za ugotvljanje povračila za opravljanje programa storitev 

oz. cene posameznih storitev.
— potrebna sredstva za izvedbo nalog skupnosti.
— način ugotavljanja potrebnih sredstev za posamezna leta v plan­

skem obdobju.
— osnov in merila za zagotavljanje sredstes. zavezance in način 

zagota\!janja sredstev in ukrepe za preprečesanje motenj v izpolnje­
vanju sprejetih obveznosti.

— merila za ugotavljanje kakovosti storitev.

82. člen
Uporabniki in izvajalo sprejemajo samoupravni sporazum o teme­

ljih plana skupnost! po postopku, določenem z njihovimi samouprav­
nim! splošnimi akt!.

83. člen
S samoupravnimi interesnimi skupnostmi, s katerimi je vskladuz 21. 

členom samoupravnega sporazuma o ustanovitvi povezana pri izvrše­
vanju skupnih nalog. Telesnokulturna skupnost sklepa samoupravne 
sporazume o usklajevanju planov.

S sporazumi iz pr\ega odstavka se v skladu s skupnimi interesi in 
možnostmi določijo medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti 
glede usklajevanja skupnih dejavnosti, delitve dela ter drugih pogojev 
izvrševanja skupnih nalog. Pravice in obveznosti, prevzete s temi spo­
razumi. so sestavni de! sporazuma o temeljih plana skupnosti.

84. člen
Na podlagi samoupravnega sporazuma o temeljih plana skupščina 

skupnosti sprejema plan skupnosti.
S planom skupnosti se določijo:

politika in srednjeročni cilji, razvoja telesne kulture, 
naloge, obveznosti in sredstva iz samouprvnega sporazuma o te­

meljih plana.
— naloge, ki jih prevzema skupnost po drugih sporazumih, dogovo­

rih in predpisih ter ukrepe in sredstva za njihovo uresničitev,
organizacijske, kadrovske in materialne ukrepe za uresničitev

nalog.
Planu skupnosti morata biti priložena:

rekapitulacija plana v obliki obveznih enotnih kazalcev in bilanca 
celotnih pnhodkov in odhodkov skupnosti,
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85. č!en
Za izvajanje nalog in uresničevanje ciljev srednjeročnega plana 

sprejema skupščina skupnosti tudi letne planske akte, s katerimi določi 
politiko, naloge in ukrepe v posameznem letu.

Letni planski akti so temeljni izvedbeni akti srednjeročnih planov in 
osnova za kontinuirano planiranje ter morajo biti sprejeti najkasneje 
pred zaključkom tekočega leta.

86. člen
3. Uresničevanje plana
Komisija za svobodno menjavo dela, ki je zadolžena za pripravljanje 

plana, je dolina tudi trajno spremljati uresničevanje, izdelovati ocene 
o uresničevanju ter predlagati skupščini skupnosti ukrepe v zvezi z ure­
sničevanjem plana.

87. člen
Komisija za svobodno menjavo del^najmanj enkrat letno pred zatk- 

ljučkom tekočega leta, izdela analizo o uresničevanju plana v prete­
klem letu. na podlagi katere skupščina skupnosti sprejme letni planski 
akt za prihodnje leto srednjeročnega obdobja.

Analiza iz 1. odstavka vsebuje:
— oceno uresničevanja ciljev, naloge in ukrepe, določenih s pla­

nom,
— oceno izvrševanja obveznosti iz sporazuma o temeljih plana,
— oceno pogojev in možnosti razvoja v tekočem letu,
— predlog ukrepov in aktivnosti za uresničevanje plana v prihod­

njem letu.
88. člen

(e se plan ne uresničuje in če se z analizo vzrokov ugotovi, da ga tudi 
z dodatnimi ukrepi ni mogoče uresničiti, predlaga komisija za svobodno 
menjavo dela skupščini skupnosti spremembe in dopolnitve samou­
pravnega sporazuma o temeljih plana oz. spremembe in dopolnitve 
plana skupnosti v skladu z realno ocenjenimi možnostmi in pogoji za 
razvoj. Šteje se. da so nastopili pogoji za spremembo oz. dopolnitev 
temeljnih planskih aktov skupnosti, če je prišlo do večjih motenj v pro­
cesu družbene reprodukcije, če so se bistveno spremenili pogoji dela in 
poslovanja izvajalcev in uporabnikov, če je prišlo do večjih naravnih 
nesreč in v drugih primerih, ko je onemogočeno normalno izvrševanje 
planov.

89. člen
Določbe o postopku sprejemanja temeljnih planskih aktov se upo­

rabljajo tudi za sprejemanje njihovih sprememb in dopolnitev.

V!!. STROKOVNA SLUŽBA
90. (LEN

Za opravljanje administrativno-strokovnih, pomožnih in tem po­
dobnih del. ki so potrebna za nemoteno delovanje skupščine skupnosti 
in drugih organov skupnosti, ustanovi skupščina skupnosti, skupaj z 
drugimi interesnimi skupnostmi s področja družbenih dejavnosti v ob­
čini. skupno strokovno službo, ki se organizira kot delovna skupnost.

Kot administrativno-strokovna, pomožna in tem podobna dela v 
smislu prejšnjega odstavka se štejejo zlati plansko-analitična dela, pri­
pravljanje strokovnih podlag in gradiv za delo organov in delovnih 
teles skupnosti in za sprejemanje samoupravnih odločitev, knjigovod­
skega dela in druga finančna opravila, administrativna dela, razmnože­
vanje in razpošiljanje gradiv za seje organov in delovnih teles skupno­
sti. ipd.

Naloge, ki jih delovna skupnost skupne strokovne službe opravlja za 
skupnost, se natančneje določijo s samoupravnim sporazumom o med­
sebojnih pravicah, obveznostih in odgovornostih.

91. člen
Skupna strokovna služba se ustanovi s samoupravnim sporazumom 

o ustanovitvi, ki ga skjlenejo med seboj samoupravne intresne skupno­
sti. za katere ho delovna skupnost skupne strokovne službe opravljala 
določena dela.

92. člen
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti med skupno stro­

kovno službo in skupnostmi — ustanoviteljicami strokovne službe, do- 
loéa samoupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih m 
odgovornostih, ki ga sklenejo skupščine skupnosti — ustanovtteljice m 
skupna strokovna služba .

Samoupravni sporazum iz prejšnjega odstavka tega člena ureja 
sti: vrsto del. ki jih delovna skupnost opravlja,osnove in men a za pn 
dobivanje dohodka delovne skupnosti? pravice, ki jih delovna s upn

ima glede odločanja o zadevah in uporabe sredstev v zvezi z opravlja­
njem njenih del? kvalifikacijsko strukturo kadrov v delovni skupnosti? 
odgovornost delovne skupnosti za opravljanje del? način reševanja 
medsebojnih sporov; način koordiniranja dela v delovni skupnosti? 
druga pomembna vprašanja skupnega pomena.

93. člen
Vodjo skupne strokovne službe (v nadaljnjem besedilu: vodja služ­

be) imenujejo in razrešujejo skupščine samoupravnih interesnih skup­
nosti, ki so skupno strokovno službo ustanovile po tem, ko dobijo mne­
nje delovne skupnosti. Vodja službe se imenuje za dobo štirih let. Po 
preteku te dobe je lahko ponovno imenovan za enako mandatno dobo. 
Za svoje delo in delo delovne skupnosti je odgovoren skupščinam 
skupnosti.

94. člen
Vodja službe opravlja predvsem naslednje naloge:
— organizira in usklajuje delo strokovne službe.
— skrbi, da je delo v strokovni službi zakonito, pravilno, pravoča­

sno in racionalno.
— organizira sodelovanje z drugimi organi in organizacijami v 

skladu z nalogami strokovne službe.
— poroča skupnosti o delu strokovne službe,
— skrbi za zakonitost dela skupnosti in njenih organov ter racio­

nalno poslovanje,
— uresničuje pravice, dolžnosti in odgovornosti poslovodnega or­

gana v odnosih do delovne skupnosti skupne strokovne službe in v no­
tranjih samoupravnih odnosih.

— je odredbodajalec za izpolnjevanje finančnega načrta, periodič­
nih obračunov in zaključnega računa strokovne službe,

— po sklepih skupščine in njenih organov opravlja tudi druge 
naloge.

95. člen
Skupščina skupnosti imenuje enega delegata v razpispo komisijo za 

imenovanje vodje službe. Samoupravni sporazum o ustanovitvi skupne 
strokovne službe podrobneje ureja način imenovanja, pravice, dolžno­
sti in odgovornosti vodje službe.

V!!!. JAVNOST DELA IN OBVEŠČANJE
96. člen

Delo skupnosti je javno.
Vsak občan ima pravico prisostvovati na sejah skupščine skupnosti 

in njenih organov. Javnost se izključi, če se obravnavajo zadeve, ki 
predstavljajo vojaško ali drugo z zakonom določeno tajnost.

97. člen
Za učinkovito delovanje delegatskega sistema in uresničevanje sa­

moupravnega nadzorstva v skupnosti je skupščina skupnosti dolžna za­
gotoviti redno, pravočasno in vsestransko obveščanje delegatov ter 
vseh delavcev, delovnih ljudi in občanov o svojem delu, delu drugih or­
ganov skupnosti in vseh pomembnejših vprašanjih telesne kulture v 
občini.

98. člen
Sistem obveščanja v skupnosti temelji na obveščanju:
— preko sredstev javnega obveščanja in posebnih informativnih 

bilternov skupnosti.
— po delegatih skupščine skupnosti.
— s posredovanjem zapisnikov sej, poročil in drugih pismenih in­

formacij delegacij ter organom upravljanja temeljnih samoupravnih 
organizacij in skupnosti.

99. člen
Predsednik skupščine skupnosti je dolžan obvezno vabiti na seje 

skupščine predstavnike tiska in drugih sredstev javnega obveščanja oz. 
na drug način zagotoviti obveščanje javnosti preko teh sredstev o delu 
skupščine in njenih organov.

Skupščina skupnosti lahko odloči, da bo za potrebe javne razprave o 
najpomembnejših vprašanjih razvoja skupnosti občasno izdajala tudi 
posebne oblike informativnega biltena ali da bo informativni bilten 
uveljavila tudi kot stalno obliko obveščanja o svojem delu.

100. člen
Odbor za tekoče in splošne naloge je dolžan gradiva za vsako sejo 

skupščine skupnosti priložiti zapisnik prejšnje seje skupščine.
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tOt. Ren
Skupščina skupnosti in drugi organi skupnosti najmanj enkrat !etno 

pismeno poročajo delegacijam ter organom upravljanja temeljnih sa­
moupravnih organizacij in skupnosti uporabnikov in izvajatcev.

!X. SREDSTVA SKUPNOST!
!02. č)en

Skupnost upravtja s sredstvi, ki so jih združiti delavci, deiovni tjudje 
in občani za zadovotjevanje svojih osebnih in skupnih potreb na po­
dročju tetesne kulture.

Višina sredstev skupnosti, osnove in merita za njihovo združevanje 
in namen njihove uporabe se dotočijo s samoupravnim sporazumom o 
temeljih ptana skupnosti.

X ZDRUŽEVANJE V TELESNO-KULTURNO 
SKUPNOST SLOVENO E

103. čten
Uporabniki in izvajatci tetesnokuttumih storitev se zaradi usktaje- 

vanja politike na področju tetesne kutture v SR Stoveniji in uresniče­
vanja dotočenih širših interesov na tem področju po občinski skupnosti 
združujejo v Tetesnokuttume skupnosti Stovenije.

!04. čten
Skupnost ima v zboru uporabnikov in v zboru izvajatcev skupščine 

Tetesnokuttume skupnosti Stovenije po eno detegatsko mesto.

!03. čten
Za detegiranje dctegatov v skupščino Tetesnokuttume skupnosti 

Stovenije izvoti skupščina skupnosti p()sebno detegacijo, ki šteje 6čta- 
nov. V detegaciji iz prvega (Odstavka morajo biti enakopravno zasto­
pani dctegati uporabnikov in izvajatcev.

X! PREHODNE !N KONTNE DOLOČBE
!0b. čten

Ta statut začne vetjati. ko ga sprejme skupščina in ko da nanj svoje 
sogtasje izvršni svet občine Koper.

!07. čten
Spremembe in dopotnitvc statuta sprejema skupščina po postopku, 

ki vetja za njegov sprejem.
Za tolmačenje dotočb tega statuta je pristojna skupščina.

!08. čten
Ta statut se objavi v Uradnih objavah.

Koper. 4. marca 1982
PREDSEDNIK SKUPŠČINE 

LUDVtK HRVATtN. t.r.

K temu statutu je da! sogtasje izvršni svet skupščine občine Koper s 
sktepom št.: 025-10/82 z dne 3 L marca !982.

SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST 
OBČtNE POSTOJNA

Na podtagi $8. čtena Družbenega dogovora o skupnih osnovah za 
zagotavtjanje in uskta je vanje samoupravnih družbenoekonomskih 
odnosov v stanovanjskem gospodarstvu v SR Stoveniji (Ur. t. SRS št. 
t5/8!) je Zbor uporabnikov skupščine Samoupravne stanovanjske 
skupnosti občine Postojna na seji dne 29. 9. t982 sprejet

SPREMEMBE !N DOPOLNtTVE 
PRAVtLNtKA O POGOJtH !N MERtLtH ZA REŠEVANJE STA­
NOVANJSKA VPRAŠANJ !Z SREDSTEV SOLtDARNOST! 
TER ZA DELNO NADOMEŠČANJE STANARtN V OBČtN! PO­

STOJNA

t. čten
V Pravitniku o pogojih in meritih za reševanje stanovanjskih vpra­

šanj iz sredstev sotidarnosti ter za detno nadomeščanje stanarin v ob­
čini Postojna (Uradne objave št. 32/8 ! ) se ! 8. čten spremeni tako, da se 
gtasi:

t8. čten
Vsi prositci za sotidamostna stanovanja morajo izpotnjevati nasted- 

nje sptošne pogoje:
— da imajo statno bivatišče na območju občine Postojna
_ da niso imetniki stanovanjske pravice na primernem stanovanju

ati tastniki primernega vsetjivega stanovanja oz. stanovanjske hiše; 
enako vetja tudi za nastednje osebe, ki s prositcem statno stanujejo: za­
konec ati oseba, s katero imetnik stanovanjske pravice živi v življenjski 
skupnosti, otroci, posvojenci, starši imetnika stanovanjske pravice in 
njegovega zakonca, tisti, ki jih je imetnik stanovanjske pravice dotžan 
vzdrževati po zakonu in tisti, ki najmanj dve teti živijo z imetnikom sta­
novanjske pravice v ekonomski skupnosti

— da sami oz. njihove družine ati čtani gospodinjstev dostej še niso 
ustrezno rešiti stanovanjskega vprašanja

— da ne morejo rešiti svojega stanovanjskega vprašanja pri svojih 
bližnjih sorodnikih (zakonec, starši oz. otroci), ki so tastniki večje sta­
novanjske hiše, več stanovanj ati stanovanja, ki presega stanovanjske 
standarde na območju občine Postojna

— da niso sami ati čtani njihove družine ati gospodinjstva tastniki 
počitniške hiše

— da vrednost vsega premoženja prositca oz. čtanov njegove dru­
žine ati gospodinjstva ne presega 20 % vrednosti standardnega stano­
vanja. ki bi mu pripadalo

— da sami ati za deto sposobni čtani družine oz. gospodinjstva niso 
neopravičeno nezaposteni.

2. čten
20. čten se črta.

3. čten
2 L čten se črta.

4. čten
V 22. čtenu se na koncu teksta št. 21 nadomesti s št. 19.

$. čten
V 24. čtenu se pot točko lav prvi atinei štev. 150 nadomesti s štev. 

100.

6. čten
V 24. čtenu se pod točko Lav tretji atinei tekst nadatjuje. kot stedi:
(površina na čtana gospodinjstva ne sme presegati standardov iz 17.

čtena Družbenega dogovora, razen v primerih, ko sta več kot dve gene­
raciji v družini, oz. težja botezen, ki terja trajno nego).

7. čten
V 24. čtenu se pod točko L d črta zadnja atinea.

8. čten
V 24. čtenu se pod točko Le doda nova atinea in sicer:
— občutna vtaga v stanovanju 40 točk

' /

9. čten
V 24. čtenu se pod točko 2.b zadnja atinea črta in nadomesti z na- 

stednjim tekstom:
— tetesna ati duševna prizadetost v družini, nezaposlenost zaradi 

detovne nezmožnosti, ogroženost zaradi pojavov, ki spremtjajo stara­
nje in je zato potrebna statna trajna nega in pomoč

40 točk.

10. čten
47. čten se črta.

t !. čten
Te spremnembe in dopotnitve veljajo osmi dan po objavi v Uradnih 

objavah.

Št.: 02M-9/82
Postojna. 29. septembra [982

ZBOR UPORABN!KOV 
Predsednik zbora 

KARBIČ MtRAN. ).r.
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KOMUNALNO PODJETJE—TOZD KOMUNALNE 
SERVES POSTOJNA

Na podlagt 35. etena zakona o btagovnem promet (Ur. !ist SRS št 
21/77) in 13. člena statuta Komunalnega podjetja — TOZD Kornu- 
natni servis je zbor delavcev TOZD Komunalni servis in delavski svet 
dne 29. aprila 1982 določil

TRŽNI RED 
V OBČINI POSTOJNA

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Tržni red ureja promet s kmetijskimi pridelki in drugimi proizvodi, 

ki jih je dovoljeno prodajati na trgih, pravice in dolžnosti upravljalca 
tržnih površin, lokacije trgov, pogoje in predmete prodaje, vzdrževa­
nje reda in snage, tržni čas. prodajna mesta, shranjevanje blaga, ter 
kontrolo nad prodajo in kvaliteto blaga.

2. člen
Promet s kmetijskimi pridelki in drugimi proizvodi na živilskih trgih 

je prost, opravlja pa se tako kot to določa ta tržni red.

3. člen
Upravjalec tržnih provršin je Komunalno podjetje Postojna — 

TOZD »KOMUNALNI SERVIS«.

H. PRAVICE IN DOLŽNOSTI UPRAVLJALCA

4. člen
Upravjalec trga ima naslednje pravice in dolžnosti:
— organizira in vodi poslovanje na trgu. razporeja in oddaja tržne 

po\ršme prodajalcem družbeEtega in zasebnega sektorja
— skrbi za obnovo tržnega prostora in skladišč ter razvoj dejavnosti 

glede na potrebe potrošnikov
- ureja, redno \/držaje in razširja komunalne m druge delovne na­

prave ter pripomočke, ki jih ima v upravljanju
— skrbi za lep videz, uporabnost in snago na trgu ter za odstranje­

vanje odpadkpv in snage s trga
— poleg drugih pristojnih organov skrbi za javni red in pravilne od­

nose na trgu ^
— organizira prjročno skladiščenje blaga in embalaže na trgu za 

prodajalce.

IH LOKACIJA TRGOV IN TRŽNIH MEST

5. člen ,
Pro?net s kmetijskimi pridelki in drugimi proizvodi se opravlja na

trgu in tržnih mestih.

6. člen
Trg v Postojni je lociran ob Prešernovi ulici za gasilskim domom. 

Tržni prostor v Pivki je pred stavbo Kolodvorska št. 14.

7. člen
Tržni red velja tudi za vse nove trge in tržna mesta, ki jih bo uprav- 

Ijalec dobil v upravljanje po sprejetju tega tržnega reda.

IV TRŽNI ČAS

8. člen
Oh delavnikih je normalni tržni čas v zimski sezoni od ' Od do 16 dd 

v poletni sezoni pa podaljšan tržni čas od 6.00 do 17.00.
Oh nedeljah in praznikih posluje trg od 7.00 do 12.00. Za lctm ^as se 

šteje obdobje od 1. aprila do 30. oktobra, za zimski, pa od 1. novembra 
tlo 31. marca.

9. člen
Organizacije združenega dela in samostojni obrtniki, k) "na jo ^ 

trgu stalne prodajne prostore določijo delovni čas v skla " ^ ^ ^ * 
tržnega reda in odloka o obratovalnem času prodajaln na ro 
sttnskih obratov in obrtnih delavnic.

V. PRODAJNI PROSTORI IN MESTA

10 člen
Prodajni prostori in mesta Eia trgu so kioski in stojnice z nadstre­

škom. Na tržnih mestih se vrši prodaja s prodajnih klopi.

11. člen
Prodajne prostore in mesta lahko oddaja upravljalec v uporabo s po­

sebno pogodbo s katero se določi pogoje plačila uporabe prostora, 
časovne uporabe ter rezervacije prodajnega prostora

Stojnina za uporabo prodajnih mest se plačuje dnevno Prodajalci — 
lastniki ah uporabniki kioskov in rezerviranih stojničnih mest, plaču­
jejo tržnino praviloma mesečno oziroma po pogojih določenih s po­
godbo iz 1. odstavka tega člena.

VI. PRODAJA BLAGA

12. člen
Posamezne vrste blaga je dovoljeno razstaviti in prodajati samo na 

določenem prodajnem prostoru in mestu.
Prodaja s ta! ni dovoljena. Prav tako ni dovoljeno blago za prodajo 

zlagati neposredno na tla. *

13. člen
Zasebni kmetijski proizvajalci, registrirani obrtniki in izdelovalci iz­

delkov domače obrti, morajo za prodajo vsega blaga na živilskem trgu 
imeti dokazila o lastni proi/\odnji.

\ 14. člen
Na trgu je dovoljeno prodajati satno taksno blago, ki izpolnjuje po­

goje glede kakovosti in druge pogoje določene s palubnimi predpisi.
Živila živalskega izvora se lahko prodaja le v zaprtem prostoru, ki je 

opremljen s hladilnimi napravami.

13. člen
Na trgu se lahko poleg prometa s kmetijskhni pridelki opravlja tudi 

promet s cvetjem, gozdnimi sadeži, gobam., zdravilnimi zelišči in iz­
delki domače obrti.

16. člen
Na trgih ni dovoljeno prodajati:
— nepasterizirano in nepakirano mleko
— alkoholne pijače
— žive živali, razen perutnine, kuncev, ptičev in okrasnih ribic.
— sveže meso in mesnih izdelkov zasebnih prodajalcev, razen vete- 

riElarsko pregledanega perutninskega mesa
— zelenjavo, ki ni sveža in neočiščena, je preveč mokra, ima nepri­

jeten vonj, je namrznjena. uvela ah drugače neprimerna za prehrano
-L- sadje, ki ni zrelo, ni sveže, je umazano ali riagnito. ima neprijeten 

vonj ah okus, je razpokano, obtolčeno, namrznjeno ali napadeno od 
karantenskih škodljivcev in bolezni.

Blago slabše kakovosti se lahko prodaja z oznako »slabša kakovost« 
in mora biti ločeno od prodaje ostalega blaga.

' 17. člen
Ne smejo se prodajati zdravilna zelišča, ki niso Sveža ali pravilno po­

sušena in gobe, ki so nepoznane, neužitne, strupene, stare, črvive, 
obrezane ali nagnite.

Zdravilna zelišča, gobe in drugi gòzdni sadeži se smejo prodajati 
samo na posebej določenih prodajnih mestih, ločeno od drugih živil, 
zaviti v čist bel papir ah PVC vrečke.

Užitne gobe morajo biti označene z domačim nazivom gobe in toč­
nim naslovom prodajalca, zdravilna zelišča pa poleg tega tudi z bota­
ničnim nazivom.

18. člen
Prodajalci živi! živalskega zvora. mlevskih izdelkov, kislega zelja, 

repe in podobnih živi! morajo biti na prodajnih mestih oblečeni v bele 
halje ali predpasnike, na glavi pa morajo imeti bela pokrivala.

Prodajalec je dolžan kupcu zaviti blago na higienski način.

' 19. člen
Iz sanitarnih in higienskih razlogov prodajalci na istem prodajnem 

mestu praviloma lahko prodajajo istočasno le istovrstno blago.
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Trgovske organizacije in prodajalci izdelkov domače obrti so dolžni 
prodajno mesto označiti s firmo in cenikom. Obliko in velikost firme 
določi upravljalec v dogovoru s prodajalcem.

Samovoljno postavljanje raznih reklam in neprimernih nastreškov ni 
dovoljeno.

20. člen
Razstavtjeno prodajno blago mora biti vidno označeno s prodajno 

ceno. Ce je za posamezne v rste blaga s posebnimi predpisi o jugoslo­
vanskih standardih določeno posebno označevanje, je prodajalec dol­
žan označiti blago po teh predpisih.

2 l. člen
Prodajalci so dolžni merin in tehtati blago v enotah in z merili, ki so 

predpisana ali običajna /a merjenje določene vrste blaga. Merila mo­
rato ustrezati predpisanim tehničnim pogojem in morajo biti pregledna 
<n po predpisih žigosana.

22. člen
Prodaja f.aga izven trga in tržnih mest ni dovoljena.

21. člen
Ne glede na določila prejšnjega člena pa se po vaseh in naseljih v ka­

terih ni urejenih tržnih mest lahko vrši ambulantna prodaja morskih rib 
in sezonskega sadja in zelenjave.

VI! VZDRŽEVANJE REDA !N SNAGE

24. člen
Prodajalci so dolžni vzdrževati red in snago na svojih prodajnih me­

stih ali prostorih.
Po poteku tržnega časa ali ko je blago prodano, so prodajalci dolžni 

zapustiti tržni prostor in iz prodajnega mesta odstraniti embalažo, od­
padke in neprodano blago. Drobne odpadke morajo odlagati v smet­
njake. večje odpadke m embalažo pa so dolžni odvažati s trga.

V času, ki ima prodajalec razstavljeno blago, svojega prodajnega 
mesta ne sme zapuščati

23. člen
Skladiščenje blaga na tržnem prostoru ni dovoljeno.

2h. člen
Za vzdrževanje reda in snage mora upravljalec:
— dnevno čtstiti prodajne in skladiščne površine, ki jih prodajalci 

skupno uporabljajo.
— dnevno spirati talne površine.

nameščati posode za odmetavanje odpadkov.

27. člen
Prepovedano je:
— zavijanje prodanega blaga v tiskani papir.
— pranje blaga na trgu. ki je namenjeno za prodajo.

— otipavanje in prebiranje blaga s strani kupcev,
— vodenje psov po trgu,
— kajenje in pljuvanje v prostorih kjer se prodajajo živila,
— poležavanje na tržnem prostoru.
— zadrževanje prodajalcev na trgu izven tržnega časa,
— samovoljno zavzemanje prodajnih mest,
— parkiranje na trgu,
— shranjevanje ročnih vozičkov, dvokoles, trikoles, in drugih pre­

voznih sredstev na trgu.
— dostavljanje blaga na tržni plato z motornimi vozili.

28. člen
Prodajalci so dolžni zaradi varstva živil pred onesnaževanjem pre­

krivati prodajne klopi s primernimi PVC pregrinjali.
Skrbeti morajo za osebno higieno in izgled tako, da so čisti, primerno 

negovani in oblečeni, da niso vinjeni, preglasni in nedostojnega vede­
nja.

Stalni prodajalci živi! morajo biti zdravstveno pregledani v skladu z 
veljavnimi zakonskimi predpisi.

29. člen
Delavci upravjalca so dolžni takoj obvestiti pristojne organe, če na 

trgu opazijo sumljive osebe (neprtmerno in nenormalno vedenje, kaže­
jo znake klateštva, tatvine in izivanje. ki ogrožajo varnost in podobno) 
ter osebe, pri katerih je očiten sum na nalezljive bolezni.

Vlil. KONČNE DOLOČBE

30. člen
Za izvajanje tržnega reda na trgu in tržnih mestih je zadolžen uprav­

ljalec \ svojimi delavci. Pristojni inšpekcijski organi nadzorujejo poslo­
vanje in promet blaga na trgu in tržnih mestih po določilih tega tržnega 
reda in po posebnih predpisih.

31. člen
Upravljalec lahko odpove uporabo prodajnega mestL tistim proda­

jalcem, ki kršijo določila tržnega reda.

32. člen
Tržni red mora upravjalec takoj po uveljavitvi izobesiti na vidna 

mesta na trgu in tržnih mestih, da sc lahko z njim seznanijo vsi uporab­
niki in obiskovalci trga in tržnih mest.

33. člen
Ta tržni red začne veljati ko ga potrdi skupščina občine Postojna.

Postojna. 29. aprita Ì9H2 Predsednik
delavskega sveta 

MAUČEC PAVEL. 1. r

Ta tržni red je potrdila skupščina občine Postojna na seji zbora zdru­
ženega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 29. junija 1982.


